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FORTALfi. 



Hindelig fremtra^der den omarbejdede lap« 
piske Sproglære i den bedste Skikkelse, jeg 
var i Stand til at give den, efter de forhån- 
denværende trykte Hjælpemidler,, uden no- 
gensinde at have set éller talt med nogen 
Indfødt eller nogen Fremmed, soni forstod 
Sproget , eller i mindste Måde navde stu- 
deret det. De om*talte Hjælpemidler til det 
lappiske (finlappiske eller iinmarkiske) 
Sprogstudium ere følgende: 

D. Mort. Luthers Liden eller- mindre Ca^ 
techismus, o. s. v*. Hvilken er .hosfoyed dens 
Oversettelse i det Lappiske Sprog jved Morten 
Lund, Missionarius i Alten og Hammerfest , 
samt Sognepræst til Alten Menighed^ Kh. ^ 
1728. henved -7 Ark i lille 8. 

En Lappisk Grammatica efter den^ Dia^ ^ 



A r^ 



4 >0 RTA L E. 

V. - ' 

lect^ som bruges af Field-Lapperne udi Por- 
sanger-Fiorden o. s. v. > forfattet af Knud 
Leem, forhen Missionaire udi Forsanger-' 
Fiorden i Fest^Finmarken ^ Kh. 1748, om- 
trent 31 Ark 8. 

En Lappesk Nomenclator efter den Dia-- 
lect^ som bruges af Fjeld-Lapperne i Porsan- 
ger^^Fjorden, forfattet af Knud Leem, For- 
hen Missionario i Porsanger Fjorden i Fest- 
Finmarken,, nu Professore docej^te i Seminario 
JLapponico Fridericiano i Tronhjem. Tronh. 
irøkt hos Jens Christensen Winding, 1756. 
Blot dansk-lappisk, og udg6r 666 Sider 8. 
foruden Fortalen. 

' Lexicon Lapponicum Bipartitum, Lappo- 
nico-Danico-Latintan et Danico-Latino-Lap- 
ponicum, cum Indice Latino. Pars Ima Lap- 
ponicO'DanicO'Latina* Cura et studio Canuti 
Leemii, Professoris Lingv, Lapp. Nidrosiæ 
1768. Pars 2da Danico-Latino-Lapponica. 
Cura et studio Gerhardi SandbergU, Hafniæ 
1781. Den første Del, som kan indbindes 
i to Bind, udg6r. 1610 Sider, den anden 
512 S. 4to, foruden det latinske Register, 
Fortale og Rettelser* 
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En kort Talø i Lappernes Spraag (med 
Dansk ved Siden) paa Kongens^ Frideric d. 
Ste^ som Seminarii Lapponici Frideridani 
Stifteres Fødsels-Dag y Af den ældste Semi- 
narist holden i Biscopens Hus. . Tronhjem 
1755, trøkt hos J. G. Winding. 29 Sider 8. 

En lignende for 1756. 47 Sider 8. 

En lignende for 1757. 48 Sider 8. 

En lignende for 1758. 64 Sider 8. 
Flere end disse fire vides ikke at være ud- 
komne. 

Abecey Tronh. prerki J. C Winding uden 

o 

Årstal, 24 Sider 8- (uden Dansk). 

Seminariumest Fridericianumest chjaeitu* 
juwum Gjet'Kirjatzk j mi moaadde Guatte^, 
ja Eirko-Rokkus auftanaga Christu^ Ojerda- 
mushja-Mujtalusajn sistes toaaUa. Tronhjem 
1763. Prenti J. C. Winding. 8. (d. e. En 
af Semin. Frid. skreven Håndbog , som in- 
deholder^ nogle Hus- og Kirkekebdnner, 
tllligenied Kristi Lidelseshistorie, Trondh* 
o. s. V. En ny Udgave hera^ er: 

Gjet'Kifjatzhy mi moaadde o. s. v. Chri- 
stian last 1824. 119 Sider, 8, besørget, skont 
temmelig mådelig , af Provst P. V. Dejnbold 
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i Østfinmarken, Sogneprest til Vadsø. (Jf. 
min Anmældelse i det af mig udg. Literatur- 
blad Nr. 3. 9de AprU 1828). Begge Udgg. 
ere uden Dansk. 

Et nyt endnu mldeligere, men forøget, 
Oplag heraf er besørget af Pastor Jacob 
Fellmann til Ucjoki og Enara Menigheder 
i Kemi Lapmark under følgende Tittel : 
Gjet-Kirjadtz, mi Moadde Guatte ja Kirko- 
iRokkus, Auttanaga Christus Gjerdamushja 
Mujttalusajn ja åkta Rippa saarnie åktan 
Massanes, sistestoalla. Abost, Prentijuvvum 
J., C. Frenckell ja pårne boft. 1825. 182 
Sider 8vo. 

Nogle Psalmer hvilke Gud til Mre og 
Lapperne til Opbyggelse ere på Lappisk over- 
satte af C. W. (Christian Weldingh), Kh. 
4764 (det lapp. Tittelblad har 1763) 155 S. 
8, foruden Tilegnelse og Rettelser (uden 
Dansk). — Et nyt men mangelfuldt Oplag 
'blev besørget af Provst Dejnbold, Krisljania 
1821, — og et tredie endnu mangelfuldere 
af Pastor Fellmann, Abost, Preotijuwum Chr. 
Ludw. Hjelt boft 1825. 60 S. i 8v. (Jævnf. 
en Anmældelse af Fellmans Arbejder i Aha . 
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Tidmngy forfattet af den beratnte IsørdeFiniiB 
Hr. Sjøgren i Petersborg. 

Luthers Kden Catechismus,^ tilligemed et 
Anhang o. s. v. jQi. 1776. 379 Sider i liUe 
8v, foruden Fortale og Rettelser. . Bearbej- 
det af G. .^ndberg, som har nævnt sig un- 
der Fortalen, på Dansk og Lappisk. 

- • 

Prima duo capita Evangelu Matthæi in. 
Ungvam Lapponicam translata ødidit, Jac. 
Fellman. Ahoæ 1825. 19 S. 8v. må' endnu 
henregnes hettil, da Forfatteren udtrykkelig 
siger (Indl. S. 9^10) • . . uScdtim tirocinii 
tcloco peritiorum scrutinio proponere in animum 

s 

^.induximus specimen qvalecunqve, duo capita 

r 

g^Evångeia Matthæi in dialectum linguæ Lftp- 
^fponicæ Finmarkianam convetsi complectens^^ 
fordi Indbyggerne i Ucjoki og Enara Sogne 
ikke forstå de I Sverrig udkomne laplandske 
Sager, men vel de finmarkiske. Sprogfor- 
men heri afviger dog lidt fra den af L. og 
S. sidst antagne, efter de Afændringer i Ud- 
talen og Skrivningen af det finmarkiske, 
som ere omtalte Nr. 44 — A6. ' Oversættelsen 
begynder først S. 11 , og indeholder nogle 
ubetydelige Anmærkninger "om forskjellige 
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^lulige SkriremSder eller Ordformer * ^eden 
under den lappiske Tekst, 

Den tørstanførte , ni. Lunds Katekismus^ 
afviger noget i Sprogformen, som synes at 
helde til den laplandske Sprogart i Sverrig j 
den er desårsag ikke bleven meget brugt til 
dette Arbejde. Leems Nomenclator heller 
ikke, da den, skdnt tneget god, ja ypperlig, 
som et første Forsøg betragtet, dog både i 
Rigdom, rfSjagtighed og Bekvemhed til Brug, 
så langt blev overtruffeu af den senere Ord- 
;bog. Af det ÉlyvigQ ere fFeldinghs Salmer 
ud. Tv» det ubetydeligste. Talerne inde- 
holde ulykkeligvis næsten lutter etymologi- 
ske Grublerier, og Beviser for at det norske 
Sprog er oprundet af det lappiske. I alt 
Fald har Leems Sproglære og Ordbog væ- 
ret mine Hovedkilder, hvilke jeg dog af de 
øvrige Hjælpemidler har søgt efter Ævne at 
berigtige og udfylde, understøttet alene af 
nogen levende Kundskab i Finsk, som jeg 
med Taknemmelighed . erkjender for det 
meste at skylde de beromte teerde Finner, 
Hr. Prof. og Biskop Fr. M. Franzén i Hernø- 
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sand ')) og låær Hr. Pastor Rénvalltil Uskela 
i Finland , foruden eget Stadium over Spro- 
gets And og Forhold til Lappisk og de 
øvrige finhiske Sprogarter. 

Den iappiske Sprogbygning hayde tidlig 
tildraget sig min Opmærksomhed; allerede 
i mine første Studenterår gjennemgik jeg 
Leems Sprogl., og gjorde mig et omarbejdet 
Udtog deraf med ordentlig opstillede BOj- 
ningsmdnstre, samlet Udsigt over Afledsen- 
delserne, en Del Bemærkninger om Spro- 
gets Overensstemmelser med, og Forskjellig- 
heder fra, Oldnordisk og andre Sprog. Dette 
vist nok umodne Forsiøg bragde mig, ved 
at tænke over L^ems urigtige Anskuelsei^ 
på Spor til at opdage de rigtige Forholde 
imellem adskillige Sprogdele i den islandske 
Sproglære, og kom mig især såre vel tilpas' 
i mit Prisskrift om det gamle nordiske Sprogs 
Oprindelse^ Kiu 1818, 8. Så og ved piine 
Undersøgelser i St. Petersborg om de øvrige 
finniske Sprog i det russiske Rige, hvoraf 
en liden . Prøve er trykt i Prof. Nyerups 
Magasin for danske Rejsendes Iagttagelsen ^) 

») Jf. mit Literaturblad Nr. 10. *) Pawte Bind. , 
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V. 

Men da }eg, efter mm Hjemkomst fra 
Indien? havde påtaget mig, for det kgl. nor- 
ske Videnskabernes Selskab i Trondhjetn at 
udarbejde en Undersøgelse om det lappiske 
Sprogs Oprindelse^ eller overhovedet Slægt- 
skabsforbindelse med Sprogene i det indre 
Rusland og nordlige Asien, og begyndte at 
ordne mine Samlinger dertil; så var det mig 
især et føleligt -Savn, at der ikke gaves 
nogen lappisk Sproglære, som var at er- 
holde, og som gav en nogenledes klar 
Oversigt over Sprogordningen i overskue- 
lige BojningsmSnstre, som man kunde hen- 
vise til,, og vænte at nogen Læser vilde ef- 
terse, og kunne forstår Leem har ul. intet 
Paradigma op^sjtillet , mén ,i fortløbende Li- 
.uier opramset Bojningsformerne dén ene 
efter den anden, hvorved man trættes og 
forvirres overordentlig, hvorved han også 
selv er kommen til , hist og her at springe 
en Tidsfor«! ell. desl. over. Jeg havde sa- 
ledes intet bekvemt Grundlagx at gå ud fra, 
hvorom jeg kunde ^ige: se således er det 
lappiske- Sprog beskaffent, som vi skulle ^ 
jævnføre med de. beslægtede'} eller ved de 
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enkelte Tilfældet sSledes er dette eller hint, 
af flenne eller ^ hin Grund , indrettet i Lap- 
pisk. Def var mig derfbr såre glædeligt, at 
det kgl, norske Videnskabernes Selskab sS 
velvilligen rakte Hånden til Udgivelsen af e^^ 
omarbejdet lapp. Sproglære, som skulde være 
en Forløber for ^omtalte Undersøgelse om 
Sprogets Oprindelse. Det bestemte riemlig 
Forlæggeren 125 norske Spesiesdaler, imod 
at han forbandt sig til at levere 40 Eksempla- 
rer på Trykpapir og 10 på Skrivpapir, samt 
overhovedet sørge for anstændigt Papir og 
Tryk^-uden hvilken Rundhed et sådant Verk 
aldrig vilde have fundet Forlægger, især da 
d^t formodedes at ville udgdre henimod 30 
Ark,, som en Omarbejdelse af Leem, det 
måtte indeholde omtrent den samme Materie 
sk&nt i en an^n Orden ^ og altså omtrent 
erholde samme Udstrækning. Så meget har 
imidlertid en mere økonomisk , og dog ren 
og behagelig Tryk, samt en strængere Or- 
den, og omhyggelig Bordugen af Gjentagel- 
ser og kjedsommelige Overflødigl;ieder, ind- 
skrænket den lappiske Sproglæres Omfang, 
at jeg ttor på disse 17 til 18 Ark at have 
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givet mere end Leem på sine 29 tfl 30 ; og 
. dog intet nyttigt hos ham at have ganske 
' udeladt. 

Jeg tog nu fat på Arbejdet, men fandt 
det ofte vansikeligt og besvædigt. Lydsy- 
stemet, har L. ikke gra^isket meget over; i 
Begyndelsen af sin Bog forbigår han det al- 
deles, og I Slutningen har han nogle ubety- 
delige Bemærkninger om den lapp. Retskriv- 
ning 5 siden efter forandrede han sin Ret- 
skrivning i flere vigtige Punkter ; det kostede 
mig derfor stor Umage at finde Rede deri, 
og bestemme de enkelte ' Bogstavers Ant^l 
og Betydning, Tvelydenes Udtale o. desl. 
Imidlertid arbejdede jeg fort uden nogens 
lijælp eller Råd, indtil Formls^ren (de 10 
første Ark) var trykt, og Orddannelsen, 5amt 
OrdfSjningen i mer eller mindre sammen- 
hængende og udførlige Udkast, opsat. En- 
delig havde jeg ved indeværende Ars Be- 
gyndelse den FornSjelse at se den kun. alt 
for længe væntede lærde og nidkære Mis- 
sionær, Hr. Pastor Stockfleth, her i Byen, 
tilligemed en indtødt Degn og Tolk, Hans 
Mortensen Kolpus fra Vadsø i Østfinnjar- 



P o RT A L Bi 18 

ken. Disse Herrer plejede under Deres 
Ophold her i fem Måneder, et Par Gange 
om Ugen at tilbringe Aftenen hos mig, hvor 
vi da gjennemgik de trykte Ark af nærvæ-? 
rende Verk omhyggelig, rettede Manglerne, 
som fra Leem af vare indkomne hos mig, 
eller v^d urigtigt Ræsonnement af mig ind- 
bragte. De sidste Fejl ere omtalte i Rettel- 
serne, og$å nogle af det første Slags; at 
optage dem alle, vilde kun lidet nytte i dettq 
Verk, da det skildrer Sproget således som 
det omtrent forefindes i, eller kan udfindes 
af, de hidtil udkomne Skrifter; disse Rettel- 
ser også, i det mindste hvad alle Finheder i 
Udtale, Omlyd o, desL angår, kun grunde sig 
på én eneste indfødt Person, der desuden 
er Sølap, og stundum syntes at have noget 
sprogartagtigt og vaklende i Talen, rimelig- 
vis fordi han var aldeles uvant ved Sprog- 
granskning, og ved at analysere enkelte 
Ord, ja endog ved at skrive sit eget Moders- 
mål. Det lykkedes nemlig ikke, at erholde 
to andre yngre Indfødte, som havde led- 
saget Pastor Stockfleth fra Finmarken til 
Kristjania, her ned til Byen på et Par Ugers 
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Tid, f«r efter Jævnførelse af deres Udtale 
at bestemme Lydsystemet nojagtig, og af- 
gore adskillige andre Tvivl. Hr. Pastor 
Stockfleth, som har dem alle tre ved Hån- 
den i Krisljania, og si mange Ar har levet 
iblandt Folket selv, vil nu vide at afgore og 
anvende det alt i sin lapp. Bibeloversættelse, 
ny Ordbog og sine andre Arbejder til dette 
Folks Oplysning og Tarv, og derved be- 
gynde et nyt Tidsrum i det lapp. Skriftrige. 
Dette Verk udgdr kun Slutningen af det 
gamle Tidsrum, og er ikke bestemt til an- 
det. De ikke få Opdagelser i Lydordningen, 
såvel som Bojningssystemet, hvortil vore 
Samtaler ledte os, ere uvæntede Frugter af 
Pastor Stockfleths og Hr. Kolpusses Op- 
hold i København, samt måskje af dette Ar- 
bejdes sa langt fremrykkede Trykning, at 
vi her på nogle fa Ark havde hele den egent- 
lige Sprogbygning for os i en let Oversigt, 
Frugter, som, nar de ere modnede i Hr. 
Pastor Stockfleths Verker, ville overraske 

Ldet lapp. Sprogs Velyndere og den lærde 
Verden i Almindelighed. 
Jeg har her kun optaget de betydeligstej 
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Beltelser, hvor L. havde overset Fhfr. ell. 
Tidsfir. eller misforstået Bojoingen, og såle- 
des Sprogsystemet overhovedet ved hans 
Fremstilling var forvansket. Disse Rettelser 
kunne vel kun lidet nytte til de alt ^idkom- 
ne Sagers rette Forstand, da intet deraf fore- 
kommer 1 disse; men jeg har dog troet der- 
ved at være lærde Læsere og Sproggran- 
skere til Behag, da jeg forestiller mig, det- 
vil være dem kærere at se hvorledes den 
rirkelige Sprogform er, end just, hvorledes 
let har lykkets L. at opfatte den. De en- 
feelte Ords og Ordformers ortografiske Ret- 
telse har jeg derimod kun lejlighedsvis an- 
pvel, da jeg ellers vilde have indviklet mig 
■ en alt for vidtløftig og smålig Detalj. 

Angående Sprogprøverne havde jeg 
tænkt at levere begge Kapitler af Matt., 
men fandt Vanskelighederne for store ved 
Aet 2dat, hvortil Sjøgren ingen Rettelser 
har givet. Jeg' har anvendt de Snderfde 
Bogstaver i Navnene i første Kap., således 
som de svare til disses oprindelige Lyd i 
Hebr. og Græsk, ikke for at påtrænge Spro- 
get denne Skrivemåde, i Fald Folket, som 
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har optaget dem af Nordmænd eller Sven- 
sker, udtaler dem uden Åndelyd,- men kun 
som Kuriositet til Jævnførelse, da der ellers 
intet er at tænke på -ved disse Navne. 

Slutteligen anbefaler jeg den lærde og 
gunstige Læser nærværende lille Verfe med 
Horatses skSnne Udtryk: ést qvodam pra- ' 
dire terms, si non datur ukrcu 
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FØRSTE AFDELING 

Bogstavlære. 



1. Skrivning t>g Udtale* 

1. ▼ ed den her fulgte Retskrivning for 
det lappiske har jeg lagt mine Forgængeres, navn- 
lig Knnd Xeems og Gjerhard Sandbergs, Brug til 
Grund, samt for øvrigt søgt at gore den så tyde- 
lig, simpel og regelret som. muligt, samt derhos 
ai lempe den noget efter den i andre Sprog 
alil«ene Skrivebrug, hvor en eller anden Foran- 
dring syntes nødig. 
^^ 2. De lappiske Bogstaver blive da følgende : 

• fl J je t te 

Til le ^ Il kå t eth 

4S • tae 1 el u u 

i de ra em r ve 

å edh VL en w ew {eu) 

,t ef ^ o o s %et {set) 

g gd f pe k å {aa) 

S ^S^ 3 ^3 (eds) æ æ 

h kd 4 T er øø 

i i % es 5 o 

(1) 
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8. Selvlydene ere tie sædvanlige Ui men 
^ og forebomme knn sjælden, uden i Sølapper- 
nes Udlalc i da imidlertid begge bruges i Laplandsk 
Og Finsk, bor de rist ikte udelades af Bogstav- 
rækken. Vanskeligere er det mig at afgore, om 
Sproget både har o og |5, og i lirilke 'l'ilfailde, 
efterdi så fa Eksempler anføres ; dog forekommer 
det mig rimeligst, at ø hures, hvor Ljdeu er 
lang, og svarer til éi f. E. (Leems Sprogl. S. 387) 
Eolappisk shiTve, siSn, kostelig , shøvost, såre, 
hojlig; sædvanlig sbé^a, she^ast; o derimod, 
hvor den er kort og hård, og svarer til b (uo); 
f. E. (hos Lindahl og Øhrling) tjbrre (d. e. 
ehorre), grd af Alderdom, ellers chorre, 
chbrkok, i Finmarken chbrgad, grå, grå- 
hærdet; rauorje, Bair, ellers mbrje. Til Ek- 
sempler på tf kan tjene styren, et Ror; sy It- 
to, ft/ndt Hvaljialsespæk. 

4. A bliver stundum sS langt, at det af 
Leem betegnes b, men rettere synes d i Over- 
ensstemmelse med Ungersk, Bomisk og manga 
sndre Sprog; f. E. ålgost, fra Begyndelsen. 
Undertiden skriver Leem ae, men det er vist nok 
en Fejltagelse, forårsaget af den ubevante Lyt), 
når den efterfalgeude Medlyd fordobles, hvilket 
aldrig finder Sted efter en lang Selvtyd i Dansk, 
men er hyppig Tilfældet i Lappisk ; f . E. d å p p e, 
en Skik, ikke daeppe, eller daepe; da bSde Fler- 
tallet, dabek, Skikie, og det finske tapa, viser 
at intet e findes i denne Rod. Ligeledes: jåffo. 
Mel, Fl. jafofci ditto, nilie, E. dato, og f. 
tlhtoi gdkko, en Kage, isl. kaka; méuai, 
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i Barn., FI. manak, Som; birro, en SsSlgej 
bil ok,, Bølger, isl. bdra, 
5. E fordobles også undertidea af Leem; 
inen skrives rettere i slige Tilfælde é; f. E, 
ch^cha, eller chéch, Lind. og Olirl. tjetjai 
Sk, hid, Lind. og Ølirl. tek. 
- 6. For dobbelt t antog Leem §iden ij, men 
e er vist nok /, orerenesteniincnde med d 
samt med Islandsk og mange flere Sprog; 
f. E. cfkko, m Ttspe, Tæve, Lind. og Øhrl. 
liko, BT. og isl. tik. 

7. Leem antog ogsi (Sprogl. 381. 382) m 
som Tvelyd, men i Ordbogen skrev han i slige 
Tilfælde «o; det er lieraf klart at dette oe kan 
var langt o, og burde skrives 6; f. K. dokkaj, 
bagved, son cliuppa, han hugger, (ikke,.r2oe£- 
liaj, cboeppa). Lind. og Ohrl. skrive ligesom L, 
i Ordb. uo, f. E. tuokai, bagved^ tjnoppet, 
at hugge; hvilket uo dog, som vi siden sknlle 
se, bekvemmere skrives b, så at <i måskje slet 
ikke behov es. 

8. U fordobles også stnndum ; men da L. 
antog ij for ii, synes det som han burde have 
antaget uv for uu; rigtigere er dog vist »ok u, 
f. E. d(i, dit; bfirist, vel. L. siger at ee, it, 
uu ndtales „ligesom i de danske Ord; Deel^ Ji'f'r 
Bruug," Men nfs, en Dor, FL uwsak, ikke tisab. 

9. ji udtryktes af L. med ^a, men da 
Lyden er enkelt, og Tegnet d desuden brnges i 
Laplandsk og flere Sprog, anvendes det vel Også 
her med Rette; f. E. g'ålmad, tredie, lapl. 

Ilmadj låuit, at låne, lapl. Unet. Det 
. Cl*) 
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skonnes ikke hTad en forskjellig Betegnelse af 
* selTsamme Lyd i trende Nabosprog kan njtt^, 
men vel hvad. den kan akade; i slige Tilfælde 
bor derfor den ufuldkomneie vige for den fuld-^ 
konmere. 

10. Æ betegnes i Laplandsk ligesom i Svensk 
med tysk Jl^ men æ synes mere passende med 
den latinske Bogstavrække, så meget mere som 
tysk H ikke brages, men sædvanligt latinsk y. 

11. Uagtet man. sfiledes, ved at antage åg é, {^ é, 
ti^ åy bliver ae, ee, n (jif), oe, uu (uv)^ aa kvit, står dog 
en stor Mængde Tvelyde og Trelyde tilbage. Leem 
antog (S. 381) 33 ; men den ungerske Lserde, Sajnovics, 
gjorde opmærksom på det forvildende deri 9 samt den 
yderlige Vanskelighed i at afdele de uendelig mange 
sammenstadende Selvlyde rigtig i Stavelser, altså ^ at 
læse Sproget, efter hin Skrivebrug. Leem antog derpå - 
virkelig i* Ordbogen J og v i mange Tilfælde, e^ter 
såvel som foran Selvlydene, ligesom i Ungersk, hvor 
man ikke alene skriver uj, n^f; men endog ujj, Fm» ' 
ger ;^dog iagttages dette især i den dansk-lappiske Del, 
da den lappisk-danske uden Tvivl alt har været under 

' Pressen, for man blev opmærksom på Nadvendighedeb, 
eller enig med sig selv om Antagelsen. Vi skulle ferrst 
betragte de Tilfælde, hvor J eller v følge efter, dernæst 
de temmelig forskjellige, -hvor et eller andet Forslag i 
Udtalen skikkes foran Selvlyden. 

12. At skrive J efter Selvlydene, som L. 
antog; f. E. ajge, Tid; olmaj, en Mand; 
▼ejkke, Kobber; huj, meget; synes rettest i 
sig selv, såvel .som formedelst Overensstemmelsen \ 
med Ungersk, Servisk, Yindisk, Svensk, Dansk 
og flere Sprog, og kan aldrig forårsage Uvished; 
inen det bor da også anvendes overalt, følgelig 



Iiejgjo, skrøbelig; bajgje, som er ovea tH.i 
dojgje, et Arbejde; ajgjo, undseelig; Iirilket 
jeg finder i sidate Del af Leems Ordbog, så og 
hejjosmam, svækkes^ bajjemu^b, ypperst^ 
ujjot, undaeeli^en. Leem har i nogle af disBe 
Bidste-Tilffclde brugt enkelt j, aom bajemu^b, 
ypperst \ dajam, siger; dbjek, Arbejder i i 
andre iforaaj, som: heijosmam, uijot; mea 
det kan ikke bifaldea , at skrive Bamme Stavelse 
på to forakjellige Måder (hej og kei, uj og ai), 
ihvad der end følger efter; og livia j var nok 
ibajemu^h, dajam, dbjek, burde det vel 
også bruges enkelt i hejosmam, njot. Man 
kunde da måskje lade sig noje med at sætte et 
svagere § (nemlig j) foran j, i de Tilfælde hvor 
dette forstærkes eller fordobles, alteA skrire: he- 
gj«> hajje, dajja, hansiger, iijjo. Jeg for- 
moder nemlig at Lyden er den selvsamme som i det 
isl. segja, bagi, bogi, vi'gja, vægja, der 
ogsl have et svagere ^ i andre Tilfælde, som: 
\ajyfii-, ba^a, bo^a o.s.t. i Udtalen, skont 
ikke i Skrivningen. L. siger S. 377: „I somme 
„Ord kan vel j alene betyde Udtalen; men i 
„andre derimod falder så diir Pronunsialsion, at 
„tiiati, for at betegne den, må til j lægge Uteram 
,^. som den bekvemmeste af alle Konaonanter 
„dertil kan brviges." Man ser heraf at det ikke 
tr egentligt g (tnen j). Han bemærker og: at 
Utera g Og j hverken i Udtalen eller Skrivningen 
Bl8 skilles fra hinanden , og fojes liver til sin 
-Stavelse, men begge henfifres til Ræstfølgende 
Vokal. Men hati skriver bestaadig i (eller j) 
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foran dette ^, hvilket i han ogsS beholder foran 
det enlelte J, og synes derfor ikke at have klart 
indset, at den forangående Selvlyd er enkelt, og 
ingen Tvelyd, uden for sSvidt 7 tiifiijes, samt 
at, da denne tilfiijede Medtyd er af en dobbelt 
Art, svagere eller stærkere, så kan _;' i første 05 
jj i sidste Tilfælde udtrykke den fuldkommen 
tilstTEekkellg, uden at forudskikke noget andet j, 
der, om det end etundum synes at høres, vel 
ikke er andet end en mekanisk Virkning af For- 
hiudelsen af det bUrde j eller blødgjorte 5 (jj) 
med foregående Selvlyd. Der gives ogsi nagle 
Bom i 1b1. skrive aeigja, veigir o. s. v., skout 
Fist nok med Urette i Følge sagSi, vegr o. s. v. 
Overensstemmelsen med de andre finuiske Sprog 
bestyrker denne Regel for Lappisken , f. E. L. 
skriver vojgj (vuojgj), Smor, men finsk voj 
(vol), og ung. vaj vise at b ikke i sig selv Inde- 
holder noget j, eller er en Tvelyd, forend Slut- 
uingsmed lyden tilfiijes. Denne Mediyd mi entea 
være enkelt, som i Lapl. voj. Finsk voj, eller 
dobbelt (forstscrket) , som i Finmarkisk vb^j, 
men ethvert andet Tillæg synes uden Grund og 
Hjemmel i Ordets Natur. Ligeledes u jjo, und- 
eeeligf ujot, undseelfgen, f. njo, ikke ujgjo, 
ufjoti he^)o, skrøbelig er måskje det lapl. 
- hæs o. Imidlertid er det ikke umuligt, at den 
forangående Selvlyd kunde være tvelydagtig i 
nogle Tilfælde; jeg har derfor ikke uden Frygt 
for at fejle, antaget denne Skrivebrug, især fordi 
derved vindes en betydelig Besparelse af Bog- 
staver, hvormed de lapp. Ord virkelig ere over- ■ 
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læssede; f. E. vuoijam, f. uia, jeg SBurmner, 
i 3. F. vuojgja; jeg mener vbjam, og i 3. 
P> vo^ja, skulde kunne være nok, og det fore- 
lutmmer mig, nt de mange sammenhobede Med- 
lydBtegn snarere fordunkle end tjdeliggore Ly- 
dea. L. har også undertiden ladet sig niije med 
jj (gj); f. E. bejam, jeg sætter, 3. P. bé^ja 
Ibiegja); mi, vi^ migjidi, os. 

13. Leem antog også at skrive: gavppe, 
Kifb; uevrre, slemt, ddrligt; do v dam, kjeti- 
der o. 8. V,; men sjnes dog ofte at Lave være) 
forlegen eller tvivlrådig med v efter Selvlydene, 
f. E. auft, én; avdast-manam, f^rng^r/oron 
avden-manam, går frem; (Ordb. 2, 76) 
audas, //«n; hM Ann, foran (sst. 94. 116.) 
ja endog stundnm i ét og samme Ord: som au de 
gov, et Forbillede i aude-stavn , Forstavn. 
Grunden hertil er vist nok, at v et blødere efter 
Selvlydene end foran i Stavelaerne ; men at man 
ikke har kjendt den i Engelsk brugelige fortræf- 
felige Adskillelse af v og w, således at v beteg- 
ner den hårde og w den binde Lyd. Undertiden 
har man endog mærket det liurde v efter Selv- 
lyden, (som i Hav-et, Ræv-en o. desl.) , og villet 
■dfikiUe dem ved [at beholde u for den blødere 
Lyd, V for den hårdere. Nordmændene udtale 
i mange Tilfælde v efter Selvlydene, hvor Dafl- 
skeroe lade w Iiøre , skiint begge skrive Ordens 
ens, f. E. Na-v'n, Sta-v'n o. desl. Meningen med 
aude-stavn, er da vel awde-stavn, efterdi 
den sidste Del er optaget i Lappisk efter den 
(wralLe Udtale, og derfor udeu Tvivl Iiar birdt 
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; ligeledes awde-gOT o. 8. v. ! de Tilfælde 
derimod, hvor ingen Forvildelse kunde finde 
Sted, eller intet hSrdl o i Nf^rlieden gjorde 
opmærksom på Forskjellen, skrev L. i Ordbogen 
t) for w efter dansk Brug, for at undgi Tvely- 
dene. Jeg tror at denne Hensigt lettest opnås, 
og al Forblandelse sikrest forebygges, ved Brugen 
af tf i alle de Tilfælde, hvor Lyden er som 1 
lat. auram, Europa, d. Omi, eng. now, power 
o. deel-, men ^ v i de Tilfælde, hvor Lyden er 
flom i lat. avis, lents, uva, d. Hav-et, Brev-et^ 
Jtæv-en, eng. have, live, love. Pd denne Grund 
bar jeg antaget at skrive awft, awdast- 
manam, awden-manam, gawppe, newr- 
re, dowdam, og således overalt, hvor Leem 
i Sprog], brugte: au, eu, ou eller aue, ettv, ouo 
(ti så nær var ban ved dea rette Betegnelse); 
da ban orauligeii kunde faldet på at anvende », 
bWs Lyden havde været hårdt d , som i den 
norske Udtale; altså: cbawgani, snører til} 
chewcham, sparker ; g h i w t a m , krummer ; 
chbwgam, lyser. Det hårde o bliver ellers 
ofte fordoblet imellem tvende Selvlyde, ja endog 
efter en Medlyd, såsom: Nævvo, et Redskabi 
Fh nævok; charvom, jeg klemmer, kryster, 
8. P. cbarvvo. Leem skrev ofte w, for dette 
vv, dog ikke ved Enden af en Linie, hvor han 
altid adxkilte dem rigtig; men hvis man antager 
to tit at betegne den bløde Lyd , må man noje 
iagttage at skrive vo overalt, hvor v skal fordob- 
les, for at undgå Forveksling. Dette er også i 
og for sig selv det rigtigste, og allerede af 1 
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1anA temmetls noje iagttaget If^ derimod fop- 
dobles ikke, men forandres i det Sted til/, 
hvilket tjdelig viser, at det ikke er nogen Sel?- 
lydf g heiler det eamme som v; f. K. bowtam, 
mfkker, S. P- bofta; og omvemlt dafte, et 
Btn, FI. dawtek; man bor derfor vist nok liFer- 
\ea Bkrive boutam eller bovtam^ el), desi. 

14. Foran Selvlydene har Leem ofte om- 
bTttet det førat antagne i med 7; og skrevet: 
nj a I b m e , Mund ; n j å b m e 1 , en Hare ; b j e g , 
Fiadi fjelbma, en Bæk; men af Mangel pft 
Knndakab i andre liguende Sprog, ii^ær de slåvi- 
ske, har lian ikke mærket den dobbelte Beskaf- 
fenhed af disae Tilfælde. Stiindum hænger Je- 
lyden ligesom fast ved foregående Medljd, Bom 
derved bliver blødgjort (fr. moai/le), hvad Rns- 
gerne udtrykke led det svage Jerg, Polakkerne 
ved et skarpt Tonetegn over Medlyden, Ungarerne 
ved 7/ (f- E. gy , li/, ny, tg, hvor y er Medljd) ; 
i disse Tilfælde er vist nok Anvendelsen af j, 
det etmpleste og rigtigste. Men nndertiden er 
dette j et blot ubetydeligt Forslag til Selvlyden, 
Og hænger ligesom fast i denne ; for st ndtrykke 
dette har roau i Russisk egne Bogstaver til tre 
Selvlyde med sddaut Forslag, ni. ja, je, ju, i 
Bømlsk et Slags Tonetegn eller Mærke oven ved 
ie sædvanlige Selvtydstcgn. 1 Lapjiisk finder 
4ette Je-foralag sædvanlig Sted foran e, og jeg 
mener det betegnes aller simjilest og rettest, 
UgeBom i Islandsk ved é, f. E. m^tkke, Mæ/ki 
pé k k e , Naike : 1 é w s s e , en Fliij ; m f: I d , 
■Éft, ret rigtigt, isl. félti uélj eller 
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tt^lj^f fi^'i ^^Pl- neljs, finsk nelje. Samme 
Bete^else må vel o^så anyendes ved æ^ der 
mekanisk afveksler med e i selvsamme Ord, altså : 
^ærdam, /fV/er, finsk kærsin; gérddamnsh. 
Lidelse; gérddel, kdrdfør, gærdate^je, 
tdleligi ikke gjærdam o. s. ▼. Kår é bliTer så 
langt, at Leem skriver iee eller jee^ må man vel 
•krive é, f. £• mékke et Sværd; vésso, et 
Hue; hvilket er det bømiske Tegn for samme Lyd« 
15. Det er besynderligt at Leem ikke for- 
andrede u foran Selvlydene til det bløde vi da 
det dog vist nok er rettere at skrive: kwabba 
eller gwabba, hvilken af toi lapl. kåbba? 
gwfggo, Kvie^ Isl, kvigal gwolle eller gwelle. 
Fisk} lapl. qwele, end.kuabbaygudbba^guiiggo, 
guollcy guelle. Leem beskriver «a, tte^ uo^ uaa 
tåledes: ^at den første Vokal, tf, ndfjerres ikke 
sideles som, dog noget lig med v i mange Ord." 
Det er at sige som w. Men det vilde dog næppe 
Tære rigtigt, at forandre dette u til ti? i alle Til- 
fælde; det forekommer nemlig så ofte foran o, 
at det skonnes at være et blot ubetydeligt For* 
fllag dertil, aldeles ligesom t til « , det skulde 
derfor måskje i dette Tilfælde betegnes b i Over- 
ensstemmelse med é, f.E. bbrre, god; Ibjtam, 
tfUpper; mbrr, et Træ; vbld, under; basse- 
irbt. Hellighed; rbwdde, JoBrn; og måskje 
gblle, Fisk^ f. kala; gbwcha, Bjam. Her- 
Ted vindes en stor indvortes Simpelhed og Over- 
ensstemmelse med andre Sprog, som vojtam, 
twervinder, f. voltan; rbwdde, lapl. roiite, 
£ rauta; vo^, Smor^ f. voi, ung. vaj; 
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gbdda, enPude, k\. koddi, (E. tWr^a); si og 
roed andre Egnea Udtale, f. E. for morr skriver 
it, i sin Nomenklator mor, for niitrje, morje 
o. s. T., hvilken Forekjel ved den lier antague 
Ketslcrlviuiig næppe mærkes. 

16. Imidlertid bor det iltke forbigås , at 
denne Lyd har sit eget bestemte Bogstav i Bømisk, 
Littavisk og Oldtysk, nemlig u, hvilket Mieicke 
i sin Littauiscke Sprachlehre, Konigsberg 1800, 
S. 11. beskriver: „wie ei« o, doch mit einiger 
vorhergehejiden Beruhrung des u , alu ein ver- 
misckler diphthongus." Vi haTC ovenfor set, at 
L. forandrede sit oe, det er O, til no, det er fi, 
og for det bømiake giver Dobrowsky i Lehrge- 
baude der Bokm. Sprache, Prag 1809, S. 3, denne 
Begel: „So o/t das o gedehnt werden sollle, gekt 
es in u uber: striimek f/ir Btrdraek," Ja, 
bvad mere er, undertiden findes dette Bogstav I 
samme Ord i begge Sprog; f. E. miio, (mfi) 
min, bflra. mug} måskje dette u derfor burde 
indføres, især når Lyden er lang, ligesom d og 
æ altid ere lange, og b blot forbeholdes de Til- 
fælde, hvor den er kort. Ofte (inder man ogsi 
i Finsk uu i elige Tilfælde, som: stoor (atur) 
f. Bnori, stor. 

17. Hvis man antager (^) for et alminde- 
ligt Tegn pi ethvert sådant Forslag, som tagei 
af den nærmes ti iggende Selvlyd, så kan ogsS 
ed udtrykkes med a, og ea med å, således: 
b'ådam, kommer; bålam, frygter; hvilket ogs& 
passer ret vel med de beslægtede Sprog, som 
battet, at komme, lapl. påtet; b&llat, at 




12 SKRIVNING 06 UDTALE. 

• frygte^ lapl. pallet, f. peljætæ. Men hils 
man Tilde indføre fi, burde man antage en egea 
Betegnelse for O-forslaget, f. E. skrive: Våd am, 
b'attet, 'b'alam, Vallat. 

18. Af Medlydene udtales J, rf, /, gf, A, 7, 
Jr^ l^ m, n, p, r, s, t^ v, som sædvanlig. 

19. For d skrev Leem rf , hvon^m han siger 
S. 881: (»at isramme d^ »kal med en, dog ganske 
blød, Aspiratsion udtales," det stemmer da vel 
ganske overens med det arab. 6, og bor betegnes 
pft samme Måde. Lyden formodes at være den 
samme, som det danske d endnu har i Slutningen 
af mange Ord, f. E. Bud^ g^od^ med; altså od as, 
nyt 9 odda ménno, nyMdne^Nyet^ lapl. åddå 
mano; båddo, et blindt Skeer, isl. bofii. Man 
finder stundum både d og d i samme Ord , som 
raddeadde, en Rådgiver. 

20. Et hermed overensstemmende t^ er alle- 
rede i Tillægget til Ls. Gram. S. 8^ bemærket og 
anvendt; men i Sprogl. selv findes ingen Beskrt- 
velse over dets Lyd; jeg formoder det er det 
arab. ^ og drager ikke i Betænkning at skrive 
m a^ kk e , en Rejse , v é tk , en TængseL Der 
gives næppe noget bekvemmere enkelt Tegn at 
vælge, (da der ikke kan tænkes på det bømiske 

. blødgjorte t\ ligeså lidet som d svarer til det 
børn. blødgjorte (t)} men hvormeget de enkelte 
Tegn for enkelte Lyde fortjene at foretrækkes 
for de sammenstillede, falder i Ojuene, når slige 
Bogstaver skulle fordobles, og hår man vil sam- 
menligne Sproget med andre beslægtede Tunge- 
mål. At jeg foretrækker et og t for de isl. Bog- 
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staver 5 og p, er dels fordi disse Fimrer ligge 
Qærnere fra den gamle af L. indførte Betegnelse, 
dels fordi de lapp. d og t aldrig forekomme i 
Begyndelsen af Ord, altiså ikke synes at være 
tndet end Åfændrlnger af <2 og ^, aldeles svarende 
til de semittiske Af ændringer af Be^ad-kefat. 

21. Leém anvender også -temmelig hyppig 
et ^^ uden dog at give nogen Beskrivelse derover, 
jeg formoder dermed menes det åndende g^ som 
er sædvanligt i Tysk, og ligeledes forekommer 
i Slutningen af mange Ord efter den danske 
Udtale; f. E. Sag^ Bog^ Røg (forskjelligt fra 
det i Hug^ ^yg^ i^' ™^^ danske Retskrivnings^ 
lære $. 52). Ligesom det åndende d og t beto- 
nes med d og t , således synes dette åndende g 
bekvemmest at skrives med, et enkelt Tegn j; 
f. B. hé^om^ jeg jamrer mig; na^ær, Søvtu 
Han har da de hebraiske og syriske Åfændrln- 
ger afBezadkefat i det lapp. undtagen den af 
ij som også fattes i Arabisk; ti v svarer til b, og 
afreksler ofte dermed ; f. E. vé^am, løbery litt 
bjegmi, mss. bégn; og 1 Lappisk selv raba* 
stam og ravaatam, j«^ oplukker. 

22. Skont det åndende k^ tysk ch^ græsk 
X ikke findes hos de Forfattere, som have bear-< 
bejdet det finmarkiske, bor man dog ikke tænke 
sig det ganske fremmed for Sproget; det synes 
efter visse Sprogarter at findes foran t^ hvor 
L. skriver /if (eller wt)^ så og i Enden af Ordene. 
I det mindste finder jeg hos Ganafnder achta 
eller acht, én^ for awft; pichtas, • iTter/ø- 
bon^ for biwtess og i FL tisach, Dorre^ for 
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nwsak; jagech, ^r,for jagek. Dette cAbnrd« "^ 
vist nok skrives k med en Streg over, svarende til i^i. 

23. Det er troligt at Sproget har et eget 
næaeljdende g forann, ligt det svenske gi vagu 
en Vogn; regn, Regn o. dcsl., der udtales om- 
trent som vanf^n, rengn. Imidlertid har jeg næp- 
pe TOTct at optage dette g i Bogstavrækken, da 
Leems Beskrivelse derover S. 3T7 er si. yderst 
utilfredsstillende, ni. „Hvor gn i et lappisk Ord 
beftndea, udtaler man disse Bogstaver lige som 
igjennem Næsen." Eksempel derpå haves i S. P. 
af mon changam, jeg Iryber ind i, nL chag- 
na, eller måskje chagfia. Lind. og Øhrl. skrive 
tjagnet (chagnet), at gd ind. Jeg formoder 
at den 1. P. også burde skrives med dette g, 
monchagam, og at detle Bogstav burde bru- 
ges for ng i alle lignende Tilfailde ; da Lapperne 
stundum forandre vort virkelige ng til gg, sang 
Btaggo, en Stang, og stnudum liave virkeligt ng, 
som forstærkes til ngg, f. E). gangidam, bliver 
udstrakt, ^an ^ ^al a.m, udstrækier (ffale/i). Det 
er da i ovenanførte Tilfælde g, som hærdes til 
gn, eller muligen gnj, gii, iateden for at fordob- 
les. Hvad der gor mig uvis, er Leems senere 
antagne Skrivemåde ggn; i Fortalen sammenlig- 
ner han gn med Jødernes Udtale af V som gn. 
Ganander skriver egn eller gkn, „adminiculo gul- 
turia Sf narium proferenda." 

24. Foniden de hidtil omtalte Bogstaver 
har Lappisken også, ligesom de slaviske Sprog, en 
Btor Mængde Hvislelyde, der fattes i Dansk, og 
hvorfor heller ikke i Svensk haves egne enkelte 



SKRIVNING OG UDTALE. 1& 

Bogstaver. Man har betegnet ^S9e med allehån«i 
de besynderlige og indbyrdes stridige Sammen- 
stillinger af andre Bogstaver, hvilket har forår- 
saget en stor Forvirring i den lappiske Retskriv- 
ning, dog især i den laplandske, til ubodelig 
Skade for Sprogets Uddannelse og JævnGørelse 
med andre Tungemål. De her tilsigtede Lyde 
ere, hvad man i de slaviske og lettiske og andre 
Sprog udtrykker således: 
« hårdt, som i .Dansk og Svensk, det tyske f • 
I samme Bogstav åndende, eng. sh, fransk ek, 

tysk 8ch. 
s blødt, som i Hol!., Eng. og Fransk, nygræsk tt 

tysk langt f. 
i samme Bogstav åndende, det franske j, rnss. 

^ivete; littavisk z, vindisk x. 
c hårdt tSy tysk z, .polsk , bøm. , vindisk €. 
å samme Bogstav åndende, ital. ce, engl. ch, 

fr. tch, tysk tsch,, 
3 hårdt dsy ital. %, maltesisk og oldtysk ;. 
^ samme Bogstav åndende, ital. ge, engl. j, 
holL og fr. dj. 
25. Alle disse åtte Hvislelyde forekomme og« 
så meget ofte dobbelte, og det er især deniie 
Fordobling, som volder Forlegenhed og Urede, 
når de udtrykkes ved flere sammenstillede Bog- 
staver. Den ungerske Brug er ikke skikket til 
at efterligne, den er nemlig ingenlunde så selv^ 
stændig og velindrettet, som Sajnovics synes at 
have troet, men hel og holden grundet på den 
tyske; da nu disse. Lyde ikke som nogen sam- 
hængende Ordning (System) have Igemme i Tysk, 
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fil er åea tyske (Betegnelse hojst afuldlcommen, 
og blot OTD sk ri ven de. Den laplandske er ligele- 
des gnindet på den svenske, og derfor også hiijst 
ufuldkommen; hvortil kommer at den er meget 
delt, da næsten enhver laplandsk Bog, som er 
udkommen i Sverrif , har sin særegne Retskriv- 
ning, og navnlig den af Lindahl' og Øhrl. i 
Ordbogen optagne, ingenlunde er den bedste : den 
har f. E. tysk w for v overalt, og gw for hVj 
Tvelyde med i og u Eåvel foran som efter' Selv- 
lyden, men anvender dog j imellem tvende Selv- 
lyde og i Enden af Ordene, så at den samme 
Lyd udtrykkes snart ai, snart aj a. s. v., og, hvad 
Hvislelydene angår, da betegnes c med tj 1 Be- 
gyndelsen, men med ts i Enden af Ordene. Leems 
Skrivebrug stemmer derimod overena med Sand- 
bergs, og grunder sig på lians Forgængers, Mor- 
ten Lunds, så at alt hvad der er udkommet om 
Sproget i Finmarken, følger i Hovedsagen samme 
Betegnelsesmdde af disse Hvislelyde. Vi skulle 
derfor her lægge denne Brug til Grnnd, og blot 
rette dens indre Uoverenstemmelser sSvidt muligt. 
26. Om Brugen af s og es kan ikke være 
noget Sporg»imål, da det haves i vore sædvanlige 
Sprog, og har været ensformig anvendt i Lappisk 
af alle; f. B. s orm, en Finger, lapl. snorm, 
finsk sormi, est!. sorm; aldagas. Lynild, 
lapl, aldekes; bæsse, en Rede, Fl. bæsek, 
lapl. pesse, f. pesV, estl. pessa, nng. fe'- 
siek. Det ung. sa ef taget af det t. ^, og an- 
vendt overall, men deraf falger at Uugarerue for 
SS ma skrive szsz, f. E. Pro/eszesor. 
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27. Det åndende s [s) betegncB af Lund og 
Ijeem med sh, o^, iiir det er dobbelt, ssh, i En- 
den af Ordene eller foran en Medijdj f. E. rub- 
mash (hos Lund robmash), etLegente; gash- 
Vo, Jladt udstrakt, s d tang som man er; gassh- 
k a d , stiv, ubojelig ; men foran en Selvlyd med 
thj (sfti). Denne Forstjel sjnes nnjttig, og det 
indskudte j arertlødigt; ti vel kunde man imellem 
to Selvlyde dele s-h i Læsningen, men dels fore- 
kommer dette næppe i Sproget, dels md Forbin- 
delsen af sh være Udlændere si behjendt fra 
EngeUlc, og Lapperne fra de nysanferte Tilfælde 
i Enden af Ordene og foran en Medlyd, at der 
aldeles ingen Betænkelighed kan være ved at skri- 
ve sh, sak (udenj) overalt, fslgelig: rubmasb- 
ak. Legemer, (ikke rubmasbjak); ahat, læn- 
ger; sheja, herlig; shiggom, skænder på; 
ah'ålani, pladrer (isl. skvola); o;sv. Lnnd skrev 
også; vaj dat (Ibmel valdde-godde) bå- 
dashi, at det {Guds Rige) md komme; hvilket 
anaeB for rettere end bådashji hos Sandberg, 
Ligeledes visham, jeg gider (jf, eng. wisk)^ 
3. P. vissha; vilsham, jeg ser tilbage, 3. P. 
filBslia')- 

2S. Det svage s findes ligeså lidet som det 
åndende i i Dansk eller Svensk , og er derfor 
heller ikke bemærket i det Lappiske eller adskilt 
fra a, sk af Leem eller nogen anden Nordbo. I 
Eug. haves se i hasel, og Lyden af z i leisure, ja 



■) Ungarerne betegne »k med *, og Eølgelig aak med 
H, dette er taget af det tyeke » i Spur, Slem o. denl. 
men ilikc al efterligne i noget andet Sprog, 
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af %» i lixard, og af ii i fneasure. I Uiigersic, 
Yindisk, Bømisk, Polsk, Littavisk anveiides o^ 
% itdelukketidc i denne Betydning ; det er derfoF 
Tist nok rettest at bmge det på samme Måde i 
Lappisk, og betegne -det åndende % med %h^ o^er- 
ensstemmende med sk^); f. E-.'bizom jeg står 
fdat^ 8, P. bizzo; vbzham, jeg Mger, rhz^ 
zhe, Kok (ikke bisom, bisso, vn-oshjam, 
Tiiosshje). Da imidlertid SajnOTics anfjB^er så' 
såre få Eksempler, er det mig, som ikke kjentder 
Sproget af Tale, umnligt at indsætte », %h for b, 
sh oreralt hvor det høres, hvilket deh gunstige 
Læser bedes at undskylde. 

29. Således må den af Leem eftoF l^ken 
antagne Brug af z for 'ts, og tx for samme Lyd for^ 
doblet, som og af zh og zkj fot tBh , samt tzh og 
hthj for sarftme åndende Lyd fordoblet, nødvendig- 
ris forandres, og den mindste Forandring mulig, 
der mest stemmer overens med de nysfremsatte 
Betegnelses måder, synes at være c for Leems s, 
CC for tz, ch for zh, og cch for tak, naturligvis i 
alle Tilfælde, altså og, 'hvor Leem indskyder end« 
nu et 7*; f. E. gåcara, våger, goccet, at våge; 
acche. Fader, FL achek; chacce. Vand; 
gacchat, falde. Dette er Brugen af c i Polsk, 
Børn., Vind., samt af ch i Engelsk. Undertiden 
stemme også Ordene overens, 'f. E. acche, 
polsk oyciec. Fader; chbppat, at hugge, 
eng. c h o p. 

^) Ungarerne skrive za $0T,zh, hvilket grunder sigpå 
den nysomtalte Bfcig af « som åndende Bogstavi 
og bor derfor ligeså lidet efterlignes. 



I 
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SOL Den lapl. Anyendelse* af t9 og tj er dels i 
ng sély modsigende, ti det sidste burde være UJ^ dels 
ubekTem til FordobUng. Lindahl og Øhrling have des* 
uden i den korte lapl. Sprogl. , som er forudskikket; 
Ordbogen, (orblandet to forskjellige Lyde, og derfor 
ikke vsret skikkede til at udirede denne vanskelige Del 
af den lappiske Retskrivning. De udtrykke sig ni. S. 39 
nederst s&ledes herom : ^^ååx én sihilwt fir i b6r}an ocK 
^midt uti orden, eller ctt Ijud, som fir lika med det 
JSagelska eh i orden ehoicE, chair^ ifhUfi ^er ocli; Ji)^ 
tjneå g i orden generous, gentle^ virgifi^ eller som det 
^ftalienska g sibilans i orden giornoø volgere, girare^ 
/jjmx man hfir ezprimerat honom (ril. sibUtu) med fj 
^lika som i Svenska orden tjara, tjåna." Men det 
engelske ch er ganske forskjeUigt fra gCy og begge disse 
Lyde findes i Lappisk, hvilket de også selv tilstå, uag« 
tet de vedblive at' forblande dem, i nsBste Nr. 5. 40^ 
hvor de omtale Fordoblingen således: ^Jika som uti 
^Italienskan i reggio, aggiuntOy har man hfir fordubh- 
„lat I, t. ex. kattet, falta. Ibland har man, då uttalet 
«(8å fordrat (!), brukat dtj^ t. ex. ådtjot, få." Samme 
Forveksling gore de sig skyldige i S. 41, hvor de be- 
stemme Skrivningen i Enden af Ordene til t8 eller tai 
^fik det Ijuder som ch^ i Eng. eller som ge i marriage, 
Jkuawledge, t. ex. almata eller almats" (d. e. olmuch« 
et Menneske), Heri ligger, foruden den åbenbare For- 
veksling af Lydene, tvende Fejl, nemlig dels at der 
ikke bestemmes, om man bor skrive ts eller ts. dels at 
Lyden, i hvilket man vælger, kommer til at betegnes 
anderledes i Enden end i Begyndelsen, og Mitten af 
Ordene, og det uagtet ts ellers bruges for vort her an- 
tagne enkelte c. Dette synes derfor ikke at kunne 
efterlignes; jeg har foretrukket det eng. ch, fordi det 
ligger Leems tik nærmere, er så almindelig bekjendt, og 
stemmer såvel ovevens med det polske og* littaviske e, 
det også så hojligen beh^erves, og således kan komme 
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til god Nytte, og forsrare sin Plads i d)sn lappiske Bog- 
staTrække. ^) . 

31. En noget lifnénde Forveksling syneB 
Leem at have begået, eller mislcje blot at have 
Tæret i Forlegenhed for et andet Tegn, når han 
hmger i, også for d»; dog adskiller han disaé 
Lyde i Tilfælde af Fordobling, ved at skrive det 
fjvrste som ovenfor omtalt tz, det isidiste dz. ]>r. 
Orjmm har (Sdén Udg» af hans Deutéche Cfråmn^,} ■ 
i de ældre tyske Sprogarter adskilt det hårde 
tyske s (vort c) fra en anden nærmere ved f -J 
liggende Lyd, som han betegner ^. Samme Fi-' > 
gnr har M. Yasalli anvendt til at betegne Lyden .'> 
ds i det maltesiske, hvor den hyppig forekommer 
«otø enkelt Bogstav, der også fordobles ; jeg me- 
ner at dette Tegn burde • også anvendes i Lap- 
pisk, da det dog såmeget ligner Leems s^ og er 
bekvemt til Fordobling, samt til at udtrykke den 
åndende Lyd både enkelt og dobbelt i. fuldkom- 
men Overensstemmelse med de ovenfor beskrevne 
Hvislebogstaver (s, s, c); altså: va^am, gdr, 
Mf. va^^et, (Leems vazam, vadzet), men 
vacom, lægger Lokkemad, Nf. vaccot, (L. va- 
zom, vatzot). Ligeledes ra^ ham, bliverrød 
(af Frede), Nf. ra^^hat, (L. razhjam, rad- 
zhjat); men rachom, jeg {Sneen) gor hvid^ 
Nf. racchot, (L. razhjom, ratzhjot). 



3) Ungarerne skrive tz, efter tysk Brug, for c; og #•„ ' 
i Følge den Anm. 1. omtalte Betydning af s« for 
Tort.cA; dog findes* også ofte c«, f. ]&. i Navnet ' 
Sajnovics. 
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S2. At J^g har åiiTist dette 3 Pladfl i ftog- 
staTrækken imeUem p og r, grunder sig dels der- 
på, at dette er dets owndelige Sted, da det 
fvarer tii det hebr.. 2f, jade, dels på den Om- 
stændighed, at der på dette Sted var blevet Plads 
ved Bortkasteisen af det i Lappisk unyttige q; 
ligesom w af sig selv ii^dtager den Plads, som 
ved Forkastelsen af s var bleven ledig. I Tryk- 
kerier I^or 3 ikke findes, kunde man betjene sig 
åf det got. I, der dog alligevel har næsten al- 
deles samme Skikkelse, som det syriske 5) ;ode« 
og i alt Fald har været brugt af 6. Sandberg og 
Kn. Leem. 

33. Den her valgte Betegnelsesmåde håber jeg 
Til befindes' tydelig og bestemt, anvendelig i ethvert 
Tilfælde, og mindre vidtlérftig end Leems, samt mere 
overensstemmende med andre beromte og yidtudbredte 
Sprogs Brug, uden al Vanskelighed i Skrivningen, si 
og uden noget selvgjort Bogstav eller nogen vilkårlig 
Bestemmelse af de bekjendte. Imidlertid tilstår jeg 
gjeme, at det vilde være endnu rettere isteden for åh, 
%hf o. s. y« at antage ovenanførte slaviske Bogstaver med 
Åndetegnet over; men da det i de fleste Trykkerier 
Tilde forårsage store Vanskeligheder, og tillige afvige 
betydelig mere fra mintf Forgængeres Skrivebrug, * vove- 
de je^ ikke at indføre det. For ø<rngt forstår det sig, 
at man overalt, også i fremmede Ord, bor bruge Bog<« 
staverne udelukkende i den dem tillagte Betydning, og 
ingen anden; altså ikke Catechismus men Katékiimuwj 
hvilket også allerede M. Lund iagttog. 

34. Til lettere Oversigt af Hvislelydene 
fremsættes her endnu en tabellarisk Jævn&relflt 
af disse Skrivemåder^ 
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Ho« Leem: ker: " ko,9Lilid.-øi^Øhrh Ung. 

s — 8S, « — 88, J — 9S, 87 — 8Z8S 

sh^ shj — sshf sshj, 8li — ssh^ 8j — ssj, s — {ss) 

8 SS, • Z — W, 8 (ss), 2 -r- 

sli, slij — ssh, sshj, zh -p- zzh, 8] — ssj, zs — 

Z — tZ, c — CC, ts — (tts), tz — ttz, 

zh,zhj — tzhytzHj, ch — cch, tj,t8,tz — ttj,. vt8-^tt8, 

z — dz, 5 — 53, ds — (dds), dz- 
zh, zhj — dzh, azhj, 3I1 — 33I1, (dj)-— dtj, dzs. 

85. Så ofte som Leem i sine senede Arbej- 
der fordoblede Medljdene, så har han dog, efter 
dansk Retskrivning, ikke anvendt Fordoblinf^eli i 
Enden af Ordene I f . E. b&g) FiW, iapL piægg; 
gét/ei2 Hånd^ også gétta; m6T, et Træ;' og^ 
så mbrra; rokkadus, en Bon, også rokka- 
dussa, hvilke forlængede Former synes at vise, 
den sidste Stavelse har en kort og hård Selvlyd* 
Jeg har ikke vovet at forandre dette, da jeg ikke 
kan vide om Lyden nødvendig' fordrer Fordob- 
lingen , eller i hvilke Tilfælde. Kni^ hvor For-- 
doblingen skjules af den besynderlige Retskriv- 
ning, har L. anvendt den i Slutningen; f. E. 
Girjatzh) d*e. GjLrjaech, en liden Bog; væ- 
'g^aladzh, d. e. væjalajjh', mægtig. Men da 
Fordoblingen, efter den her antagne Retskriv- 
Bing, falder.. i Ojnene, og Regelen unægtelig bor 
Tære den samme for alle Ord; jeg heller ikke 
finder dobbelt Medlyd hos Lind. og Øhrl. i disse 
Tilfælde, (f. E. kirjats isteden for kirjatj, 
men ikke kirjattj eller kirjatts, ligeledes al- 
melats, bimmelak, o. desl.)) og hos Lund blot 
3 i sidste Tilfælde, (f. E. væ^ala^;, almala;): 
så har jeg troet at burde forkaste denne For- 



^ 
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dobling (især i FlersteTelsesord)^ indtil man får 
afj^jort om den bor bruges overalt. I Ordene, 
som endes på ^la^^ti, er ^ vel endog indskudt af 
L. blot for at rise, det ikke er det liårde t% 
(▼ort c)^ der menes. Jeg skriver derfor i det 
fjslgende: girjacli, olm'uch, yps^ala^ih, al- 
mala^h, så og i Fl; vaD^ala3.hak, alma- 
la^bak o« s. y. 

d6. At skrive Navneordene med store Bogstaver 
Iiar aldrig været indført i nogen lappisk Bog« Sand- 
bei^ har vel tænkt at gore det i siA Katekismus , men 
begynder dog sin Fortale således: ^^Dam r^jast^" fra den 
Tid af. Da det heller ikke bruges i. Laplandsk , har 
jeg ikke villet være den ferste til at indføre det hér. 

37., Til en sammenhængende Læseprioive, 
hvoraf man tillige nogenledes kan overse Ret- 
skrivningens Forandringer, vil jeg her indføre 
Fader-vor af M. Lunds Katekismus, Kh. 1728. 
og af G. Sandbergs , Kb. 1776. , samt det sidst« 
e^r vor her fremsatte Retskrivning, tilligemed 
Forklaring af Ordene. Jeg har så meget heller 
villet fremsætte disse Frøver her, som jeg ikke 
^ har fundet dem eller nogen anden Prøve aT dett« 
Sprog i de for* Sproggranskeres Tilfredsstillels« 
.udgivne lærde Samlinger af Fadervor. 

Af, Lund, G, Sandbergs 

Atje mijn, don kotti lek Miin At3hje, Gutte lek 

almest! Bassotuvios Dou Almiin! Basotuwos Duu 

Nabmad« 'Boattos Dou Val- Nabma ; Boattos Dttu Biik ; 

dekoddad. Siaddos dou Shjad^dos Duu Daetto, mdft 

dattod mokt almest, nuft Almest, nuft maida Edna'- 

maidda ednamest. Adde mest; Adde Aigjidi Odne 
mijdi odni mijn juoke bæi* . miin bæivalad5h Laibe* 



a 
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mek ; Ja adde migjidi Vnl- 
gidæmck ajidagassi, nuftgo 
3 addep Vælgoladjhj-v 
aidasgaiiiek andagaEsi; Ja 
cele luoite miin Gjætjhja- 
lussi, mutto bæste miin 



vaaa3 laibe. Ja adde mij- 
di andagashi mijii stidoi- 
ttemek, nuflko mij addop 
andagashi niijn vælgolajai- 
tassamek. Ja eele mijn Ui- 
de kætjalusai, Muttu bæste 
mijn dam bahaat. Bahast erit. Det en 

Min acclie, gutte lek almi'n ! BasotuvTos <Iii 
nabma; bmos dii r/k; shaddoa dii diitto, moft 
almeat', nuft majda ednamest'. Adde migjidi odne 
min bæjyala5li lajbemek,- ja adde migjidi vælgi- 
dæmek endagaBsi, iiuftgo mi^is uddep vælgola^ft- 
ajdassamek andagassi; ja æle liijtc min gæccha- 
Iu!«si, raulto bæste min bahast erit. 

38. Min, vor, E. af rai, ni; acche, Fa- 
der; don, du; gutte, som; lek, du er, 2. F. 
af lem, jeg er ; alm t'n, i Himlene, St. i Fi. af 
albme; almcst' er St. i fint.; baHOtuvvoa, 
helliges! 3. P. bjd. M. lid. Form af basotam, 
helligholder; du, dit, din, K. af don; nabjna, 
eil. nabm, Navn^ n ab mad er samme Ord med " 
Ejelilaats -ad, dit, som efter finsk Brug anven- 
des uagtet Kjeforraen (dii) gar foran; båttos, 
komme! 3. P. bjd. M. af b'ådam; rik, Sige; 
valdde-kodde, og med Ejetils. valddekod- 
dad, er det ægte gamle Ord derpå (f. valda- 
ku nda]; ijliaddos, skje ! 3. P. b^d. af s h a d - 
dam; ddtto, rtV/ie, medEts. d atto-d; moft, 
mokt, ligesom; uuft, sd^ majda, ogsd; ed~ 
namest', pd Jorden, St. af ednam; adde, 
giv, 2. P. byd. af addam; migjidi. os, H. af 
mi; odne, i Dag; hapjvala^h, dagligt ; jokke- 
baejvasa^h, til hver Dag horende; lajbe- 
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sudoitæmek 
der, af s ii d d o 
go, ligesom; 
give 



mele, vort Br^d, lajbe, Delf. aF lajbbe, -mek 
(igt. f. -æmek), vort, en Ets. ligesom -ad; ja, 
og; væigfdæmek, vore Skyld-er, va-]gid, for 
»aelgft, erD. iFl. af vælgge, «%W, -æmek, 
eore;. andagassf, II. af et No. uden N., adde 
andagassf, giv til Forladelse, d. e. forlad i 
suddojd-æmek) , vore Sipi- 
St/nd, og Ets. æmek; nuft- 
I r - g i s , VI Ogsd i a d d e p , t'i 
P. iFl. af addamj vælgola^Iiaj- 
dassaraek, rore Skyldnere, vælgol a^haj dl 
H-iFl. af ^-ælgola^h, fikyldig. Skyldner, -as- 
samek, vore, cii Ets., snm blot fiijes til lleii- 
synsformerne ; æle, du ikke! (we tul), 2. P. 
forbyd. M. af 1 e m ; I hj t c , lad fare, 2. P. for- 
byd. M. af lojtain, slipper, lader gå; lajddc, 
led, 2. P. forbjd. M. af lajddim; mfn, os, 
Dell'ormeii af mi; gæccbalusaf, i Fristelse, 
H. afgæccIiaiuBj mutto, men; hxste, frels, 
2. P. byd. af biPRtam; bahast, FJ. af baha, 
ondt; erit, bort, fra; dam, det, Fj. af dat, 
er tilfojet af Lund aom et Slags Kjendcord (Ar- 
tikkel), men er egentlig el bestemiiieiide Stedord. 
39. Tonefaldet findes, i Følge L. (S. 385), 
aldrig på sidste Stavelse, således som i det fraii' 
Ord renommé ; men i Tostavelsesord på næst- 
Is te , f. E. 'ki&m, jeg sover; ligeledes i Tre- 
iTcfsesord på første, f. E. vbllega^h, ydmyg. 
."Æm gor vel en Undtagelse for nogle Ord, hvor- 
på han anfører boattam, Komme, til Eksempel 
Gom liaveiide Tontn på næstsidste; men ihvor 
Itr^'kkelig han end beskriver dette Ord som 
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trestavelset. (S. 384), har Jeg 3og stor Formod- 
ning om, at det blot et tostavelset, bor skrirea 
båttem, og følgei'tloTedregelen; ti det er dan*- 
net af Gjerningsordet b'å d a m , jeg hammer , ved 
en meget .begribelig og ^ ikke lisædvanlig Omlyd' 
af VI til å (od til od) , sligt finder og«å Sted i 
Bojningen af Gjerningsordet selv, f . £« båtts, 
han kommer^ bodi, han kom^ For ørrigt atøder 
man ligesom hter Stavelse nd, og den første 
fitærkestj man kan temmelig sikkert udltrdekk« 
denne Regel til alle Treistavalses- og Flerstavel- 
ses-ord, med Undtagelse måskje af dem, der ere 
sammensatte med ubetydelige Småord, lig vort 
he-tænke, hvilke dog ere meget sjældne i Lappisk, 
hvor al Orddannelse skjer ved Endelsens Foran- 
dring eller ved Sammensætning eller snarer« 
Sammenstilling af forskjellige selvstændige Ord, 
hvoraf hvert beholder 'sit eget Tonefald« 

40. For flrvrigt vil man af det foregående alt have 
bemærket, at de her antagne Tonetegn, ligesom i Is- 
landsk, ikke tilkjendegive Tonefaldet eller Tonens Sted 
i Ordet, Hien Toneholdet eller Udtalen af Selvlydene; 
ere altså snarere et Slags Læsetegh , af hvilke ( ') viser 
^ at Selvlyden skal udtrækkes meget langt, omtrent som 
i vore Ord: FoV, d! 1/ «(f/, (^) at den skal have et 
Forslag af den næråiest liggende Selvlyd, som derved * 
går over til et Slags svag Medlyd O, w^> ^)» Jeg kan 
her ikke undlade at bemærke, at det forekommer mig 
rettere, som i Islandsk, overalt at skrive de Tonetegn, 
5om Selvlydene udfordre, hvad enten de slutte Stavel- 
sen eller ej, end med Leem at udelade Længdetegnet, 
såsnart Selvlyden slutter Stavelsen, f . £. rågam, spræk- 
ker, ikke blot i 3. F. YÅkka vésam, bliver mdt, ikke 
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Uot réssa. ' S&ledes beholdes qgsk æ^ f • E. xætte. 
Læder, FL rætek, så og ijXi)y £.'£• i Ordbogen: li j fi- 
ne', Lærred, lijnek, d. e. lidne, llnek, 

2n Bogstavforgtntiringer. 

,41. Af de Ombyt;iinger, som finde Sted i 

Selvlydene for Bøjningens Skyld, kan man især 

mærke sig: . 

etsi æ^ så ofte et skarpt og åbent e skulde kom- 
me til at slutte en Stavelse;' f. E. lem, jeg 
er, lek, du er, læ, han er; Lyden er den 
samme i. alle tre Personer^ men den ufuld- 
komne Retskrivning fordrer et forandret Tegn, 
når ingen Medlyd længer følger på. Ligele- 
des gérrim, herbmmer, gærol ma s, 6e/'om^, 
o. m. a. 

o til ^ eller, omvendt, i lignende Tilfælde og af 
lignende Grund som e og.^ afveksle; f. E. 
bokke, en Fordybning, FL bågek; ligeledes 
ålvom, hyler, tuder^ olvvom, Hylen. Men 
det forstår sig at denne Forandring er me- 
kanisk ; dog gives der også Tilfælde, som mere 
ligne andre Sprogs Omiyd: 

é til i: mélkke, Mælk, H. miikkaj, t Mælk; 
▼ éiggad, foranNo. vilges, Ai;fV/^; béjam, 
bijam, sætter. 

5 til u: bblv, et Slægtled^ H. bulvvi; sbv,* 
E^g, snvvf, røgfuld; chbrgad, foran No. 
chnrges, grå (fif Alderdom); s61o, en 0, 
FL sullok. 
42. Medlydenes Overgange bestå sædvanlig 

i at fordobles eller forenkles, hvilket ingen videre 
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Fremstilling behøver; nogle pleje dog heller at 
forstærkes eller forsvages, således: 

,m til hm: jamam, jeg dør, Nf. jåbmet; åb- 

me, en Ting, FL ^åmek. 
n -— dn: anam, jeg har, IVf. adn-et; lådn, en 

Stabel, FL lå nak. 
g — gn: agot, ludende, agnom (aggnom), fn- 

der; jogn, et Tyttehås^r, FL jogak. 
w — f: gowcham, dækker, 3. P. gofcha; 

lafc, Fløde, FL lawcak. 
j — gj: lojom, bliver spag, ». P. lojjoj ijj. 

Nat, FL ijak. 
b — pp: cåbam, sonderakærer, 3. P. cåppa; 

lup, en Flok Fugle, FL liihak. 
å — tt: sidam, jeg vil, 3. P. sitta; gétta, 

en Hånd, FL gédak. , 

j — Vkzjæ^hm, holder (Vand), 3; P. jæ^ka; 

' jokka, e^ £/a;, FL jogak. 
g — kk: jægam, {siger at) jeg agter niig et 

et Steds hei\y 3F. jækka; bågostattam, 

bringer til at le, bokkusam, kommer til 

at le-, b'ågan, et Bælte, FL b'åkkanak; 

gek, en Gøg, fL gegak. 

Men man finder også a^ nogle af disse en 
simpel Fordobling; f. E. m ^n ti m, farer, drager, 
M. mahnat; 'ådam, sover, Nf. 'åddet: g 
forekommer næppe fordoblet^ men Tel g, f. £. 
'å g o m , jeg fisker, Nf . å g g o t ; en Omstændig- 
hed, som viser hvor forskjéllige disse Bogstaver 
ere, og hvor nødvendigt det er, at betegne dem 
med særskilte Tegnv 



3. Bogstå vovergange. 

43. Jo mere delt den lappiske Sprogstam- 
me og Skrivebrug er , des vigtigere er det at 
niærke sig de sædvanligste Bbgstavovergange, for 
lettere at gjenigeiide Ordene i de forskjeilige 
Skikkelser, hvori de forekomme. Vi skulle imid-r 
lertid ikk« ophold^ os her ved. hvad der hører 
til RetskrivningsforskjelUgheder, da de vigtigste 
af dem allerede ere omtalte udførlig. M. Lund 
udelod undertiden BeAndelsesmærket h efter (c), 
^ og 8, men da hahs Yerk er i få Hænder, bli- 
ver det af mindre Betydenhed, f. E. oliputz for 
olmuch, et Menneske ;.liir i at^lti'^ for krista- 
la^h, kristelig; mangemus for mange- 
mu^h, sidst, yderst. 

.44. Af Selvlydenes Overgange finder man 

især ofte 

a for i: vasshe, Had, også visshe (f. viha); 

har mad eller hirmad, forfærdelig y 

njalssam ^er njilssam, hænger ned 

X^ed Siden); bålv^ en Sky^ lapl. palva, f. 

pilvi.- 

æ — e: æll^, han lever. Lund élla, og æl- 
lem, Liv, Lund élem, lapl. elem; mæk- 
ko, bræger, lapl. meko; laiél (mel), 
Sans, Vid, lapl. miæl, f. mie li. Sajno- 
vies har allerede bemærket denne Afæn- 
dring i Ordene ; stundnm ligger den vel 
blot i Retskrivningen. ^ 

wå(ua) — ' 'd {od): gwasskem eller goåsskera, 
en Ørn; gwatte eller goåtte, et Hus; 
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gwalkfe eller ^oilkke. Havblik. Dette 
Kjnes at stå i Forbindelse med den dob- 
belte Udtale af isl. Ord ifom valk (hvoraf 
velkja) og volk; Leem anmærker dei 
blot efter g i Ordb. , men det er troligt at ^ 
det også findes efter andre Medljde, f. £• 
shoålam, (eller shwalam), pludrer^ isl. 
skvola, og i Orraroddssaga bkvala. 
n>o{\>) for we: gwoUe, gwellé\ én Fiahy laj^l. 
* qwele; swojnek, jSi:o-«ft7>iSprogl. S.882* 
N swejnek; gwoddet,- at hære^ lapl. 
qweddet. 

Ofte finder man simple Selvlyde for Fjæld- 
lappernes kunstige Tvelyde, som: lapl. sjal I et 
(shållet) , kvidre, synge af Glæde, for nysanførté 
shoållat, pladre; Ufl. kate, f. kota, isl. kot 
for gwatte, gwåtte, ét Hua; boallat eller 
poallat, /r^^^&, lapl. pallet; æram (jæram) 
eller æram, sporger efter. 

,45. Af Medlydeijies Overgange mæjrkes for*- 
nemmeiig: i Begyndelsen af/)rdeQe: 

p for b: bæjvve, pæjve, en Daffy f. pæjvæ; 
buttes, puttes, ren (jf..lat. pntuit pu- 
rus)', bijrra, pirra, omkring. 

/— v: fasste, vasste, hcbaligi face, vacc, 
en "Vante^ (isl. vottr). 

t — d: dakkat, takkat, at gore, lapL tak- 
ket; dobbe, tobbe, dér^ lapl. tåbbe; 
don, ton, du^ lapl. todn. 

i ^-* §i* gi^fte, en Kjole, lapl. kapte, kopto« 
en Kofte; golm, kolm, tre; galgam. 
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kftlkam, jeg skaly lapL ktlkab; dag-' 
gar^ ta,kkar, sådan* 

cA ^~ *&.•' chalbme^ et Oje, shalbme^ et 
Ndleoje; c hal, Skrift, 6g lapl. tjal, ind" 
skårne Sirater^ isl. skj al, Dokument, Skrift^ 
chéram, afskærer (Sit) ^ isL sker {korn)\ 
, eng. ahear^ klipper {Uld). O^itrent lige- 
så célla, (Hunden) gd ry lapL tssbla, sv. 
skåUér^eh og sh afveksle også i betingende 
DalSd af mange Gjo., og i Endelsen ach 
eller aah aif Formindgkelsesotd^ f. E. g ir- 
ja cli- dier kir jask, >» Kden Bog; rok- 
ku^ach eller rokktt^ash, en liden B6n* 
Endelsen -ash tilbiører især Sølappernea 
Sprogart. - 

apfor «r: Spejn, iSt^^éf (Navnet)) isLSveinn^ 
spidne, et Svin. 

« — 99 sættes foran, som: m ar rim, ostes, skiU 
lesady også smarrim; spartto, en Vor- 
te^ isl. varta; g'ådastam, sk'ådastam, 
sætter Poder under. 

;, -^^ En Mfsdlyd af to. bortkastes: ratte, en 
Tr«^f, SV. tratt; rænga, en Dreng, Karl; 
Ibkkar, en Klokker. 

m 

46. I Mitten af Ordene: 

i*— *r,tr.* rabastam, ravastam, åbner; dob- 
dam, dowdam, kjender^ la^l. tåbdåb. 

mm ^^ hm: immel sige Sølapperne for ibn^el, 
Gud; njåbmel, enHare,\9,i^\. njommeL 

nn'-^dn: n j u d n e, Næse, Sølapperne sige n j u n- 
ne, lapl« njuone; adna, han har, Sø- 
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lapp« anna; OTerhoTedet fprsommes den 
for Bojningens Skyld anvendte Fordobling 
eller Forstærkelse (42) næsten bestandig i 
den laplandske Sprogart. 

kt — ft ^ Denne Overgang af Å: til / og ^ til lø 

gt — wt) findes dog ikke blo^ ^T^^ ^) nien og- 
så adskillige andre hårde Medlyde, såsom: 
bakte, en Klippe, for bafte, lapL pak- 
te; magsam for mawsam, jeg betaler^ 
8. P. maksa eller mafsa; afaho^ ast 
ØAr^,- også akaho; réft, rivtes, ret^ 
lapl. rekt, rektes; jaft, en Xagi. 

gg foT ng: laggo, en Lange {Fkk); staggo, 
en Stang. : ■ ' 

ik *— nk: lakke, en Lcehke* 

dd — nd; valddegodde, et Rige (f. Talda- 
kunda). 

J udelades efter i: dam fa for dam i ja, {t)den 
Naf, I slige Tilfælde synes et Tonetega 
hojst nødvendigt. 

w udelades efter u: blisak for buwsak, Buk* 
ser; og hos Ghinander isach foruwsach^ 
Dorre. 
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ANDEN AFDELING. 

Formlæren. 



1. Navneordene. 

47. Jr orend vi skride til at fordele Navneordene 
i Bdjningsmåder, og beskrive disse, er det nødvendigt, 
at betiagte Bojningen selv, der i Lappisk bærer mange 
Spor af en o^Wst eller misfdrstået og fordærvet Ord- 
ning. Kon adskille de finniske Sprog aldeles ikke, uden 
for såvidt som de naturlige Kon tilkjendegives ved sær- 
skilte Ord. Tallene ere' de sædvanlige to , Entallet og 
Flertallet. Forholdsformernes Antal, Orden og Benæv- 
nelse er da den vanskelige Opgave i dette Afsnit af 
Sproglæren. I Finsk er denne hele Forholdsordning tyde- 
ligst udtrykt ved særskilte Endelser; det er følgelig her- 
fra, man skulde hente et klart Begreb om dens Beskaf- 
fenhed ; men af fem Sproglærde finder jeg ikke to enige 
i denne Punkt. Uden at indlede Læseren i dette Virvar, 
vil jeg forsøge at^ skildre den omtalte Forholdsordning, 
efter min egen Anskuelse, så kort og tydelig som jeg 
formår. 

^4B> De fuiske Forholdsf ormer udtrykke dels noget 
som hører til Handling eller Tilstand, dels noget som 
hører til Bevægelse eller Hvile; det første Slags ere 
egentlige Forholde, som nærmest ligne andre Tungemåls . 
eaaus, det sidste ere Stedsbestemmelser, som man i andre 
Sprog sjælden har egne Endelser til ; da de sidste imid- 
lertid ere sanseligere, og deres indbyrdes Slægtskab og 
Orden derfor lettere at bestemme : skulle vi først be- 
tragte dem. Disse Stedsbestemmelser ere da atter af eu_ 
dobbelt Art, nemlig enten på, ved Tingen eller inde i 
den ; i hvert af disse tvelidé Tilfælde gives der tre For- 

(3) 
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holde, som betegnes ved særegne Endelser, ni. en Nær- 
melse, en Hvile og en Fjaemelse. Jeg mener disse seks 
Forholde passende kunne benævnes : Tilforholdet , Ved- 
forholdet, Fraforholdet, Indiforholdet, Udiforholdet, Ud- 
afforholdet, (på Latin: allativus , adessivus^ ablativus, 
illativus, inessivus, elativus eller eductivus ^). Efter disse 
ordnes de mere afsondrede, der ligeledes ere af en dob- 
belt Art, tre dunklere og tre tydeligere og mere over- 
ensstemmende med Stedsbestemmelserne. Man kunde, 
kalde dem: Nævneforholdet, Ejeforholdet, Delf. , Blivef., 
Væref. , Manglef. , (på Latin: nominativua , ppsBesawua, 
partitivus, factivus, essivus ell. nuncupativue, defectivus. 
Formerne, som udtrykke disse Forholde, benævnes da: 
Nævneformen, Ejeformen, Delformen, o. s. v. 

49. Til lettere Oversigt af denne vidtløftige For- 
holdsordning vil jeg opstille et Bojningsmonster af 'Hr. 
J. Judéns Finska Grammatik, Viborg I818, tilligemed 
hans korte Eksempler på Formernes Anvendelse, neml. 
^61i, ef Stol, i Entallet. 

Nævnef. t61i on matala. Stolen er lav; 

Ejef. t61in jalka. Stolens Fod, {Ben); 

t61in særkeæ, at sonder sid Stolen; 

Delf. tålia tehdæ, gore en Stol; 

Blivef. t6liksi tehdæ, gore til Stol; 



*) Det er diisse 6 Navne^ som Forfatteren af den nye- 
ste finske Ordbog, G. Renvall, har gjort mig den 
Ære at optage efter mit Forslag , og hvorom han 
siger i Fort. S. 12: Denominationes Casuum, nobis 
in usu, pleræqvé originem debent CeL Rask, qvas, 
qvia potestati cujusqve Casus valde sunt aceommo- 
datæ, ineptis Vhaelianis substituendas censuimuåm 
Dog har han ikke antaget den her angivne Orden 
af .disse Forholde, men en anden vilkårlig, hvorved 
deres Overensstemmelse med de 6 første fordunkles, 
og det hele System taber sig. 
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Væref. t61ina pi^æ, kolde for en Stol; 
Manglef. t61ita olla, være uden Stol; 
Tilf. tålille panna^ losgge pd Stolen; 

YeåL t61illa istua, sidde pd Stolen; 

tålilla on nelja jalk^, St. har 4 Ben; 

tålilla lyodæ, eld med^Stolen; 
Fraf. 1 6 1 i 1 d a ottå, tage bort af Stolen ; 

Indif. 1 6 1 i ]i i n hakata, hugge i Stolen ; 
Udif. tålissa on YJksij der er en Fejl ved Stolen; 
Udaff. t61ista puhua> tale om Stolen. 

Man ser at de 6 sidste undertiden også udtrykke afson- 
drede Begrebsf orholde , de første* betegne vel også stun- 
dom Stedsbestemmelser; men det falder i Ojnene^ at 
GrundbeskafFenheden er som nys angivet, hvorved Ind- 
delingen og Ordenen synes uvilkårlig og uforanderlig 
bertemt. Endelserne selv bekræfte denne Inddelings 
Rigtighed, da man let bemærker, at de 6 sidste Former, 
foruden den allersidste Bojningsendelse , have endnu et 
Dannelsesbogstav eller Kjendebogstav tilfælles , ni. den 
7. 8: og 9. I, den 10. 11. og 12. h eller s, som i utal- 
lige Tilfælde ombyttes, altså er næsten det samme. An- 
tager man nu, som synes rimeligt, at sammenstille de 
Former, der have Kjendebogstav tilfælles, så må 'nødven- 
dig Endelserne -Ile, -lla, -Ida (eller -Itd) følge umid- 
delbar efter hverandre, ligeledes de> næste -Am, -ssa, 
'8ta, Manglef. hjemler sig ligeledes sin Plads ved Boj- 
ningsendelsen -to, overensstemmende med Slutningen 
af Fraf. {-Ita) og Udaff. {-sta), og ved alt dette er den 
hele Inddeling bestemt. 

50. De lappiske Sproglærere ere ligeså langt 
som de finske fra at have tniffet denne Forholds- 
ordning, da de holde sig alt for noje til den i 
sig selv fejlagtige Orden, der er sædvanlig i den 
latinske' Sproglære. Til Bevis, at -den også har 
Tæret den oprindelige i Lappisk, må tjene: 

(3*) 
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Nævnef, (Ibmel) sadne (Guds) Ord^^^sahme, en Lap; 
Ejef. sane, et Ords; same, 

Delf. s ane, et Ord; same, 

Bliyef. . • • . s a m a s jorggalam, oversætter pd Lap- 
pisk; davas, m6d Nord; olgos, ud; 
Vceref. Ibmel gudnen^ til Guds Ær^; .davven, 

nordlig; olggon, ude; 
Manglef. Ibmel sanetakka, uden Guds Ord; 
' Tilf^ vare-ala, op pd Bjærget ; dawele, mod Norden ; 
' vaje olggole uwsa! gå udenfor Dåren! 
Vedf. vare-ald* (aldn), pd Bjærget; dawelest', norit 

pd ; olggolest', uden for ; 
"FraL vare-ald, fra Bjcerget; daveld, norden fra; 

olgold, uden fra; 
Indif, sadnaj; nakét gélJad cHdccaj^ stik dm 

Hånd i Vandet ; f * . , 

Udif. s a n e s t * (sahestn) ; dåtto m6 girkost' god- 

det^ de vilde dræbe mig i Templet; 
Udaff. s a nest; bæsta min suddost, den befrier 

os fra Synden. 

51. Yi skulle nedenfra betragte disse For- 
mer i det lappiske endnu en Gang. Endelsen zst 
er den selTsamme som i Finsk, f. E. vajbmo, 
etHjærte; vaj most båttek baha jurddagak, 
afHjcertet (Aromme ell.) udgå onde Tanker; lige- 
ledes i Laplandsk, f. E. i det N. T. Matt. 15, 18. 
mi njalmest ulkos-manna, tat vajmost' 
påta, hvad der udgår af Munden y det kommer 
fra Hjærtet, — • Det er Skade at den næste, som 
udtrykker en Hvile i Tingen, er bleven forblaitdet 
dermed; i Laplandsk adskilles de, så at denne 

■ 

bliver -««e, eller -sn^ eller endog blot -w, hvilket 
dog vel burde skrives -nn^ f. E. kabmak, en 
Sko, kabmakesne (ell^r kabmaken), leTijSJto. 
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I Finmarkislc forestiller jeg mig at denne Endelse 
oprindelig var-^^n/ og jeg mener man i det mindste 
burde skrive den -sf^ hvis Udtalen ^ aldeles ikke 
tillader stn eller -9^; f. E. dam maj 1 mest', t 
denne Verden y lapl. taalats (d. e. tålach) vae- 
raidesne, 1. Tim. 6, 17. — Indif. har sin be- 
stemte Endelse i, ajy oj, ujy der er den samme i 
Lapl. og næsten den samme i Finsk ; n er. bort- 
faldet af Slutningen, og -thi sammentrukket til -t ; 
i de fleste finske Sproglærer skrives også -tm ' 
uden A, eg^I^- skriver i Ordbogen ofte ij y f. E. 
nakét g^dad occi (L« otzij), stik din HdHd i 
Barmen. Disse tl:e Forholdsformer ere imidler- 
tid.Jiyppig forblandede med de tre foregående, og 
brugte isteden for dem, f. E. Jesus Oljo-vårngj 
olgos manaj, Jesus gik ud til Oliebjærget y hvor 
Fetydningen ikke er ind i Bjærget ; sarnno doj baf- 
taj, taler til hin Klippe! 4. M. B. 20, 8, hvor Be- 
tydningen er dativisk; vålde dam gæra must erit, 
tag denne Kalk fra niig^ ikke udaf fnig» Man 
ser her tillige det sædvanlige Middel, hvorved 
man adskiller Udafi*. fra Udif*, ni. erit, borty (jf. 
Fadervor, S. 24. 25., bahast erit). I Følge her- 
af fejler man ikke meget ved at benævne disse 
Forholdsformer med bekjeudte Navne : Hensynsf., 
Stedsf., Fjærnef. (på Lat. dativuSy locativ. ablat,)y ' 
og således skulle vi kalde dem i det følgende. 

52. De næste tre Former have unægtelig 
fundet Sted i Sproget, som er indlysende af dav- 
vele, davvelest', daveld, men disse Endelser 
bruges nu, som det synes, kun i nogle gamle No. 
der ere ufuldstændigen tilovers » som blotte For- 
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holdsord eller Biord ; f. E. ba^je (p&^je), som 
er oventily haves i disse Former^ aldeles overens- 
stemmende med det finske' pæ (pææ), Hoved, der 
også i de samme Former bruges på samme Måde, 
således: Finsk, Lappisk. ^ 

Tilf. pælle, bagjele, op (wer, op pd; 

Vedf. pséllæ, bagjelest^ oven over, oven pd$ 
Fraf. pældæ, bajeld^ ovenfra, nedenfra. 

Vedf. har I Lappisken fået Endelsen -^t tilfojet, 
uden Tvivl i senere Tider, for tydeligere at skjel- 
nes fra Tilf. , efter at den strænge finske Ad- 
skillelse af Selvlydene e og ^ var bortfalden ; dette 
-st syhes taget af Stedsf., og bor derfor vist nok 
iSkrives st', i Fald -stn^ eller -sn ikke går an dfter 
Udtalen, for at skilles fra Fjærnefs. Endelse, det 
virkelige ^-at. Men disse Endelser forekomme, 
som sagt, kun i itogle enkelte Ord; i de fleste 
Tilfælde ere de blevne afreviie fra Ordene i en 
noget forskjellig Form, og betragtede som sær- 
egne Forholdsord, hos L. findes kun to sådanne, 
ni. ala, hen pd^ til; t. E. mon oskom Ibmel 
acche-ala, credo in deum patrem , jeg tror pd 
Gud Fader; og a Id, som L. oversætter pd^ fordi 
han har forstået det som Vedf. Endelse, men det 
indbefatter tillige Frafs. ; i første Betydning bur- 
de det dog vist nok, overensstemmende med Udif., 
Ikjkve et n til, og derfor skrives i det mindste 
ald\ hvis Udtalen ikke mere tillader aldn^ eller aln; 
f. E. vaj ednam-ald' gukka ælashik, ut in terrd din 
vivas, I sidste Betydning er ald den rigtige Form, 
f. E. væk. Magt, væj-ald, med Magt, (isl. qf 
afli); jech, ^e/t^, jecch-ald-am, af mig selv. 
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Dette bringes til Vished ved Jævnførelse med den 
Ispi. Sprogart, livor maii har tre ^lige Forholds- 
furd, der kim have fået et n endnu foransat, fordi 
de -fbjea til E. , som i Laplandsk endes på -n, 
ferilfcet er blevet fordoblet, fordi den foregående 
Sefvijd.er skarp, og endelig adskilt, sAledea at 
det- eae n er regnet til Forholdsordet ; f . E. 

Tarraa-uaU valdi ao, i'n moatem duiit eum, Matt. 4, 8. 

varea-naln (naltn) Srroj, in montc manait, Lult. 21, 37. 

vaarea-nalde (nalte) lujtati, mon le dcscendebat. Lind. &;&. 
Da imidlertid disse Endelser skilles fra Navne- 
ordene ved mellem kom men de Ejetilsatser , :<ynes 
det umuligt at forene dem igjcn med No., som 
Endelser, forudsat at slige L'dtryk ere rigtige; 
f. E. i Lidelsesbist. Ja son gedge - balkastaga 
iDuddost sist crit Jeccbas rbtti, ja cliibbid-es ala 
ednamf mbdo-s ala Jbjttadi, og han rev sig fra 
dem hen ved et Stenkatl , og pd sine Å næ faldt 
kan mod Jorden pd sit ansigt. Vi skulle derfor 
i det følgende udelade disse, Forhold sf or mer af 
BbjniDgi^monatrene , naglet de unægtelig have hørt 
til den oprindelige Bojningmordning. 

53. De foregående tre Former ere heller ikke 
optagne af L. som Forholdsformer i Sproget : En- 
delsen -aa antager han for en Biordsendelae ; lige- 
ledes i nogle Tilfa^lde -en, i andre giver han det 
Navn af -H paragogicum (S. 306. fgg.); -ta, -ta^a 
ell. -takka, anser han for et eget Forholdsord. Men 
Endelsen -as svarer aldeles til den finske -eiai, 
t, B. sbmeksi, {at oversætte) pd Finsk, og er 
tntaget i Laplandsk af FJellstriim, som en Afæn- 
dring af Dativ, og af Ganander, som en egen For- 
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holdsform ander Navn af Nuncupatwtm ; Aeit fin- 
des også i eii betydelig Del Ord, f. E. jabme, 
dødy j a m a s , ihjel; også om Bevægelse til Stedet, 
som bajas, op; vblas, ned; olgos, ud; og 
hvad der især synes at * afg5re dens Ret til at 
gælde for Forholdsendels^ , den forekommer un- 
der Formen -asa bestandig i Forbindelse med Eje- 
tilsatserne 9 når Hensynsformen skal udtrykkes; 
hvilket Leem har antaget for et eget Slags dativishe 
Suffikser : -assam , -assad o. s. v. (S. 116 fgg.) ; 
f. E. : mondagam acchass-am gudne, jeg gor mim 
Fader Ære; doj addebete véljass-ædde bbrre ra- 
dft, / (to) give eders Broder gode Rdd; men det 
er vist at -assam, -assad, -assædåe^ o. s. v. i jlet 
' mindste ikke oprindelig høre sammen, men at -asu 
XT Ordets Forholds^ndelse , hvortil ere fbjede de 
sædvanlige Ejetilsatser -am, -ad, -ædde o. s. v. At 
Endelsen har fået en dativisk Betydning isteden 
for en faktivisk, er vel fordi den også udtrykker eii 
Bevægelse til Stedet , ligesom Tilf. , der i Finsk 
tjener til at udtrykke den latinske Dativ, og lige- 
som Indif ormen, der i Lappisk sædvanlig udgives 
for Hensynsforih. — Endelseh -en er optaget i 
de laplandske Sproglærer som en Forholdsendel- 
se, og kun udeluft af L., fordi han ikke kjendte 
Finsk, eller havde Begreb om nogen sådan For- 
holdsform i andre Sprog; men synes ellers at 
forekomme regelret i alle de Ord, hvor Meningen 
tillader dens Anvendelse, f. E. acchen, som Fa-- 
der^ (lapl. attjen); den er også, ligesom den for- 
rige, den samme som i Finsk, blot med bortkastet 
Slutnings-a ; og hvad der er det vigtigste, mod- 



■4 



>AVNEORDENE. 



41 



tager, li^som den, EJctili^atser, f. E. mon lo- 
gam Ibraet acchcn-am, jeg regner Gud for min 
Fader; don logak Ibmel acchcn-ad, da anser Gud 
far dia Fader, o. s. v. Den aiiTendes også Hnder- 
tiden isteden for den forrige Endelse (-as), nfir 
Ordet står uden Il^jetilsats ; f. E. : Son bajcmn^h 
bsppan Tojddiijiivaj, kan blev salvet til Ypperste^ 
prett; og kan derfor såmeget mindre udelades af 
Forholdsf ormer nes Antal. — Endelsen -takLa eJler 
-ta er atter den selvsamme Bora i Finsk (f, E. 
kals-ta, tiden Fisk), og udkræves til Ordningeua 
Regclrethed og Fuldstændighed, ligesom deiia 
Overensstemmelse med FJærneformens Endeise 
(L s-ta) er nmiskjeiidelig. Den er også i lapl. 
Sprogtærer antaget for eu egen casua prieaiiviis 
eller negativus. 

04. Iblandt de tre første vil man undres 
over, at savne Gjenstandsformcn {accusativus) i 
L. gav Delf. dette Navn ; men man vil af det fin- 
ske Eksempel (S- ^) have bemærket, at Gjcu- 
standen sættes ofte i E. i Aiana Sprog, Delf. der- 
imod svarer omtrent til det franske Dclingslcjen- 
deord {article partilif) , eller til det, vi betegne 
med det ubestemte Kjendeord, et, en, og dét hvad 
enten Ordet står som Grundord (_Subjekt') eller 
Gjenstand {Objeht) i Sætningen; f. E. som Grund- 
ord (Sandbergs Katek. S. 187) : son våldi majda 
gxra, dajherak dam litte, man sist' yinn lej, han 
tog også Kalken, eller Bægeret, hvori (_der') var 
Vin; vine er Delf. af vfdne, ell. vinne, an- 
vendt her med Rette, fordi Meningen er ube- 
«lemt, noget Vin, (ir, du vin), som Gjenstand 
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(est. S. 189) : jos gælbola^hat borashep ja jura- , 
shep Kristus rubmash ja i^ra, dersom vi værdigen ; 
æde og driklee Kristi Legem og Blod; våra er b 
Delformen af vår eller vårr, Blod^ f. E. strags ^ 
efter: dat læ m6 vår, det er mit Blod. , Lige- 
ledes i Flertallet, f. E. (sst. S. 189): mak sanft ^ 
celkek mi^/di dam st^rra awke, majt *å^liop, 
hvilke Ord sige os den store Nytte, som vi fd, l 
o. s. V.; sanft er Delf. i Fl. af sadne; men 
strags efter: dak sanek, disse Ord; sanek er 
N. i FL, anvendt her fordi Udtrykket er bestemt 
ved det foransatte dak, ikke på første Sted, fordi j 
der taltes ubestemt, uagtet Ordet i begge Tilfælde 
er Grundord. 

66. Desuden giv^s der i det lappiske endnu • 
en Forholdsform, som ofte tilkjendegi ver en For- 
bindelse med Tingen, f. Eé awftstattum vfnfn, 
forenet med Vinen, awftanaga lajbfn, tillige med 
Brødet y og knude kaldea Medformen {mediativus); 
men den udtrykker også ofte Redskabet, • Midde- 
let, Måden o. desL, såsom : i gælbotes 'åmf gbjm, 
silbajn ja gollin; mutto basse ja diwrases vårajn 
Ja ansashketta gérddamushajn ja jabmemfnes, ikke 
med forkrænkelige Ting, med Sølv eller Cruld, 
men med sit hellige og dyrebare Blod, og med sin 
uforskyldte Lidelse og Død, Yi skulle derfor, i 
Overensstemmelse med de tre sidste Former, be- 
nævne de|i med et bekjendtOrd, Redskabsformen 
{instructivus eller instrumentalis), og give den 
Plads I efter de øvrige. Den er også unægtelig 
samme Forholdsf., som i Finsk plejer at sættes 
på sidste Plads, og henregnes til Fl. , da den der. 



^^^ NAVNEORDENE. 43 

eom 1 Lappisk, bestandig heilHer ens for begge 
Ta!; f. E. af lejpæ. Brød, leJTin. Den ligger 
udenfor den regelretle Ordning af de. tolv For- 
mer, og anses stiuidiim som en aiiverbiatis, eller 
et selvstændigt Biord, hvilket den dog i Lappisk 
ikke kan gælde for. 

50. Såtedes blive da de lapp. Navneords For- 
holdsfornier Xl; jeg har anset det nødvendigt, at 
forudskikke denne Udsigt over dem, for at sætte 
Læseren i Stand til, at forstå Grunden til den an- 
tagne Orden og Benævnelse, såvel som Antallet, 
Og Forholdet til det nærmest beslægtede dannede 
Sprogs, Finskens, Indretning, hvilket har været 
gaiiHke miiit'orstået af de laplandske Sproglærers 
Forfattere, som liave plaget sig meget, med at 
bringe de 13 finske Former ud af de 10 lappiske, 
og ikke mærket, at 3 af Endelserne i dette Sprog 
ere adskilte fra Ordene, og blevne til selvstæn- 
dige ForlioldNord, hvilket har haft Indflydelse på 
de tilbageblevnes Betydning og Anvendelse, men 
at Ordningen, med denne Undtagelse, i begge Sprog 
er aldeles den samme. 

57. Dog er det endnn at mærke, at Være- 
formen aldrig her, som i Finsk, dannes af Fler- 
tallet. L. siger derom S. 370: „at når et Ord 
„skal have dette -n, mi det endelig sættes i En- 
„tallet, endskont Meningen i Dansken udfordrede, 
„at det skulde stå {Flertallet; men endskiint det 
..Ord, »om haver -n, altid slår i Ent., kan dog 
„af Meningen ses, om det forstås om ^n eller 
Pi ^ .flere." Da nu, som allerede (55) mældet. Redskabs- ^ 
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udtrykkelig fordrer at den således skal forstås, 
men ene og alene af Flert., så bliver Antallet af 
Forholdsformer i hvert Tal dog i intet Tilfælde 
hojere end ni. 

58. Oin Udråbsformen {vocativua) giver L. 
den Regel S. 9, at „N. og U. ere i de fleste Ord 
lige.'* Dog giver han adskillige Eksempler af Ord, 
Bom endes på Selvlyde, og have til Kjendemedlyde 
//, ,rr eller dn, hvor U. antager /, r, n, og altså 
bliver lig E. og D. , men forskjellig fra N. Disse 
Eksempler: sadne, et Ord; mbrra^ et Træ; 
gel la, et Sprog, må imidlertid, i Følge Tinge- 
nes Natur, så sjælden forekomme i U. , at jeg 
formoder den hele Bemærkning grunder sig på 
en Fejltagelse, og navnlig, at dét har været Del- 
formen, L. har hørt anvendt som Subjekt eller 
Grundord (54) , hvilket han ikke har ktinnet fore- 
stille sig muligt, da han gav den Navn af Accusa- 
tivus , han har derfor antaget den i disse Tilfælde 
for en Afændring af Nævneformen, nemlig den 
såkaldte Udråbsform. I alt Fald har denne U. 
aldrig nogen særegen Endelse^ men er bestandig, 
enten, som i FL og i de allerfleste Ord i Ent. , 
ligN.; ell6r, som i de få anførte Tilfælde, lig E. 
og D.: den bor vel derfor ingenlunde anses for 
nogen ^gen Forholdsform i Sproget. 

59. Den næste Betragtning blif er at bestem- 
me Bojningsmådernes (Deklinatsionernes) Antal; 
også herudi ere de tinske Lærde meget uenige; 
Vhael, Judén og Becker, som alle aftage trende 
Bojningsraåder, inddele og adskille dem dog gan- 
ske forskjellig. I mit Frisskrift om det isl. Sprogs 
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Oprindelse S. 97, foreslog jeg en simplere Ind- 
deling i to, som endnu synes mig den ene rigtige, 
ia, den grunder sig på den Hovedforskjel , om 
Ordene endes på en Selvlyd eller en Medlyd, og 
da Ordene efter dén klarest og lettest fordeles, 
galedes at de, som have samme Bojningsendélser, 
komme sammen, og de, som have forskjellige, ad« 
skilles. Den stemmer også temmelig noje overens 
med Vhaels Inddeling, blot at man forener hans 
to sidste til én. 6. Renvall har endelig i Fort. 
til sin' Ordbog S. 9, som det synes ganske uaf- 
hængig af wig, fuldkommen antaget min Inddeling, 
hvilken jeg' derved må bestyrke^ i at anse for den 
rigtige. ^). I Laplandsk antog allerede P. Fjell- 
strom 1738 to Bojningsmåder, svarende til de to 
nysomtalte, skont af ham grundede på et andet 
Hensyn, ni. om Ordene i Bøjningen beholde eller 
forøge det Antal af Stavelser, som findes i N. (om 
de eré pariayllahica eller impariayllabica ^). Men 



^) Hans Ord ere : finorum Nomtna, nobis judicihus, m 
duos facillime et aptissime coeunt Declinationcs, at^ 
qve Verha in duas Conjugmtiones : pluresqve addere 
vel Declinationes vel Conjugationes, nil prodesU 

^) Denne Inddelingsgrund, der er den samme som Las- . 
charis antog for den rigtige Inddeling af de græske 
Navneord i to Hovedarter, kan også passe på Fin- 
sken^ når man kun iagttager, at nogle Ord have i 
senere Tidfer forandret Nævneformen ; f. E. hevoj- 
XI en, en Hest, i E. hevojsen, synes at være pa~ 
risyllabicumy men den rette gamle N. var hevojs, 
Inpp. hæbosh^ hvoraf følger at det hører til tm« 
parisyllabica* 
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Ganander antog, tre Bojniiigsniåder, 1743, af hvilke 
den første endes på en Selvlyd, den anden på en 
Mediyd, den tredie sammentrækkes eller foran- 
drer Bogstayerne i Bojningen, uden at mærke det 
fornuftstridige deri s hvorrel det synes iojnefal- 
dende, at den tredie også må endes på en Selv- 
lyd eller på en Medlyd, og følgelig nødvendigvis 
blive at henføre som Underafdeling til én .af de 
to førstnævnte. Lindahl og Øhrling (1780) tale 
slet ikke om Bojningsmåder, men glemmende den 
gamle Regel, qvi bene distingvit bene docety lade 
de sig noje med at give nogle Bojningsmonstre 
af Navneord og Tillægsord, på Selvlyde og Med- 
lyde i Flæng. Min eneste Forgænger i det fin- 
markiske, Leem (1748), har gjort sig skyldig i den 
samme Fejl, da han antager kun én Bojnings;inåde, 
hvorpå han anfører en Del Eksempler, dog først 
dem på Selvlydene, siden dem på Medlydene. Dc^t 
kunde synes, som om han herved af sig selv måtte 
have truffet den rette Inddeling, som virkelig og- 
så omtrent er Tilfiøeldet; men herved er dog at 
mærke, at mange Ord i Lappisk have en dobbelt 
N., på en Selvlyd og på en Medlyd, hvilket for- 
årsager en Del Vanskeligheder, så at hvert Ords 
Bojning^måde rettest bestemmes efter detsEjeform. 
00. For tydeligere at indse Beskaffenheden 
af Nos. Bojning i dette Sprog, må man endnu 
bemærke, at det herved ikke kommer an på En- 
delsen alene, men også på foregående IML^dlyd 
(Kjendebogstavet) , som i nogle Ord forstærkes, i 
andre forsvages under Bøjningen ; det forste skjer 
fornemmelig i Ordene på en Medlyd, det sidste i 
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dem på en Selvlyd, eg denne FordLJel yder da et 
Tigtigt Hjælpemiddel til Bojningsmådernes rette 
Adskillelse^). 

61. I den første Bojningsmåde forandres tiå-* 

ledes: 

kk til g: jakite, et Ar, Fl. jajek; 

tt 'i — d: gétta, e« Handy — gédak; 

pp -^ li: dåppe, e72 Skiky — dåbek; 

yy — ^ t: nævTO^ et Bedskab,-^^ nævok; 

11 — 1: stbllo, en Stol, •— stblok; 

rr ' — ^ r: sbrre, en Kløft, — * sbrek; 

SS — s: råsse, Græs, — råsek; 

ssh— * sh: asshe, Sag, '— ashek; 

QQ ^- c: chåcoe, Vand, — chåcek; 

cch — ch: acche, Fader, — • achek; 

dn — • n: badne, en Tand^ — banek; 

bm — m: 'åbme, en Ting^ — 'åmek; 
SJ (jgj) ^ J • d bj j e, et Arbejde, — d b j ek ; 
gn(ggn) — g: agno, en Åretold, — ag ok (angok). 
En dobbelt Medlyd efter en anden Medlyd 
forsimples, såsom: 



^) Dette har Renvall også tydelig indset ; ti skont han 
£ørst adskiller dem efter de ovenanferrte Grunde så- 
ledes: Declinationum yero est Ima parisyllabica, 
exiens in vocalem^ ex. gr. s a n a , vocdbulum, et 2da 
imparisyllabica, exiens in consonantem, ex. gr. rii- 
m i s , corpus, tilfojer han dog strags S. 9, hvor han 
giver en Oversigt over disse Forandringer : Ima Deel, 
cujiis Genit. minuit v, lenit Noniinativi Consonan- 
tem, e. c. lukku, lukun, sera; , 2da Deel. cujus 
Gen. avget v. indurat Nominativi Consonantem, 
V. c. rakas, rakkahan, carus, q. s. v» 
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matkke, enjRefse^ FL i^atkek; 
jblgge, en FoéL, — Jblgek; 
ch'åwjje, ewAfaue, — chl&wjek; 
}iz\iie^ en Børepindy — haltek; 
n'å j d d é, e» Troldkarl^ — n'å j d e k f 
skbrppo, et Pifds, -— skbrpok; 
lajbbe, et Brød^ — lajbek; 
bæjvve, en Dag ^ -r- bæjtek; 
chiwlle, enBiegn, ^-^ chiwlek; 
jawrre, en Sø, — jawrek^ 
hæwnne^enEdderkopf-^hævrik^k; . 
nim(bni) — m: nj Alhme, en Mund, — njalmek^ 
8s ^- 85 g'ålsse, en And, — g'ålsek; 
ssh — sh: njbr&sho, etBdl, — » njorshok; 
Ligeså stundum en dobbelt Medlyd foran en anden : 

8st til st: nasste, en Stjæme, Fl. nastek; 
ft(kt) — wt(gt): hhiie^ en Klippe^ — bawtek; 
fsOks) — ws(g8): nfsa, en Ddr^ — uwsak; 
fch — wch: c huf c h a, enUrhane, — c hu w ch ak. 
62. I den anden Bojningsmåde blive derimod 
de dobbelte eller stærjce Medlyde uforandrede, så- 
som: bakkom, et Bud^ bakkomak; noppal, 
en Prop^ noppalak; ibmel, .6tfr//ibmelak; 
\e^}Oi!k^ Løve, legjonak. De svage derimod 
forstærkes eller fordobles på omvendt Måde af 
det nysanførrte, såsom: hæbosh, en Hest, hæp- 
pushak; chbdam, en Vandboble, chbddamak; 
na^ær, Søvn^ nakkarak; måles, Måltid, 
mållasak; gæres, en Slæde, gærresak; ga- 
mas, en Benling, gabmas'ak; ganjal, Tdre, 
gadnjalak. 

Ligeledes i Sammenstød med flere Medlyde; 
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gærmash, en Snog^ g^rlimåsliak; nasker, 
et Vridt, nasf kerak^ (jf. Nr. 42). ■■■" 1 U 

63. I Følge disse tyepde Inddeliiigsgrunde, Ej«- 
formens Endelse 6g Medljdsforandringen, ikuHe vi da 
opstille de mserkeligste Eksempler af begge Hovedarter 
eller Bojningsmåder « som L. angiver, med alle tvivl* 
sommie Former indsluttede i Klammer« 

Første Bojningsmåde, 

64. indeholdende de åbne Nayne<9rd, som 1 
Bojningen forenkle eller forsvage Ejendemedlyden« 
Til Monstre kunne tjene: nævTO, et Redskab; 
db^je, et Arbejde; gétta, en Hånd, der bojes 
således : 



- 


Entallet. ' 




jy. V. 


nævTO, 

• 


dbjje. 


gfetta,. 


s. />. 


nævo, 


dbje, 


géda. 


JBL 


(næTOs), 


(dbjas), 


Cgédas), 


V. 


naevTon« 


db jjen, 


géttan, 


i ^' 


nævota^a, 


dbjeta^a, 


gédataga, 


M. 


nåevToj, 


•J^SJaJ* 


géttf. 


- St. 


nævosf , 


dbjest'. 


gédasf. 


Pj- 


nævost, 


dbjest^ 


gédast. 




• Flertallet. . 




N. U. 


næTok, 
meToj, 


dbjek, 


gbdak. 


E. 


åhjU 


gédaj, . 


B. 


nacTojt, 


dbjft, 


gédajt, * 


Bl. 


(nævojdas). 


(dbjfdas), 


(gédajdas)^ 


M. 


(nævojtaja), 


(dbjfta^a), 


(gbdajtaja), 


H. 


nævojdi^ 


dbjidi. 


g^dajdi. 


St. 


nacTOJn, . 


dbjfa, 


gédajn, . 


Pi- 


nævojn^ 


dbj/n, 


gédajn, 


R. 


næTojn, 


dbj^n^ 


g^dajn. 


t 


"^ 


- 


(4) 



so FomnuÆiusN. 

« 

lilgéledei Ipojeø: 
dakto, enGjeming ; nfbbe, JSifiiv; ^hobma, en Dynge; 
mafso^ Hævn; ajgge, Tid f rokk^dnBShj en Bon; 
afsho, hi Økse; gifae^ Pine; gonh^tissz^ enKonge. 
Det forstår sig, hvert med sin behørige Forsva- 
gelse af Kjendemedlydeii; f, E. i FL da^ok, nf- 
bek, chåmak, rokkadusak, jf. Nr. 61, hvor 
mange flere Eksempler forefindes. 

65, Til. at antage Bliveformen synes man beretti- 
get dels af olgos^ ud, (S. 40), dels af Gananders ja- . 
gas af jagké (vort jakke), etjr-y Fjellstroms gætes 
af gæt (vort géttå eller g ét) o. s. ▼• * 

66, Som Bevis for Vsreformen kan anføres: Son 
addi dam lånastusa makson, han gav det til en GJenhn^ \ 
nings Betaling. Sandbergs Katek, S. 185; de olmuch ' 
ølle s»jellon shaddaj^ sd blev Mennesket en levende Sjæl, , 
sst. S. 269. Dog har V. her Bis. Betydning, hvilket ' 
meget hyppigen er Tilfældet i alle lapp. Sprogarter, og 
vel især har givet Anledning til Bis. Fortrængelse ; såvel 
som og Bestraébelsen efter at undgå Forveksling med , 

•den Skikkelse/ Ordene erholde i£. ogD., når 3. Persolb 
Ejetil^ats -*, -es tilfojes (nævo-s,*d6je-s, géi(a-s). 

67, Ms. Endelse angives af Leem (S. 353) for 
et Forholdsord , der altså må kunne fojes til alle No, 
uden Betænkning. Ganander anfører ogsås regelret jage- 
ta g a ^ uden Ar , o, s. v. i sine Bojningsmonstre ; lige- _ 
ledesXindahl og Øhrling : ustotak^ udm Lyst ; a kk a- ~ 
tak'a^ uden Hustru, o. s. ▼. 

65. Leem bemærker udtrykkelig S. 11, at Formen ■.' 
på -st kan udtrykkes ikke blot ved af, fra^ men også 7 
ved i, pd; f. É, Ibmel g^ast ml b6k *åmit 'åcchop, af 
Guds Hdnd have vi alle Ting; v6sstegéSagæi^ad Ibmel p 
géiSast båtta, Gjenvordighed kommer fra Guds' Hdnd; 
men: b6k Ibmel gétfast^ ch655ho, alt stdr i Guds Hdnd, 
Ligeledes: Ednamest mi shega shaddojt ^cchop> af Jor* '•* 
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den få vi shonfie Frugtet; Kristus mana] ednamest albi> 
maj. Kristue opf&r Jra Jorden ti7 Himmelen; men; dal- 
lego Kristus ^åjnola3hat lej edname5t% de son birra ma- 
naj, ja b6rre dagaj, da Kr, var aynligen pd Jorden, ad 
drog han omkring^ og gjorde, vel, Ganander angiver 
også undertiden ^st^ foruden -an, som Endelsen i Loqa^ 
tiffus; i,E, jagest', i et Ar; pu&lvasn, puålvast*, 
i Knaget (ell. Slægtleddet), Lind. og Øhrl. adskille disse 
Endelser, og anvende -ane (eller -n) alene i St. , og -at 
alene i Fj. som ustosne, i Lysten; nstost, fra Ly^ 
sten: alt dette synes at berettige os til at antage disse 
Former for to f orskjellige , og altså til at -adskille dem. 
i det mindste ved (') i St., hvor uden Tvivl et n er 
bortfaldet (51}» Dog bor det ikke forderlges^ at der for« 
an Ejetilsats^erne heller intet Spor af dette ->i» gives, og 
at følgelig Adskillelsen turde være uigjenkaldélig tabt, 
f . E. af 16nddo, Natur, finder jeg kun 16ndosf- 
» 8 e k, i derea Natur (ikke Idndoath-æsek) ; hætte, Fare^ 
hædest-es, i sin Fare, og således bestandig. 

69. Flertallets Bl. er taget af de hos L. hyppige 
H* iFI. medEts.; f. Ex. vanhemidass-amek |icl;ren- 
tibus nostris, og iFadervor vælgolajha jdass-amek; 
men da jeg ikke finder denne Endelse hos de lapl. Sprog- 
læreforfattere , tilstår jeg den er meget tvivlsom, lige- 
som Ents. Bl. er den dunkleste af alle de Former, vi der 
have antaget. Fjellstrom omtaler ikke Bliveformen; Ga- 
nander angiver Factivus og Nuncupat, i Fl. for lige 
med Ents* V. ; men dette gælder egentlig blot Nuncup, i 
FL , hvorom L. giver samme Regel (57) ; til Eks. må 
tjene Udtrykket ; gæn néjdan di lepped shaddam , hvi$ 
Døtre I ere blevne, Sandb. Katek. 83., hvor néjdan 
^entlig er V. i Ent. af n é j d , Datter, skont Meningen 
udtrykkelig- fordrer Fl. I de tvende Ord vésså, et 
HuSj og lawcha, en Bræmse, anfører Ganander dog 
en egen Form for Fis. V. (og Bl.), ni. véssbjn, law- 
chajn; Lind. og Ørhl. angive ligeledes en egen En^ 

(4*) 
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delse for denne Form, i FI., foruden den som stemmei 
oTerens med Ents. , f. £. ustojn og uston af'usto^ 
Ltfåt; men i det finmarkiske kunde den ikke erholdi 
sådan Skikkelse, uden at falde sammen med St. Fj. R« 

70. Ganander danner Flertallets M. således, ved al 
sætte taga til Flts. £. , f. £.^jagitaga o. s. y. Da 
dette stenuner bedst overens med Ents. M. og med Ls. 
korte Beskrivelse af Endelsen som Fho., har jeg uden 
Betænkning antaget det. Fjellstrom såvel som Lind« og 
Ølirl. påstå 9 at denne Form fattes i FL 

71. På næste Endelses bestemte Brug som St. i FL 
have vi alt set et Eks. i Faftervor, nL almln, t JGBm- 
iene* Ligeledes: dålashajgin, i gamle Dage; b6- 
kaj gétfajn, i allet Hænder, >Men alle de lapl. Sprog- 
lærere give den en egen Skikkelse, overensstemmende 
med Ents., ni. -ojsn, im^ -ajan o. s. v, Ganander an- 
fører både jagin og jagisn. I Følge dette burde 
den her være -ojsf, isf, ajsf, . men jeg har ingen, sikre 
Spor fundet til den i denne Skikkelse i det finmarkiske. 

72. L. adskiller ikke Fjæmeformen i Fl. fira den 
forrige, f. E. Dataka blsto jurd maddages dåjn dabin 
adna, samme Indbildning har sin Oprindelse af de Skik'- 
ke. Sandberg giver den også udtrykkelig sanune En- 
delse, f, E. S. 187. Dam mon déifam Jesus s an in, dei 
véd jeg af Jesu Ord, Men alle de lapl. Sproglærde gi?e 
den ojst; ist o. s. v., og dette synes (ligesom i forrige 
Tilfælde -ojsn, isn) at fordres af den almindelige Over- 
ensstemmelse imellem begge Tals Former i åé £nniske 
Sprog, der dog efter L« er næsten ganske forstyrret i 
det finmarkiske. 

73. V. og H. ere, som man ser, de eneste, 
der behplde den stærke eller dobbelte Medljd; 
i øvrigt dannes alle Forholdsformer mekanisk efter 
Bojningsmonstrene. Knn af acche. Fader, fin« 

des, foruden y* acchen (S. 40), og H. acchaj. 
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•om er regelret, også E. og D. acche, samt Fj. 
SGchest a.s.v. med hårdt cch; f. E. Sandbergs 
Katek. Ibmet acche b6rredahko, Guri Faders Vel- 
fjerning, S. 113; gfttetjokie ajge Ibmel ja Acche! 
takker altid Gud og Faderen! S. 247; atte acche Ht 
læ réjadara , at ' han er født af Faderen , S. 121. 
Ligeledes Farmiud^keUesordet acchash-æmek, 
ear {lille) Fader! S. 39; og Tillægsordet accha- 
U-^h , faderlig, S. 26; så og i Ordb. 2, 73., meu 
Eit. 1, 55. skrives dog regelret i Fi. achek, For- 
mindsk, achach, og To. achala^h. Noget u re- 
gelret er der, dog vist nok ved dette Ord, da ogsi 
Lund girer det den Iiårde Medljfd oyeralt i Ent. 

74. De på a er det, som ofte afkortes, så 
at a bortfalder af N. og U. , uden at den øvrige 
fiojning dcrycd i nogen Mdde forandres , altB& 
siges og: get, rokkadus, jok, gonagaa, 
o. desl., men ligefuldt i E. gonagasa, H. go- 
nagassi o. s. v. Ejeforraen på a udviacr dog 
tydelig nok, at de h»re til første Biijnm. 

75, Afledsord på -vbta eller -vht, gå som 
gttta, kun at de ikke fordoble t, ej heller gjerne 
brages i Flertallet; f. E. ollesvbt. Fuldkom- 
menhed, E. ollcsTbda, n. oltesT&ti; ch^- 
JOSTbt, en Hemmelighed, Fl. chégo by b A ak; 
Sindb. skriver dog V. -vbttan, H. -viitti. 

70. Afledsord på -dak synes ikke at fore- 
lomme med Endelsen -dakka, men blot afkortede 
i N. og U. , for øvrigt gå de regelret, som g ét; 
f.E. addaldak, en Gave, E. og D. addaldaga, 
V. ad^aldakkan, Fj. addaldagast, Klert. sd- 
dildagak o. i. v.; hærgadak, en Rénatuds 
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Hud, FL hærgadagak; berjedak, Fredbgf; 
berjedagak; gappalak, et Stykke^ gappala- 
gak« Så og overhovedet Trestavejisesørd på -it. 

77. De No« af denne Bojningsmåde , som 
have til Ejendemedlyd rr, II, dn^ danne, i Følge 
Leem, U« lig E« og D., ikke lig N.; til Eksemp« 
ler anføres mbrra (morr), et Træ; g el la (gel), 
et Sprog; sadne^ et Ord, der gå således i de 
af L. bemærkede Former: 



Ent. N. 

U. S. D. 

H. 

St. Fj. 

FL N. U. 

E. 

D. 

H. 

* 
St* Fj* Mm 



mbrra 

m6ra 

m6rrf 

m6rast 

morak 

mbiraj 

m6rajt 

mbrajdi 

mSrajn 



gélla 
géla 

géW 

gélast 

gélak 

gélaj 

gélajt 

gélajdi 

gélaja 



sadne 

sane 

sadnaj 

sanest 

sanek 

sanf 

sanft 

sanfdi 

sanfn« 



Men at Jenne fra N« forskjeliige U« rimeligvifl 
^mnder sig på en misforstået Iagttagelse, er oven^ 
for (58) anført. 

78^ Nogle No« af denne Bojningsm« forenkle 
eller forandre: ikke Medljden, f«E« suddo, Synd; 
birn, Djævel; spiri, Byr* 



Ent* N* E. V. 

H. 

St* Fj* 

Flert. N. 

E* 

D* 

H* 

St. Fj. R* 



suddo . 

suddoj 

suddost 

suddok 

suddoj 

snddojt 

suddojdi 

suddojn 



biru 

bimj 

birust 

birnk 

birnj 

birujt 

birujdi 

birujn 



spiri 

spirf 

spirist 

spirik 

spirf 

spirft 

spirfdi 

splr/n. 
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Således gd ea Del fremmede Ord, som Herra, 
Herre; bokka, en Buk; Fl. bokkak; ratte, 
en Tragt (af sv. tratt), Fl. rattet; sivUe, en 
Mast (isl. s i g I a), Fl. s i v 1 1 e k ; g i s s t o, en Ligkt- 
*te, Fl. gisstok. ') Ligeledes nogle, hvor den 
dobbelte Medl^d er opkommen ved Sammensmælt- 
Jiing af tvende forBkjeiiige, f. E. r a j d d e e/ Brf/*t 
(f. riiida), Fl. rajddeki lodde, en Fug! (f, 
lindu), Fl. loddek. Så og gadde-k, Strand- 
hrtsd-der; bæsse-k, Næver; ædne-k, Moder; 
smakkO'k, Spdn-er; bod do- k, Timer; ak'dd- 
do-lc, Regnbyge-r. Endelig alle Afledsord på 
•e^e; f. E. ænoBtejje-k, Profeter; sivnc- 
de^je-k, Skaber-e, og nogle, hvis Kjcndemed- 
Ifde ikke liirre til dem som forandres; f . E. gir- 
je-k, enBog, Bøger; bælje-k, Øre-r. 

79. Langt sja'ldnere ere nogle Tilfælde, hvor 
Medlyden forstærkes eller Omljd finder Sted; f, 
E. sblo, en 0, Fl. sullok; bÅro, en Bræma, 
(på Norsk A7a>^), Fl. borruk; tuelkke, Mælk, 
H. milkkaj, men i Fl. mélkek. 

80. Nogle ere Mregelrctte deri, at de have 
tiet en Medlyd lilfojet i IS. og U. De mærke- 
ligste af disse ere: olmaj, enMand; chælkea, 
nTejete; olmuch, ef jtfennesAe, der gå s&ledei : 

Knt. N. U. olmaj chælkes olmucli 

E. D. olma chælka olmn 

77. olmaj cli-'clkaj olmuj 

St. ¥). olmaat cliælkast olmnst 

') M, Liind forenklede ogsS i flere af disse Medlyden, 
f.E. sudsjt, Herast o.s.v. men det sjnes at 
vsere en Fejl, dog findes hæra»t, Oidb. S. JlOJ. 
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m. N.'V. 


•olmak cha^lkalc 


^llAldc 


• ,. ■m 


olmaj ehælkaj * 


dlmiij 


'D. 


olmaj t chælkajt 


olmujt 


f ^H» 


olmajdi chælkajdi 


olmujdi 


St. Fj. B. 


olmajn chælkajn 


olmnJD« 



Som y. af olmaj, findes olmajen/f*E. shegi 
olméjen si& 9nam, jeg ans&r ham for én bravManéL 
Ofdb, S.41^ Nogle fler^ følge vel chælkes, gom: 
balges, eftCrangtf^f,. balg a^k; régges, enRing^ 
KredSf réggak; TJmses, et H6m, Tbnsak. 

Anden Bi>jning8måde, 

81« i^ideboldende de lukte No., som i B5^ 
ningen fordoble eller forstærke Kjendemedlydfin. 
fads^ den var svag, men beholde den,' hvis den vai 
stærk. TU Eksempel må tjene: nssteb, en Ven i 
lad'« 8, et Led, (articulue) ( måles, et Mdl 
MdHid. 

Entallet. 



M B. D. 


ussteb . ladas 


måles ' 


r. 


(ussteben) (laddasen) 


(mållasen) 


H. 


usstebf laddasf 


mållasi 


Sti Fj. 

* 


usstebest laddasest 
Flertallet. 


mållasest« 


N. 


nssiebak laddasak 


mtiJasak. 


B. 


nssteb/ laddasf 


mållast 


Di 


usstebit laddasft 


målla»rt 


H. 


usstebMl laddasidl 


mållasMi 


St. Fj. Bé 


usstebfn laddasfn - 


m^llasfn. 



Som nssteb går en stor Mængde No. af lig- 
nende Beskaffenhed, med allehånde forskjélligc 
Slutningsmedlyde. L. anfie^rer følgende med fuld- 
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fltændlg Opregnelae af alles Forholtlsformer , il- 
vidt som lian har kjendt og antaget dem: varr ed- 
sk , en bred og flad Sien på Strandbrædden, som 
gdr dybt ned i Sandet, og oventil er omgiven med 
mindre Stene; ortok, en Stiid eller Okse, imel- 
lem ét og to Jr gammel ; g'å p p e I , en Urhane 
<på Norsk Soj), Hunoen af chufcha (chufcli) ; 
bakkom, et Bud ; gaccip, enMosrit; boitis, 
ri SkjeæTntte, en ophugget Skje; gocchus, en 
Befaling, Ordre: altså i E. og D. gocchus, 
(V. gocchnsen), H. gocchusf o.s.v. '). — • 
Fremdeles nogle med enkelte eller svage Med- 
l^de, som dog beholdes uforaodrede, f. E. ré- 
faan-ak, Ræv-e; moker-ak, Ædderfugletnige-r, 
som har fået Fjedre, (i Sprogl. S. 5 skriver L. 
nokker-ak); væjek-ak (væijek-ak), Forelle-r; 
rovers, en tre Ars Rénntiid, Fl. voversak. 

Som ladas gå Tostavelsesord pd -as^o, Heal. 
f. E. vånas, en'Båd, Fl. vodnasak; baw- 
chas, Smærte, Fl. bafchasak^ ch'urvos, et 
Par Horn, siddende i en afhugget Hovedpande, Fl. 
ch'ftrvTosak, som L. opstiller S. 6, uden at be- 

J. M. Lund forsimplede undertiden de hårde Medlyde 
i diise Ord, f. E. rbbmash. Legeme, og i den 
tredje ArliUiel: mon ja kam rbmaaJi bajaschojjhe- 
Iterae, jeg (ror Legemets Opstandche ; men det sy- 
nes at grunde sig på en fejlagtig Focblaiidelae a€ 
de to Bojnrar, Leem og Sandlierg boje Tiat nok 
rettere dette Ord (Siedes: rumash, rimash (og 
rubmasli), E, rubmash. V. rubmaslieii, 
Ligesom liæbosh (S. 45), 



E. he 



■ppu 



, Fl. hæppushak. 
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ttærke (Fordoblingen ; Tbskon^ en Ahorre, vb 
sko nak; hi'rs^ en TSmmeratok, hirssak. 
Standum fordobles Medlyden ikke, f* E« Tbraa, 
en Ældste^ en Oldinge vbrasåk« 

Som måles gå en Del Tostavelsesord p^-e«; 
f. E« biwtes, Klcédebon^ biftasak; undertidea 
kan Medlyden ikke forandres, som var res, en 
Han^ rarrasak« 

82. V é 1 p e s , en Hvalp, følger vel egentlig 
cbælkes af 1. Bojnm.^ men i Følge Ordb. erhol- 
der det dog ^ FL vélppak imed fordoblet Medljd, 
efter dennes ligeledes gas p es, Lunge, FL gaep« 
pak; gasses, en Renédyr^-sele, et Ag, FL gæs- 
sak, gal($s, en gammet Mand, FL gallak« 

83. Nogle synes at fiirsyége Medlyden i visse 
Tilfælde, isteden for at forstærkp den, altså at 
være hvad man kalder heteroclita^ eller at følge 
den e%e Bojnm. i nogle, den anden i andre Til- 
fælde. Af sådanne forefindes hos L* hirratas, 
en Kile; gwasskémach, en liden Øm; laj- 
bach, et lidet Brød* 

Entattet* 

N» K D. Kirratas gwasskemacH lajback 

F. (hirratassan) (gwas^kemacclian) lajbachen 



H. 


Kirratassl 


gw^ssk^macchi 


lajbachi 


8t. Fj\ 


hirratasast 


gwasskemachast 
Flertallet 


lajbachest 


N. 


hirratasak 


gwas^kemachak 


lajbacbak 


E. 


hirratasaj 


gwasskemachaj 


lajBåchi 


V. 


hirratasajt 


gwasskemachajt 


lajbachit 


n. 


hirratasajdi 


g wasskem achaj di 


lajbachidi 


Sté rj* R» 


hirratasaj u 


gwasskemachaju 


lajbachin« 
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Som birratas gå ogaå andre Treatavelsesord 
pi -ns. 

Som gwaaskemach biijea også andre For- 
mi ndskelsesord på tre Stavelser. 

Som lajbach gå Formindskelsesord af to 
Stavelser; så og de af fire Stavelser, som ågo- 
tasacli, et lidet Sensdi/rha'lle ; samt en Del EU" 
dre No. på -ch, af to eller tre Stavelser, soeii: 
bichuch, en Broifiigl ; åttamacli, Findeloa, 

84. L. skriver i N. E. og D. guasske- 
matzh, d. e. gwasskemacch; men jeg skoo- 
ner ikke rettere, end at dette er den Nr. ^ om- 
talte tvivlsomme Fordobling af SlutiiingKinedl^den, 
der, når den skulde antages, iisdvondig vilde for- 
udsætte, at man ligeledes skrev Iiirratass, i 
samme tre Tilfælde, gonagasg i IV. og U. o. s. V. 
Jeg iiar derfor troet at burde forandre denne For- 
dobling (ccA) , heller end forstyrre den iojnefal- 
dende Overensstemmelse imellem de fremsatte 
Ord. Efter den her antagne Skrivebrug ser man, 
at de blot i E. og D. bestemt tilhøre denne Boj- 
aingsm. , da N. kunde antages for afkortet af 
hirratas'sa, gwasskemaccha, og de øvrige 
Former aldeles Btemme overens med gtt. 

85. Lajbach skriver L, ligeledes med for- 
doblet Slutningsmedlyd lajbatzh, d. e. laj- 
bacch, og dets Særegenhed, i Folge ham, be- 
■Ur da blot deri, at denne Slutningsmedlyd for- 
enkles i V. (S. 3<i8) II. og de følgende Forholds- 
former; men da en sAdan Forsvagelse af Ende- 
liogstavet ikke sj'nes at have nogen Grund i denne 
Bojame. Natur, og intet Spor gives derlU i deii 
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lapl. Sprogart (35), har jeg heller ikke hér taget 
i Betænkning, at jTorkaste Fordoblingen; Den 
sidste Stavelses Selvlyd bliver alligevel kort uden 
samme^ og er vist nok ligeledes kort i de øvrige 
Former ; ved denne Rettelse blive da de mange 
Ord) som følge dette Monsier, aldeles regelrette 
og overensstemmende med nssteb. Man vil 
Og;tele4es her bemærke, at den sidste Stavelse od- 
tales lidt hårdere, sålænge den endes på Medljden 
^h, end når dette falder over på en efterfølgende 
Selvlyd ; men dette beriettiger os ikke til at skrive 
usstebb, ussteben, da det er en mekanisk qg 
ubetydelig Forskjel. 

86. Nogle ere nregelrette deri, at det sidste 
af Endelsen bortfalder i N. og U.; men kommer 
tilbage under Bojningen. Til Eksempler anfører L. 
EnU N. U. jurd, en Tanke ^ chål. Skrift; 



. E. d: 


jurddag 


chållag. 


y. 


(jurddagen) 


(chållagen) 


JBT. 


jurddagi 


chéllagi 


St. PJ. 


. jurddagest 


chållagest 


JFUrU IV. 


jurddagak 


chållagak 


k 


jurddagi 


chållagi 


D. 


jurddagit 


chållagit " 


H. 


jurddagidi 


chållagidi 


St. FJ. R. 


jurddagin 


cbållagin. 



Således gå Dg: 

cihQd-dagak^^)^ Svælg-et; v6d-dagak, Skotvengef 

* vod-dagak^ dbent Sted i Skoven ;" mad-dagak, Herkonut$ 



*®) chowd^ en Nø^el, skrives chowdag-ak oftere 
i' Ordbogen; man skulde ellers (i Følge 61. 62) for- 
mode chowddag, og chowddagak, og dette 
turde alligevel T»re rettest. 
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lat-tagali, Bråde; g^nii gAbniagalt, Xlto; 

mbt-tagok, Sne; bæii, bædnaguk, Hiinil; 

rav-yagak, Befaling; lavil-lagali. Sang; 

«w, gapagah, Hastra ; clior-ragak, Hcasdyrfiolr ; 

aj, agjagali, Kilde; g^^l^i gasskamak, Fyrstdt; 

bows, bofsamak, Labe ; v6ne, yftdnemak, Sviger- 

D)b<irch, njifchamak. Tunge; moder ; 

cieg-gamak, magert Ben; chdre, -rramak, Tondentat), 
Undertiden tindes dog af nogle af disse en fald- 
Stxndigere N. , som lapl. kabmak for gåm C^. 
36); pædnak for bæii hos Leem S. 321. 

87. M. synes' i denne BojiiingsiuSde at hare 
en egen Dannelse, i det mindste finder jeg hos 
L. gåbmagketta, utfen Sko; vahogketta, 
uskadt; dette sjnes dannet af Flertallet, ved eii 
Sammentrækning al-ak; det er derfor troligt, at der 
i slige Tilfælde ingen Forakjel gorca pS Ents. og Fis. 
M. (jf. 70) ; Ganander har dog kabmagetta som 
M. i Ent. og kabmagitta i Fl. titid, ogøhrl. 
have kabmakatta ell. kabmaketta, som M. 
i Ent-, men anmærke, at denne Form fattes i 
Fl. L. skriver ogs4 i Ordb. gabmaketta, og 
Bst. 2, 357. gamakettB, hvilket sidste dog vel 
er fejlagtigt. 

88. Egenskabers, Dj'dcra og Lasters Navne 
Corekorame sjælden i Flertallet; hertil høre især 
de afledte på -vuta, ell. -vot (75), si og de fle- 
ste af Gjo. dannede på -m, f. E. lokkam, Lieb- 
ning ; chållem, Skriven, o. desl. — Derimod 
bruge Lapperne mange Ord i Fl. , som hos oa 
ganske savne dette Tal; især Navne på flydende 
Ting, på ubestemt begrændsede Masser, som 
Metaller o. desl., samt pi Korn o. desl., der 



1 
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andre denne Endelse til -tes, f.E. ashetebmei 
uskyldig; men ashetes olmaj, en uskyldig Mand* 

92. De på ojy uj, i (ell. i;) erholde sædvanlig 
i vedf. Form os, us, is, og de på aj få as, såsom s 

saddoj , sandig, men: saddos bajke, et sandigt Sted^ 

ramppuj, stortalende, — ramppus dlrro-olmaj, en storis 

Soldat f 
didi, overtroisk, — didis olmuchi et overtr. Menneske; 
assaj, tyk, — assas mårra, et tykt Træ; 

sn^Uaj, utugtige — snWas nisson, en utugtig Kvrnås* 

I Sproglæren giver L. (S. 21) den Regel, at 
de på aj, forandre dette til -es, f . E. a s s e s m 5 r- 
ra; og S. 24 tilfojer han, at nogle forandre atter 
dette -es til -as foran No. i FK, såsom: sn'ållea 
nisson-olmuch, et utugtigt Kvindfolk, men; snlål« 
las nisvon-olmuk, utugtige Kvindfolk^ mefi i 
Ordb. finder jeg kun anført som vedfojet Form 
af disse Ord: assas, sn'ållas, uden al videre 
Anmærkning; jeg formoder derfor,- at de an-* 
førte Steder i Sprogl. , hvorved disse Ord vilde 
blive besynderlig uregelrette, grunde sig på. en 
Fejltagelse. 

93, De på ky c, sh, ch blive uforandrede, som: 

alek, bld^t, og: alek ivnne, bl^d Farve; 
haréc^ snarfodet, — haréc olmuch^ et sn. Menneske;, 
erinåmach^ besynderlig, — erinåmach 'åbmej^ en bes* Ting; 
morrish, drvdgen, — morrish igja-gocce, en drv. Vægter. 

Såog alle afledte To. på -la'^h, -sa^h og -vo^A, 
f. E. bæjvalajh lajbbe (S. 24); jbkkebæj- 
vasa^h lajbbe (sst.); gittova^ih, taknemme- 
i^g^f og gfttova^h vajbmo, et taknemmeligt 
Hjærte* L. tilfojer endnu dem på *m (rettere 
-om) og "OSfJ. E. gbratalamettom, uransage^ 
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%, oglbmel gbratalamettom dakko, Cr2fd!t 
uransagelige Gjerning; gittomettos, utak^ 
nemmelig, og gfttomett<os gbsse, en utaknem* 
melig Qæsti men han anmærker selv véd diet 
første Eksempel, at (^sådanne To. på -mettom en- 
des og på "mettos"; man finder derfor i Ordb. 
såvel gbiratalamettos, som gfttomettom; 
og Overensstemmelsen med de nægtende To. på 
'tebmé (91) synes at vise, at Endelsen -mettotn 
egentlig bnrde tilhøre den enestående^ og ^mettos 
denvedfojede, Form, skont det er vel muligt, de 
i skødeløs Tale kunne forblandes.* Derimod gives 
der andte på -os, der ikke have H>m, men noje 
svare til Regelen, som: ché^os, hemmelige og 
ché^os gejdno, hemmelig Vej, Longang. 

94. Andre på -03^, så og de på -ad^ ombytte 
disse Endelser med -e«, f. E. 

véllegajh, lav-t, y611egps in6rra, ei lavt Træ$ 
^eka3h, Izort, ^nekes bæJTve, en kort Dag; 
lossad, tung-t, losses nagær, en tung S£fvn$ 
chåppad^ sort, chåppes laiS^e^ sort Klæde; 
-vélggad, hvid-ty vilges vejkke, Messing (S. 4); ^ 
chérgad^ gråhær det, churges olmaj, en grdh. Mand; 
. cli6wggad, lys-t, chuwges bæjwe, en klar Dag ; 
«h*åwkkad, bleg-t, showkkes alv, gusten Ansigtsfarve* 

Man finder også nogle afvigende, som: 

gåwgad, foran No. guwgis, blakket (om Ræve); 
g6rgad, — ^- gurgis, blakket (om samme); 
ydkkad, — ^— vukkis, Iddden-t, tykhdret; 
^jggad, — -r ojggis, ærlig-t, oprigtig-t. 

Bog ligger det vel mest i den vaklende Udtale 
eller Retskrivning, om man siger -es eller -is, lige- 
som og den nlige Medlfdsfordobling; man skulde 

(5) 
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nemlig rænte: chbrggad, gbwggad, gbrg^a« 
(jf. Anm. 10, S.60), eller og: vélgad, chbw- 
gad, sh'åwkad, hvilket måskje er rettere i N.. 
men de findes, som ovepfor angiyet, i begge Deh 
af Ordbogen; jeg har derfor ikke rovet at foran- 
dre dem. Under vojggad, ligCy har L. i Ordb 
først vb|ges gejdno, enlige Vej; derpå ((forai 
No. vujgis." 

Af gojkad, tor-ty er den védf. Form gojl 
ell. gojke; man finder også af dette Ord For mei 
gojkics. ' Af vbbmad, hred-t (,Tdj), vbb ma- 
des; og af géppad, let, géppades. 

95. De på -ag bortkaste i Følge Leems Rer- 
gel 'g; men de synes, ligesom de på ^Jc^ temme- 
lig uregelrette; til Eksempler må tjene: 

allag, koj'ty alla vårre, et hojt Bjccrg; : 

gassag, tyk-t, gassa nisson, et korpulent Fruentimmer \ 

, gowdag, hred-t, gow^es m^ékke, et bredt Sværd; 

muddag, mddelig-tj iniiddages jurddshæbme, mddelig 

Eftertanke i 

b^årk, harsk, barkes ished, en barsk Husbonde, 
Men bbk, al-t, bliver uforandret, f, E. bbk ol- 
muj, alle Menneskers. 

96. De på -I og -r tage res til sig, som : 

chokkal, spids, chokkales ch61d, en Piframide {Obelisk f^, 
jgawel, listig j gavveles réban, en listig Ræv; 
naggar, pdstdendc, naggares olmaj, en pdst. Mand; 
anger, nidkær, angeres Ibmel, en nidkær Gud. 

L. anfører Også kewr, stærk^ kewre? dach*'), 

**) Dette er det rette Navn på de egentlige Dantke : 
Danmark, hvoraf Russerne, med en hos deiti sæd 
vanlig Endelse, sige d a c h - a n i n , en Dansker ; må 
skje Ordet darosh derimod egentlig betegner AVrf 
mændene. 



Il 
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en stærk Dansker (ell. Nordmand); men i Ordb« 
gives kéwr i den Tedf» Form kéwras. Lige« 
ledes Jai) tdbeligj jailas. 

67» De på -as og '-es blive dels uforandre- 
de, dels ombytte de disse £ndelse]^ med -a^ L E» 

våra8> fer sky våras g611e, ferik Fisk; 
(AåSy iiy-t^ o^Ka glatte, et nyt Hub; 
garas> hdrd-tf garra bég, en Åiird Storm; 
chælgas^ ktar-t^ cKælgga gomek, rent Korn; 
battes, ren-t, buttes gétta^ en ren Hånd; . 
il| . b^årés^ gammel-t^ b^årés dåppe^ en gammel Skik; 
cbåbbea, imuk-t, chaba xnånna> et kont Barn; 
, it6rés^ »tor-t, st6tra g^åsskem, en Btor Ørn, 

Men af ^åmas^ gammelt^ forslidt^ findes i Ordb« 

llb m e b i w t e s ) et forslidt Klædningsstykke ; og 

^ V et é^>i fremmed [for")^ finder jeg hos Sand« 

berg veris ibmelak, fremmede Guder^ 

08. Den vedfojede Form^ hvia Forhold, til 

den encfstående vi nn have beskrevet, bruges da 

uforandret foran alle Ents. og Fis. Former af 

Navneordene, være sig lig den enestående^ ellet 

forskjellig fra den, f. E» 

Entatteh 

S,' newres ^se dåfhoj, v Henseende til Vanlyhken; 

D, dam st6rra awke, den store Nytte (S. 42) ; 

{BL) såmala^h balvalæbmass'-es, til sin eåmmelige Dyr* 

icetse; 

F. gocdio siu cbåppes bæjwen, de kaldte dem sort& 

Dage; 

M. b6k m^élala^h arvadusatakka^ uden al rimelig For^ 

stand ; 

Æ iftala^h mujttalussi, til stedsevarende Erindring; 

St. gojk ednamest, pd det tor re Land'^ 

FJ» alla maddagest réøadam, født af koj Herkomst* 

(5*) 
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Flertallet. 
Jf. baha jurddagak^ onde Tanker (S. 36); 
E. gælbotes *åmi g6jm, med forfcengelige Ting (S. 4J 
D» addebete b6rxe ratfit, / (to) give gode Råd (S. 4( 
fiuajnolmas asatusajdass - es dam ^æ lasetam, 
' \sine her ommelige Indretninger har han lagt dei 
' ( båtte ajgidi, til de kommende^ Tider ; 
Sit. basse lagajn-es^ i sine hellige Love; 
FJ. dajn ibmela^b chållin^ af de guddomh Skrihentt 
R, ^sala3h loftujumin kruni juvvat ^ krones med 

lykkelig Fuldendelse, 

' • -^ 

99. Efter Navneordene, som Omsagn til dei 
bruges den enestående Form af To., men ufc 
andret, ligesom i Tysk; f. E. hejos olmuch, 
skrøbeligt Menneske; jbkke olmuch læ he^o, t 
hvert Menneske er skrøbeligt; raanak læk bejj 
Sorn ,ere skrøbelige ; ajgek léek paha. Tiderne t 
onde; daggar jurddagak læk slejddoj, slige Tanl 
ere ublu; newret ba^aduwum raanak læk sn'åll 
ilde opdragne Bom ere utugtige; dat olmaj 
she^ast ramppuj, den Mand er meget stortalend 
mbdak læk varri. Ansigterne ere blodrige; n 
n^jd læ haréc, min Datter er snarfodet; olmm 
berre let db^ala^h, et Menneske bor være son 
dru; sil sårnek læk arvedmettom, hans Taler € 
uforståelige; din akak læk gassag, eders Km 
ere føre; dak bajkek, gost mi orrop, lækjal^ 
de Steder, hvor vi bo, ere jævne; dak biårés < 
mak læk she^ast naggar, disse gamle Mænd t 
meget påstående y dawtek læk garas, Benene i 
' hårde. ' 

100. Nogle To. kunne dog i denne Still! 
erholde Endelsen -aJr, Mit Navneordene, hvoi 
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de STare, stå i Flertallet; main kan siledes o^å 
nge : ajgek læk bahak, og yi have alt set et andet 
Eksempel: rajddek sust læk newrek (88). 

.101. Af Tillægsordenes /i!^r«fé ^oreJar^9 el- 
ler dem, som i den selvstendige Form endes på 
en Selvlyd, anfører L., méd Opregnelse af de 
torskjeUige Forholdsformer, de tre Eksempler 
u^jo, undseeitg't ; bbrre, god-t; baha, ond-t, 
sem egentlig ere uregelrette; men da de regel- 
rette følge Nos. alt fremsatte 1. Bojnm., knnnt 
Ti her lade os noje med de samme. 

Éntallet. 
N.^IT. ugjo b6rre baha 

E. D. n^jo borre baha 

V. (ujjon) bbrren bahan 

^- ^SJoJ borraj bahaj 

8t. Fj. u^jost bbrrest bahast 

Flertallet. 
. N. ujjok bbrrek bahak 

E. ujjoj burf bahaj 

D. n^jojt burit bahajt 

H. u^jojdi burfdi bahajdi 

St', Fj. R, n^jojn btirin ba^ajn^ 

Ved n g j o er det især mærkeligt, at Medly- 
den ikke forsvages i Bøjningen, uagtet dette skjer 
i den vedf. Form og i de hojere Grader. Ligeså 
går hejjo, skrøbelig-t^ o. desl. 

Som borre går næppe noget andet To. ; bb- 
reld, med det gode^ er den gamle Fraform (52) f 
Biordet bu rist, vel^ er ud. Tv. den gamle Fj. i 
Flert. (« honis^ i. e. hene)\ jf. Nr. 72. Lind. og 
ØbrL skrive pbrest, gom er ligefrem Ents. Fj., 
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TQrtbbrrest; basse, hAUg-^t^ synes at være r< 
{felret, Y« basse^n, FL basek« Regelrette ei 
også de talrige nægtende To« på -tebme; kan' i 
de^ nårMedlyden forsvages, antage æ isteden fo 
e; f.E« ashetebme, ushyldig-^ty Y« ashetel 
men, FLashetæmeki '4setebme, f«/^He/ig:H 
V« 'åsetebmen, o, s« v, -^ De på -ejje, o 
lignende Tillægsformer, forsvage ikke Medlydei 
men ere i øvrigt regelrette; f* E, jaketegje 
troværdtg'ty Y« jaketejjen-, FL jaiketejjé 
o« s, V,; ællej> levende^ Y, ællen. Fis, D. dbmi 
shet ællit ja jabmit, til at domme levende og døde 
Fj, dajn jabmin erit , fra de døde^ 

Baha adskiller sig fra g&tt^ devl, at d< 
beholder a i alle Endelser, 

102« Om Tos« anden Hovedart y eller den 
som endes på en Medlyd i den enestående Forn 
bemærker L, allerførst, at de på oj, aj, uj og 
(o: ij) ikke gjerne bojes i de forskjellige Forho 
de, da det vilde falde noget hårdt, og at de fø 
gelig ikke vel kunne stå alene, uden som Omsagn 
men foran No« bruges de naturligvis ubehindret 

103« De øvrige 'stemme overens med de 
anden Bojningsmåde af Navneordene, til Eksempi 
må tjene: vélggad, hvid-t; garas, hdrdrt^ 
hanes, gjerrig-tf^ der gå således« ; 

Entcdlet* 
iY« vélggad garasr hanéa 

£« 2>« velggad garas hanes 

F« vélggaden garrasen (hadnesen 
If. vélggadi garrasi haduasf 

St* Fi\ vélggadést garrasest hadnasest 
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Flertallet. , 


^ 


N. 


velggadak 


garrasak 


hadnasak 


E. 


T^lggadi 


garrasf 


hadnasi 


D. 


T^lggadit 


garrasft 


hadnasit 


H. 


T^lggadidi 


garrasidi 


• hadnasidi 


St.Ff.R. 


vélggadin 


garrasia 


hadnasfn. 



Som Télggad, gå ikke blot de øvrige på 
'^, som' iVssad, tung-t, lossaden, lossadf, 
lossadest o. s. v.; chbwggad, lys-t, chbwg- 
gaden^ ' s^dnjad, mork-t, sewdnjadeu 
0. s. T. , men også en stor Mængde med allehånde 
andre Endelser. lu anfører, m^d Opregnelse af 
alle Forholdsf ormer, følgende: al lag, hoj-t; 
alek, ild-t; h^r é c, snhrfodet ; gittomettos, 
utaknemmelig-t ^ der dog rettere anses for den 
vedfojede Form afgittomettom (jf. 03), altså 
bedre gfttomettomen^ gittomettomf o.s.v., 
lig gbratalamettom, -omen, -omi o. s. v., 
fremdeles: gav vel, listig-t; d'åbmer, hurttg-t; 
borish, grddig-t. Man kan tilfoje dårbash, 
fornøden-t^ Y. då rb as hen, FL dår bas hak. 

Som^ garas gå lignende Tostavelsesord på 
-rte, som a m a s , 'fremmed ; d æ r v a s , sund, frisk. 

Som hanes gå, i Følge Leems Regel, andre 
To. på '(ss^ der også i vedf. Form beholde dette' 
-es; nogle kunne ikke videre forstærke Medly den, 
som buttes, ren-t, buttasi o.s.v. de synes ikke, 
som No., at forandre -es til -as i V. ; f.E. ra- 
nes, grå-ty radnesen orro, den ser grå ud; 
^-^Trestavelsesord på -es fordoble derimod stun- 
dum «, hvor Tonefaldet fordrer det; f.E. dette- 
leg, behjendt, vitterligt^ V. dett el essen; van- 
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Iinrskes^ retfasrdig-tf V. vanhurskesen, mei 
i FI9. %• vanhurskasfn. 

104. Firstavélsesord på -ach^ skrives af L. 
i N. E. og D. med --atzhy d. e. -acchy men nåi 
dennQ Retskrivning tilsidesættes (35. 85)^ blive 
disse Ord aldeles regelrette efter vélggad, ellei 
ussteb; i ethvert Tilfælde stemme de fuldkorn- 
men overens med lajbach; f. E. e^ijiåmach. 
hesynderlig't. , ^, , 

105. Trestavelisesord på -o«, g]l som hi r ra- 
tas, f. E. 'å^jebas^ sikier, H. 'å^jebassf, Si 
^å^jebasast, FL 'å^jebasak; awdogas, sa- 
lig-t, V. aw do gassan, H. awdogassf, FI 
awdogasak; disse Ord bruges også ofte son 
virkelige No., f. E. suddogas, Synder, mei 
suddola^h, syndig-t 

106. De afledte, på ^la'^h, -sa'^h, -vw^h^ så 0{ 
Tostavelsesord på ^es, som forandre dette til -4 
foran No. , afvige , i Følge Leem , fra den sæd 
vanlige Bojning. Til Eksempler må tjene våe^a 
Ia3;h, tnægtig-t; njalges, sød-t 

Ent. N. U. væjalajh njalges, {vedf. njalgga) 

E. D. væjalajh njalgga 

V. væ^ala^han (njalgesen) 

JET. væ^ala^hf . njalgasi 

St. Fj. væ^ala^hast njalggast, njalgasest ^ - 

Flert. N. væ^ala^hak njalggak, njalgasak 

E. væjalaghåj njalggaj, njalgasi 

D. væjalaghajt BJalggajt, njalgasit 

H. væjalajhajdi njalggajdi, njalgasidi 

StFj.B. væ^ala^hajn njalggajn, njalgasin. 
De på -w^h , skrives af L. med d^h, d: ^h 
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1 alle ForlioWsformer ; i N. U. E. og D. går tiet 
ille an efter Tor almindelige Regel, fordi 3A der 
Btir i SIntniiigeii ; men i de Tilfælde, liTor en 
Starelse kommer til, er det vel muligt at Slut- 
nin^mcdljdcn burde fordobles, og man fulgclig 
burde skrive væjala^^haii, vægalag^liak 
0. s. V., da Selvlyden i SUvelsen -la-^h åbenbare 
er skarp, og synes, i Fslge sin Flåds i Ordet, at 
erholde betydelig Vægt, der også af L. og Sahdb. 
bestandig skrives d-^k. Imidlertid var det og 
muligt, at disse Ord burde gå som gwasske- 
mach, og følgelig Fordoblingen blot finde Sted i 
Ents. V. og II. Jeg har ikke vovet at afgore 
dette på egen Plånd, og derfor ladet ^h blive 
uforandret i alle Forholde, hvilket i alt Fald stem- 
mer overens med den lapl. og finske Brug. 

Pi samme Måde gå ellers: awfcala^h, nyt- 
tig-ti flsala^b, lykkelig-t', ucceka^h, liden, 
imå; awf tjakaaa^h, endrig-t i bizova^h, be- 
»landig-t', ofte bruges disse Ord som No., f. E. 
rbttela^h, svensk, en Svensker^ romala^h, 
T6mmersk, en Sommer^ judala^h, jødisk, «n 
Jfde; henogla^h, en Hedning; arbola^h, en 
Arving; Tolebugh, underdanig, en Undersåt. 

L. har ikke bemærket Fordoblingen 1 njalgga 
I sin Sprogl. ; jeg har derfor antaget den efter 
Kimeligbed ved Hjælp af nogle Former i Ordb., 
hvor man finder vcdf, njalgga, og i Fl. njalg- 
gak, samt af det overensstemmende Ord stb- 
rés, stor, hvoraf man, foruden den Tedf. Farm 
■térra, finder Fla. £. atorraj S. 1404, og V. 
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fitbresen S. 1291. Ligeledes^ linder Jeg af rig- 
ges, rig't,^ V. riggesen, ogiFls. D. riggajt. 

< ^, Gradforhoj ningen. 

107. Den hojere Grad endes på -J, f. E. 
baliab, vcerre; Qg er uforanderlig, når den Ted- 
fojes et Navneord, men går som nssteb, når 
^en står alene./ Hvorved dog er at mærke, at 
når Endelsen -ab bliver den tredie Stavelse i Or- 
det, får de» et betydeligt Tonefald, en skarp Bi- 
tone, som forårsager at b fordobles i Bojningen, 
og V. antager -an isteden for -en ; f . E. ^å n e k a b, 
iortere, 'ånekabban. Ligeledes chælggaseb, 
r6»ere, xhælggasebben. - 

108. Den hojeste Grad endes sædvanligvis 
på "tnuSy f. E. bahamus, været; i nogle afvi- 
gende Ord, eller uegentlige To., på -mu^hy f. E. 
Tosstemu^h, allerførst; den bliver ligeledes 
uforandret i vedf. Form, men går i første Til- 
fælde som hirratas, i sidste som væ jalagh^ 
når den står alene. Står den efter No., som Om- 
sagn, kan den enten . blive uforandret eller i Fl. 
modtage Endelsen -ak^ forudsat den derved ikke 
bliver mer end firstavelset : denne Endelse -alc synes 
dog at gore Udtrykket mere bestemt, og omtrent 
erstatte vort Kjendeord; f. E. dak da^ok læk ba- 
bamus, ell. bahamusak, dé Handlinger ere værst, 
de vcerste; dak bapak lækbajemu^h, ell. bajemu- 
^hak , disse Prester ere ypperst , €le ypperste, 

109. Men i Henseende til Gradernes Dan- 
nelse eller Endelsernes Forbindelse med første 
Grad (Roden af Ordene) er endnu meget at iagttage. 
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iigjo f>/. ujos, 
heøjo - hejosy 
b6rre - hbire 
basse - basse, 
arge - arges, 
b^oda - b'åndås, 



ujo-mus ; 
hejo-mus ; 
b6re-mus ; 
base-mus ; 
arge-mus ; 
b^nda-mus. 



De 'To, på 0^ 6", a 'fBje -J og --mus til sin 
enestående Form, dog med forsvaget Medlyd, så- 
ledes: 

uja-b, ^ 
bejo-b, 
b6re-b, 
base-b, 
arge-b, 
b*ånda-b, 

110, De på oj^ ujj, aj bortkaste j,- og de på 
i Tonetegnet, som er isteden for j, for åg antage 
Endelserne -b og -mus: 

éaddoj v/, saddos, saddo-b, 

ramppuj - ramppiis, ramppu-b, 

assa-b, 
snMa-b, 
didi-b. 

Man kunde også danne de h5jere Grader i 
disse Tilfælde af den vedf. Form, ved at bort- 
kaste -«, Ojg derefter tilfbje de behørige Enddaer« 
lllt Tillægsord på c, «Æ, ch^ tage -eft, -atnug 
til sig; ligeledes de på /, r og -os^ såsom: 



assaj -> assas 

su'ållaj - ciiMas 
didi • didis. 



saddo-mus ; 
ramppu-mus; 
assa-znus ; 
sn^ålla>mus ; 
didi-mus. 



haréc (S, 64) , 
dårbash (S, 71), 
jnorrish (S, 64), 
vacich, letfærdige 
cbokkal vf, chokkales^ 
gayvel - gaweles, 
naggår - naggares, 
anger - angeres, 
alvosj, fælrty 
Tavos, sælsom-tj^ 



barec-cb, barec-amus; 

dé:rbash-eb, dårbash-amui; 

morrish-eb, morrish-amus; 

vacich-eb, vacicb-amus; 

chokkal-eb, cbokkal-amus ; 

gawel-eb, gawel-amus ; 

naggar-eb, naggar-amus ; , 
anger-amus ; 
alvos-amus \ 
vavos-amus. 



anger-eb, 
alvos-eb. 



vavos-eb, 

112, ^Ligeledes de på -ait og -e^, kun at de 
eædvanliig forstærke Medlyden imellem de to Sta- 
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Teiser, hvoraf de bestå ^ og at de pi -es desuden 
forandre dette til -as, f. E. 



våras (S. 67) , 
v6øas, bekvem-t, 
oiJas, vf, o^Ha^ 
^åmas, - ^åbme^ 
garas^ - g&nray 
buttes, - buttes, 
rigges (S. 74), 



Yorras-amus ; 
v6kkas-amus ; 
otfSas^amus ; 
^bmas-amus ;> 
garras-amus ; 
buttas-amus ; 
riggas-amus; 



dibmas-amus ; 
gojkkas-amus ; 
b^årras-amus ; 
hitftfas-amus ; 
cbåbbas-amus ; 
njalggas-amus; 
st6r-amus. 



▼orras-eb, 

Y6kkas-eby 

ottttas-eby 

Yibmas-eb, 

garras-eby 

buttas-eby 

riggas-eby 

vanhurskes (S. 72) j yanhurskas-eb, vanhurskas-amus ^ 
hanes (S. 70), hadnas-eb, hadnas-amus ; 

dimés, blød't, dibmas-eb, 

gojkes, tor-ty gqjkkas-eb, 

b'årés (S. 67) b^årrfis-eb, 

hides, sendrægtig'ty ' hittiJas-eb, 
chåbb^s vf, chåba, ; chåbbas-eb, 
njalges - njalgga, njalggas-eb, 
men st6rés - st6rra, st6r-ab, 

Ordet lades, mild-ty foi^dobler ikke d, hyerkem 
i Bojniiigen eller Gradforhojniågen ; det får alts& 
i FL ladasak, og i de hojere Grader Iadas->- 
«b, ladas-amus. 

113. TrestavelsesQrd på -as^ fordoble dette 
sidste 8 i hojeste Grad, således: 

.^gjebas (105), agjebas-eb, ^ågjebassamus ; 

arbmogas, nddig-t, arbmogas-eb, arbmogassamus. 

114. De på -ad foje regelret -eb og 'amu9 
til sin enestående Form, såsom: 

chåppad vf. chåppes, chåppad-eb, chdppad-amus ^T 

vélggad-cb, vélggad-amus ; 
ch6rgad-eb, ch6rgad-amus ; 
ch6wggad-eb, ch6wggad-amus ^ 
gorggad-eb, g6rggad-amus ; 
jåjggad-eb, 'åjggad-amus ; 



vélggaa, - vilges, 
chbrgåd - churges, 
ch6wggad - chuwges, 
gdrgad - gurgis, 
'åjggad - ojggis, 
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gojkad vf, go]k, gojkkad-eb, gojkkad-amus; 

sh'åwkkad - showkkes, sh^åwkkad-eb^ sh^wkkad-amus; 
v6kkad - vukkis, v6kkad-eb, v6kkad-ainus ; 
v6bmad - v6binade«, v6bmad-eb, v6bmad-ainus; 
géppad - géppades, géppad-eb, géppad-amus ; 
Ben lossad - losses^ los-eb, los-emus. . 

115. bm To. på -g giver L. den Regel S. 31, 
it de tage -eb og -emus til sig, men anfører in- 
tet Eksempel, uden af dem på "Og, som .tilforn 
miste dette -ag, og forsvage Medlyden, således: 

allag vf. alla, al-eb^ . al-émus; 

ga'ssag - gassa,' gas-eb, gas-emus; 
gowdag - gowdes, gowd-eb, gowd-emus. 

Ligeledes de på -om; f. E« ibmelmettom v. ibmel-* 

mettos , ugudelig-t , -mettom-eb , -mettom-emus ; 

man finder også den vedfojede Form anvendt i 

de hojere Grader , som: d^ttemettom, uvit- 

^cr%-^, vf.. -mettos , déttemettoseb, o.s.r. 

116. De på -tti^h^ -««3^> -»ojft tage -ai, -amUB 

ta sig, f. E. . ■ / 

vægala3h (S. 72), vægala3hab, vægala^bamus ; 

gittova3h (S. 64), gittova3hab, gittova5hamus ; 
men hvis 3^ burde fordobles i Bojningen, burde 
det vist også fordobles i Gradforhojninc^n, altså 
Tæji^ala^^liab, væ^alag^hamus (106). 

117. De på -Arajft forandre -a'^h til -cJ, 
-fima«, og de på -ga'^hy til -e6, -emus, f. E. 

^nekajh vf. 'ånekes, ^ånekab, ^nekamus; 

vbllegajh - v611 eges, våHegeb, v611egemus. 

118. Enstavelsesord erholde -aJ, -amus, f. E, 

d6t vf. d6t, d6iJ-ab, d6^-amus; 

b^årk - b'årkas, b*årk-ab, b'årk-amus; 

kéwr - kéwras, kéwr-ab, kéwr-amus; 

]sl " jallasy jall-aby jall-amus^ 
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Uregelrette ei?e (jf . 86) : 

g6cc, rddden-ty gåcc-^geb, gåcc-agamus ; 

bocch^ bitter-t, bocch-ageb, bocch>agambs. 

119. Af de ufuldstændige, som have ^tnu^h 
i hojéste Grad) ere de vigtigste) jeg har fundet, 
følgende! 

åwde-, for^y awdeb, awdemu^b^ 

bag^y mangéb, niangemu3h> 

oven tUy bajeb) bajemu^h, 

ned bag, v61eb, volemujh, 

indy siskeb) siskeiiiu^h, 

udvendigy olgob, olgomu3h> 



mange-, 
bagje, 
v61e, 
sissLy 

gask, ' 

lakka^ 

dabe, 

dobbe, 

dawe, 

*årjes. 



Melletnruttty — 
ncer vedj laftab^ 
hery dabeb) 

dety dåbeb, 

NordeUy daveb> 
Bydligy ^årjeb. 



vostes, den førstCy — 



gaskamu^h, 
la^^amu^b, . 
dabemu^b, 
dåbemu ^h,. 
davemujb, - 
Oårjemu^b?) 
våsstemii^b, 



forrest $ 
bageret ; 
øverst I 
nederst s 
inderst ; 
yderst $ 
mellemst $ 
nærmest $ 

» 

nærmest i 
fjcernest; 
nordligst $ 
sydligst; 
allerfdrst*, 



Arjes er muligvis regelret ^ »ttien jeg har ikke 
kunnet finde den hojeste Grad deraf; for awde-» 
m4ijh findes og awdemu^, men det er vel en 
falsk Form. 

120. De på -e^e^ og lignende Ord, så og 
egentlige Tillægsformer, modtage ingen Glradfor- 
hojtfing uden Ved Biordene embo, mere^ aene- 
mu^sat, rnest^ f. E. arvedatte, /o/^sf^^/ig"*^; 
jaketejje, fro%-^; båtte, tilkommende; val- 
lijuvvum, Indvalgte .AltsA: f^mbo jaketejje, 
troværdigere^ ænehiusat jakeic^e, troværdigst^ 
gom forekommer i Talen fra 1758. Ligeledes de 
nægtende på -tehme^ som gælbotebme, uden 
Vær dy forfængelig't ; og de hojere Grader af dem 
på -mettom forekomme ligeledes såre sjælden* 
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121. Be tre personlige Stedord stemme ind'* 
byrde» meget overens; de adskille ligeså lidet 
som No. eller To. Eon ; mea have derimod trende 
Tdformer, Entallet, Totallet o^ Flertallet. Boj- 
tungen er som følger: 

1. Person. 2. Person. 



Ent. N. V. 
E. D. 

m 

St. Fj. 

Tot. N. V. 

E. D. 

H. 

St. Fj. 

R. 

Flert. N. U. 

E.D. 

H. 

St. Fj. 



mon 

mb 

mndnji 

mtlst 

rnnjn 

moj 

modno 

modnojde 

modnost 

modnritt 

mi 

min 

migjidi 

mist 



don 

dii 

dudnji 

dust 

duja 

doj 

dodno 

dodnojde 

dodnost 

dbdnojn 

di 

din 

dijjidi 

dist* 



3« Person. 
son 
sti 

sudnji 
stist 
sujn 
soj 

sodno 
sodnojde 
sodnost 
sodnojn 

Bi 

sin 

sijjidi 

sist« 

mow (mou) 



122. Mærk, For m6 findes 0{ 
i de ældre Arbejder, og for mudnji Hndes inujdn-> 
9J i, ligeledes dujdngji^ suj4n9Jiy eller niudn- 
g i i o. s. y. ; men da mau ellers ingensteds finder to 
fordoblede eller forstærkede Medlyde umiddelbar efter 
hinanden/ som dette vilde være (dn, (j/), så har jeg fore- 
trukket den simplere Form, som også er den sædvanlige 
i prdbogen. Fis. H. skrives sædvanlig migjidi, di- 
gjidi, sigjidi; men det er vel efter den tavst an- 
tagne Regel^ at en Selvlyd, som ender Stavelsen er lang^ 
uden videre at betegnes som sådan. I Ordb. finder jeg 
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^og mi g] i j di o. s. v*., jeg 'bar derfor troet at Toner 
tegnet burde anvendes , for at forebygge ' den Udtale, 
som vi give Ordene: billige^ tildige ^ og vise at Tone- 
faldet snarere er omtrent som i: FJældside^ vedblive , 
ulige, 

123. Den 3. Pers. Sto. son, betyder både 
han og hun, ja endog undertiden det^ hvilket må 
fikjelues af Sammenhængen eller af tilfojede ud« 
trykkelige No. 

124. Ejestedord (pogrøessiva) har dette Sprog 
aldeles ikke. Man betjener sig i det Sted af de 
personlige Stedords Skeformer ; f . E. in 6 r 6 m a s h^ 
mit Legeme; dii yélj eller télj, din Brodøt; 
din ednamest, i éll. fra eders Land; sti s ara- 
ne, hans (hendes) Tale^ o. s. v« Men er sam- 
me Person, som Tingen.tilhører, Grunddrd (Sub- 
jekt) i Sætningen, og Ejestedordet altså tilbage^ 
visende (reflexivum), så bruger man isteden for 
Ejeformerne følgende Ejetilsatser, (suffixa), som 
hæftes bag ved No. 

1. Person. 2. Person. 3. Person. 

Ent. -am -ad -es 

Tot, -æme -ædde -esga 

Fiert. -æmek -æddek -æsek. 

125. Af nys bemærkede følger, at disse Ejetilsatser 
ikke- fojes. til No. i N., men kun i E, D. eller de avrige 
afhængige Forholde. Således bruges de virkelig af Xi. 
og Sandberg, men jeg formoder ^ at de dog også iLunne 
bruges ved Nævneformene, i det mindste når tiUige £• 
af det. behjerrige persl. Sto. forudskikkes > og at alliå 
M. Lunds Udtryk dii dåttod, voluntastua; dii vald- 
degoddad, rcgnum tuum ; dii nabmad nomen tuum^ 
ere rigtige; da dette stemmer overens med den rette 



ffwA^ Brujp> og næppe vilde have faldet nogen Missio- 
nær ind,, med mindre han udtrykkelig havde hart Folk 
i Ilandet sige. det således. Imidlertid ville vi her lade 
08 noje med det af L. antagne og bemærkede, 

126. Når disse Ejétsr. fojes til No. på *o, ^, 
beholdes dette -o eller -a, og Ets. første Selvlyd 
bortkastes; hvis Hovedtpnen eller Bitonen falder 
pA No. selv, bortfalder tillige Fordoblingen af d 
i Ets., således: 

JSnt. suddo-m, suddo-d, suddo-s, 

Jht, suddo-me, 8uddo-de, suddo-sga^ 

Ftert. fiåddo-mek, suddo-dek^ suddo-sek; 

SnU rokkadusa-m^ rokkadusa-d^ rokkadusa-s^ 
Taø' rokkadusa*me, rokkadusa-de^ rokkadusa-sga, 
Ftert* xokkadusa-mek^ rokkadusa-dek, rokkadusa-sek. 

M«ii4ier'let at Tonefaldet i stiddomek er ligt 
det, foia findes i Ordet Hovedet,, ^,^^ derimod 
Tonefaldet i rokkadusamek stemmer overens 
med dét i Rokkehovedet, 

127«. Samme Skikkelse måtte Ets. upåtvivle- 
lig også erholde, når de fejedes til Mangleformén 
på -tayi; men skont denne Form selv forekom- 
mer teikimelig hyppig , som : chåcetara, uden 
Vand; mæreta^a, uden Mdde; hættijume- 
ta^a, uden at (^def) forhindres'; nfbeta^a, uden 
JiGntV^;, ashetæ^a, uden Arsagy o. desl. ; så min- 
des jeg dog ikke at have f andet slige Udtryk med 
Ets.. Sprogrigtigt vilde det dQg vel være, at sige: 
{han gjorde det) nibeta^a-s, uden sin Kniv; 
(jeg lider det) asheta^a-m, uden min Skyld, 
0. ■• ▼• Tonefaldet er åbenbare det samme som 
irokkadusam, og at Endelsen -ta^^i virkelig 
ikke er noget selvstaéndigt Forholdsord, skonnes 

' (6) 
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alene deraf, at Intet Ord f Sproget begynder mec 
ty hTorfor ogsåL., dér antog den for. et egei 
Ord, dog hat* glemt at anføre dette Ord i Ordb.. 
efterdi der slet intet Afsnit findes for T. 

128. Når No. endes på- -e, synes derinod 
rettest at antage, at dette e bortfalder foran Eta«, 
dog så at £ts., hTis det nysbeskreyne Tonefald 
finder Sted, forandrer sit æ iil e, og. foirenklei 
sit d. således: « 

EnU lajb-am, lajb-ad> lajb-es, ' 

ToU lajb-eme« lajb^ede, lajb^esga, 

JF7crt.' lajb-emek; lajb-edek, lajb-esek. 

Bette lajbam betyder åfi pams mei, dl. paåem 
meum^ ikke pants meus. , ' ^ 

Samme Form erboldé Ejetilsatserne, nft No. 
endes på en Medlyd, og er eustavelset eller tre- 
stavelset, så at nysomtalte Tonefald finder Sted, 
f. E." 

Enh vélj-am, vélj-ad, * vélj-es, 

Tot, vélj-eme, vélj-ede, vélj-esga, 

FlerU vélj-emek, vélj-edek, yélj-esek. 

Ligeledes når No. af 2den fiojnm. - stå i St 
eller Fj. som ikke adskilles (68); f. E. tempe- 
lest-ad, i dit Tempel; ch6^jamest-es, t mi 
Klange shaddo-^^namest-esek, i sit {de* 
r^A) Fædreneland; vékkamest 7 esek, i sit 
{deres") Løb, o. desl. " / 

129. De af Gjerningsbrd afledte No. på -ab* 
tne, som^ i Bojningen regelret følge d 6 ^ j e , tolste 
lel og sit e, nårEts. tiifojes,. men fordre derimod, 
at disse overalt skulle begynde med a, &f^ ikke 
fordoble d; f. E. bagadæbmej Undervisnings 
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cf mon ba^adam, i B. og OL ba^adæme^ 
med Ets. 

Ent, bagadæm-am^ bagadAéili-åd, bagadæm-6s. 
Tot, baga^dæm^^ame^ bågadæm-ade, bagadæra-asga^ 
Flt, bagadæm-ameky bagadæm-adek, bagadæin-asek.' 

Åraagen er yel, at man sjE^ger Afveksling i Stayel- 
semesLjd. Det er ellers Tel at mærke, at disse 
Ord blot bruges handlende, og i Danskéh sæd- 
Tanlig omskrives med Gjerningsordet i Handlefor- 
men, således : son ravvf ba^adæmad, han befalede 
dm Undervisen, d. e. han lod sige, at du skulde 
undervise; mon gocchom sii ba^adæmas, jeg beor- 
imde ham {om) hans Undervisen^ d. e. gav ham 
Ordre' tU øt undervise. 

130. Er derimod No. , som endes på en 
Medlyd,'^ tostavelset eller firstavélset, så beholde 
Etsrne. sin oprindelige Sikkeise (124), f. E. ad- 
iém. Given. 

Ent, addem-am, . * addem-ad, addem-es, 

Tot. addem-æme, addem-ædde, addem-esga, 
\ Flert, addem-æmek, addem-æddek, addem-æsek. **) 
Den lapp. Ordfojning er nemlig., f. E. olmaj mod- 
no rokkadålaj addemæme sudnji lajbe^ Manden bad 
w (to) om vor {vores begges) Given til ham et 
Brød, eller om en Given af os {to) til ham {af) 
^ Brød, hvor det let skonnes , at ad dem er 
Gjenstand for Gjerningsordet. 



'^) Det forstår sig, også n&r Ordet endes på ch, ^h, $h, 

.%h, da Li9ems Indskyden af J i slige Tilfalde blot 

' gninder sig på en fejlagtig Ketslirivning, altså laj- 

bach-am, rubmash-ad, ikke lajba^zHianiy 

elL rubmashjad (27). 

(6*) 
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Samme Fonn beholde Eterne.., når No. af 1. 
Bojnm. stå i V., som endes på r», såsom: 

EnU acchen-am^ acchen-ad, - acchen-es, 

- Tot, acchen-æme, acchen-ædde, acchen-esga,- 
Flert. acchen-ærack^ • acchen-aéddek, a'cchen-æsek. 
Ligeledes- i St. og Fj. , . som ikke adskilles 
(68), altså: yajmost-am, i mit Hjcerte^ år- 
most-ad, af din Nåde; ivnest-es, af sm 
Farve (ivnue. Farve)', manast-æme, », af 
vort Barn; Ihnåo si' s^mek^ i vor Natur; bar- 
gost-^æsek, af sit {deres) Jirbejde, (bargg-o, 
Arbejde). 

131. Når No. af 1. Bojnm. stå i H., endes 

« 

de ligelede på en Medljd, ^^ have to Stavelser, 
Ets. beholde følgelig også. her sin oprindelige 
Skikkelse, men derved er at maerke, at -oj. og -aj 
i Forvejen ombyttes med -osy -as, og at det sidste. 
8 fordobles, når.Ets. tilfojes, efterdi Selvlyden 
{o, a) er kort og skarp; til Eksempel må tjene, 
acche, en Fader, H. ae c haj, med Ets.' 

Eint. acchc^ss-am^ acchass-ad^ acchass-es,' 

Tot. Accha$3-æn3e^ * åcchasJs-æddet, acchass-esga, 
Flert. acchass^æmek, acchass-æddek^ acchass-æsek. 
Ligeledes fidno, Arbejde, fidnoss-es, (dultg) 
til sit Arbejde o.. s. v. — - Be No., som endes på 
-0, eller ere afkortede, ombytte først Hensynseu- 
delsen -/ med -ass^ når Ets. tilfojes, f. E. gétt- 
ass-ad, i dintldnd; gælbola^bi balkk-ass-es, 
vcerdig til sin Lon^ b a 1 k k a, Lon ; f i d n o m u s s h- 
ass-æsek råppadam læk, de have begyndt pd 
sin (deres) Gjerning [Forretning), fidAoMus- 
sha, eller fidnomuish ev noget som Tjeneste- 
folk have at gore. ^^ Man ville dog bemærke, at 
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Hg. BttBrke eller dobbelte Medlyfl altid behol- 
des, hiilket luåsltjc noget vil svække den ovenfor 
(S. 4(f] fremsatte Formodning , at det egentlig 
sliulile vrerc den gamle Bliveforma Endelse -aa, 
som bcr har antaget Ils. Betydning; ti Bl. i 
fleiine BJiJiim. har altid den svage eller enkelte 
Medlyd, så at f. E. {jeg gjorde det) til min Hdnd 
skulde hedde gtdass-am; men O'e^ tog det) i 
min Hdnd gettass-am. Overensstemmelsen med 
To. på -oj, -aj (92) synes også at vise, at Foran- 
andringcn af oj til o$, og aj til as ikke er naæd- 
vanlig, når noget folger efter, som niije er for- 
bundet med Ordet. Besynderligere er Forandritt- 
gen af / (y) til ass, som jeg virkelig ikke véd at 
forklare, med mindre man vil antage, det egent- 
lig burde være -is, ligesom i To. på / (^2), men 
at dette -ia, i Følge Overgangsregelen a for i (44), 
er bleret til as. De virkelige Bl. davas, olgos, 
samas, jamas, o.e. v. har jeg ikke fundet med 
Etsr. , da Tanken kun yderst sjælden kan fordre 
eller tillade det. 

132. N. i Flert. fordommer ikke med Fts., 
fordi den soTii Grundord ikke kan være tilbage- 
visende; roen R. i Fl. forbindes som sædvanlig 
med Et^. i deres oprindelige Skikkelse; kun at 
den først falder aldeles sammen med D., ved at 
indskyde et -t, som dog atter foran Ets. i begge 
Tilfælde forandres til r^, for den lettere Udtales 
Skyld'^), si at: manajd-am betyder /i(pror«in 



") L. 



ntog i Ordh. -q/rf, -ajd o. 5. v. med il for ( i 
FId. D., derved vilde do Forandringen af [ til rf 
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meorum og liberos ineo8, gédajd-es, nåt&iuw 
auarum ogmaniis suas^ yanhetnfd-æmek, pi 
rentum noatrorum og parentes nostros , {Blån 
manaj-am, gédaj-es, Tanheraf-^æmek el 
desL) , aldeles som . i Ent. rubmash-es betyde 
sit Legemes og sit JLegenw) namå-s sit' Nam 
og sit Navn; f, E. af girje, en ^og.. 

., JEnt, giriid-am, girjid-ad^ ^ gii^id-es. 

Tot, girjid-ænnf^. girjid-ædde, gii^id-esga, 

Flert, girjid-æmek, girjid-æddek, girjid-æsek. 

Samme Skikkelse beholde Ets., når de.fdjes t 

Flerts. St. Fj. eller til R. , der naturligris endn 

mindre adskilles her, altså : b6k ællem-bæjvifi] 

^mj alle min^ Livs Dage; gédajn-ad, i din 

Hænder'i balvale^jiki-es, m&£^«iVi !Zye;ier; sne 

doj n-æm e k , fra vore Synder ; g é d aj n-æ seli 

I sine {deres) Hænder. 

133. H. i Flert. forbindes også med Etsrne 

men forandrer altid først sit Slutnings-a til -a 

som er dét, tI (53. 69) hare formodet at være de 

ellers forsvundne ^amle Bliveforni; denne -Ende 

ses Slutningsbogstav s fordobles desuden, som 

Ent. , når Étsrpe. tilfojes, men disse antage h« 

a iste'den for e^\ -esga^ således: 

Ent, véljajdass-am, véljajdass-ad^ véljajdass-es^ 
Tot, véljajdass-ame, v^jajdass-ade^ véljajdass-asg 
Flert, véljajdass-amek, véljajdass>adek, véljajdass-ase 

Det er besynderligt, at den ttedie P. i Ent. alefl 
skulde beholde e', men således anfjerres den n^ 



foran Etsrne. bortfalde; men da jeg ikke finder <S 
i nogen Bog, ej heller i Laplandsk, har jeg st^ 
Trivi om Rigtigheden deraf« 
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.tejUeif^ af L, S. IIT, tå og I Ordb. S, 41. J&- 

9ef V é [ j a j d a 8 s - e s amaaiala] , Josef anstillede 

99g fremmed for sine Brødre. , • 

1^. Om den afsondrede Form (véljajdas) an- 
tages for den gamle Bliveform eller ej, gor ikke stor 
Forskjely når man blot erindrer, at den ikke forekom- 
zner alene, ej heller i anden Betydning end den Ker an- 
^vne, og Fis. H« heller ikke på nogen anden Måde for- 
Isindes med Etsme.; men besynderligt er det, hvorledes 
Sndelsen -a» her ellers kan være dJMtået, da det t, som 
den træder isteden for, synes at være kort ; i Ordb. findes 
dog S. 1303 b é r g o j d ijtQf . S. 85, L. 13.fggO. I alt Fald 
er dét ,klart^ at Ls. Forestilling om asaam, aasad o. s. v. 
som et eget Slags Etsr. bestemte for H. (Suffixå dativi) 
er urigtig', da mange (de seks) af dem hedde forskjéllig, 
i Ent. og Flert., hvilket har sin Grund deri, at Flert«. 
H. har en Sftvelse fler endEnts.; g^éllass-æmek, tU 
vortSprogf l^eholder da æ, ligesom g^last-é^mek; i^ 
Qf vort Sprog; g'éla j d-aémek, vore Sprogs; g^élajn- 
émek,' med vort Sprog (l30. I32)t men véljsijdass* 
amék erholder a ligesom bågadéom-amek (129); 
iiYorimod det, hvis assam o. s. v. hørte sammen, som 
«n enkelt Ets. , vilde være tiforklarligt,- at man i nogle 
Tilfaélde skulde sige assæmek, i andr^ assamek, 
da der ellers ikke gives nogen Forskjel imellem Etsme; 
til Ent. og Flert. Det er derfor en meget fejlagtig Ar- 
tikkcl, L. har indført i Ordb. under Assam^ 

135; At M. i Fl. ikke . forekommer med Ets. , er 
begribeligt, da Formen selv sjælden findes i de få« Bøger, 
«om haves i dette Sprog. Sandb. har S. 377 inorra- 
*hi^taøa, uden Sorger, Det må også bemærkes, at 
d^ne Form, i Følge Lind. og Øhr}. , ikke findes med 
I ^s. hverken i Ent. ell. Fl. i det laplandske, men Gå- 
bander har den dog med Ets. i begge Tal. 

136. Foread t! forlade denne vanskejige 
We om EjetilsatserKe, vil jeg endnu opgtill« et 
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Pår No. i alle de sikre Forh« med 1. Perflon 
Ets. , for at lette Oversigten. Til Eksemplcir m 
tjene harggo, Arbejde; balkka, Uon. ' 



EnX, N. 


(barggo-m ?) 


(balkka-m?) 


E. D. 


bargo-m 


bal^a-jn 


F. 


barggon-aqi 


balkkan-axn . 


M 


(bargotaga-m?) 


(balkataga-m ?) 


H, 


barggoss-åm 


balkkas8-am 


St FJ. 


bårgost'^am 


balkas1>ain 


Flerts, JV. 


. . Jt . 




M D, 


bargojd-am - 


balVajd-atn 


H. 


.bargojdass'am V - 


balkåjdass-am 


St FJ. R. 


bargojn-am • ■ 


balkaja-am. 



137. Ligesom* de nu afhandlede Ejetilsats^ 
egentlig ere bestemte til at udtrykke Ejeforhold« 
af de persl. Sto. , når Begrebet er tilbagevisend 
og just derved forskjellige fra de simple Ejeformes 
som bruges når en anden F. erGruhdord: såledi 
gives der også i Lappisken en egen Måde, at U4 
trykke Delformen eller Gjenstandsformen af c 
peirsl. St. på, når Begrebet er 'tilbagevisende, f(»: 
skjellig fra de simple ])elf ormer, der blot bruge 
når. en anden Person er Grundiprd i Sætningei 
Hertil tjener Ordet jecch, sefVy der tiladen El 
de forbindes med Etsrne« således (jf^ 1^6): 

Ent jeccha-m, , jecha-d, jechsL-^é, ' 

Toté jeccha-me, jecha-de^ jecha^sgai 

Flert. jedcha-mek, jeclia-dek> jecha-sds. 

Bette udtrykker altså vort mig , dig, (ellerir*] 
selv) o. s. V., såsnart samnre P. (j€r^^ ^2^^ ^f2^ A«^^ 
£r Grundord i Sætningen, og adskiller noje f i 
mb, du, s li, som anvendes, når en anden Pei 
•OM er Gruudord. Da imidlertid D. i Ent. ellei 
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iltid er Ug E. 1 detle Spro^, så er det naturligt, 
at også denne tllbH^evisende Delform uillrykker 
et tilbv. Ejeforhold, kuii med nogtt mere Efter- 
tryk, omtrent som vort mit eget, min egen, dit 
eget, sit eget o. s. v., sS at jeclias bdde bety- 
der sig selD og sit eget, jecJias ællo, sin egen 
Formae, Ejendom, o. a. v. Kar det er Ejeforhol- 
det, som udtrykkes, kan man også tilfoje samme 
Persons E. foran jecch; f. B. Jeccliam fa- 
most eller mb jeccliam famost, af min egen 
JCra/t; Jecliad famost eller dii jecliad fa- 
most, af din egen Kraft, o. s. v. 

13S. Ordet jeccli forekommer også i flere 
Torlioldsformcr, og dcnblandt måskjc i den gamle 
Frtform, jeccliald, Aog næppe uden i Furbin- 
ddse med Etsrhe. , således (jf. 132) : 
£nl. jecclinkl-aiii, ji^cchald-ad, jeccli ald-es^ 

Tol, jecchnld-æme,' )ccchald-cedde, jecchold-esgaj 
Flert. jecchald-æmelc, jccchald-æddek, jeccliald-æsek. 
Bette ndtrjkker altai af mig selv, af dig selv, 
0. », T. , ira majdege jecclialdam dakkat mate, jeg 
ion intet gore af mig selv, cU. ved mig seh. 

130- I Flert. har jecch uden Tvivl haft E. 
Jecliaj og D. jechajt, men da disse Former 
blot bruges med Ets., ere de faldne sammen (132J, 
■iledes : 

Tot, jediajd-æme, -jecliajd-ædde, jechajd-esga. 
ttert. jecliajd-æmi-'k, jecLnjd-æddclt, jechajd-wsek. 
Snte. Etsr. kan det efter siu Natur ikke modtage, 
ttSr det står i ¥1., men disse Folmer, som det 
inodtager, tilkjendegive da os selv, eder sele, o.g.T., 
l-£ller og: vort eget, eders eget, o, h> v. aldelei 



J 
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enstydigt med jecchame, jechade o. a. t. 
(137) , hvor Totals eller Flertals Begrebet med- ^ 
bringes af Etsrne. alene, I 

140. Endnu har dette Ord en R. jechajn, J^ 
der, ligesom i No., 1billi£^e;i^ begge Tal, Sølgelig \ 
kan modtage såvel Ents. som Tots. og Flts. Efsr. 
(jf. 132), men dog næppe forekommer uden med 
et nyt foransat jecch i N. , således: 

Ent.']ecth)eQha.}h8Lm, jécchjechajnad^ jecchjechajn^, ^ 
Tot. jecchjechajnæmey jecchjechajnædde, jecchjechajnesga, 
J7.]ecchjechainæmek^ jec^hjechajnæddek, jecchjechajnæselu 

Betydningen heraf ér ved, med sig selv; f. E. ja ^ 
' gæbch! rauttomakchål-'åppava^hajnjecchjechajpæ- 
isek cælkke, og se! nogle af de Skriftlærde sagde 
ved sig fielv, 

' 141; Endnu et andet mangelfuldt No. eller 
bestemmende Sto. gives^ der i Lappisk, som tjener 
til at udtrykke de -tilbagevisende 'Forholdsforqier 
af de tre Personer ; jeg formoder at N. ,• sooi fat- 
tes, kan have værpt al, der muligenhar betydet 
•Person, eller déh (pegende på én), og at det står 
i .Forbindelse med det tartåriske og tyrkiske ol, 
han, hun, den^ måskje også med det bekjeifdté 
arab.' Kjendeord el-, al-, (f. E. al-qoi^ån, £o- 
-rtm-en). Af dette Ord anfører L.' Formen ald, 
som E. ; f. E. ald akka, hans Kone; Ganandér 
angiver også al de, ejus, suus, * Dette er dog 
næppe oprindeligvis E. , men snarere Fraformen 
(overensstemmende med værald, og lapl. vå- 
ren-nalde, 52), dog er det let begribeligt at disse ^ 
Former kunde forblandes, f. E. (jiet er) Datteren 
of {fra) Manden kunde blive det samme soni (fkt 
er) Mandens Datter. 
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142. Dette ald, hvad enten man no vtl anae 
det for Fraform eller Ejtform, danner en egen 
tf /bagevisende Fi-afoim (Ablat. reflex.) af aJltj 3 
Personer, iilr det forbindes med KIk. som et au- 
det EnstBveJsesord (jf. 128), sflledes: 
Ent. ald- am, ald- ad, ald -es. 

Tut. ald-eme, nid- ede, ald-esga, 

Flvrt. ald-emek, ald-edek, nld-esek. 

Betjdiiingen af disse Udtrjk er da: af mig (ell. 
af min Person), af dig {ell. (tf dia Pemon), af 
sig, o. B.v. (i memet &c.) 

Det er værd at bemærke, at jecchaldam 
o, s. T. 038) vel muligeti turde være en Sam- 
mensætning af jecch ag dette ald-ant, altsS 
egentlig lietyde af min Person selv o. s. v. , lige- 
som jecclijecliajnam o. h. t. (140) dbcribare er 
tammensat af jecch og jechajn-am. J så 
Flid bortfalder vel den ovenomtalte Forklaring af 
-■Id i jecchald, BOm den gamle Fraforms Ea- 
deUe af jecch, men denne Endelses Virkelighed 
i Sproget hæves ikke dérveil i nogen Måde, da 
den forekommer i si mange andre Ord, som 
bewcfaald, fra Øslen, af bewcha; daveld af 
divve, vægald af væk, olgold af olggo, 
■ bajeld af ha^je, bæld, fra Siden, på Sidett 
af [i latere), af bælle,' og selve dette ald af 
det gamle al eller måskje alle. 

14S. Ganander angiver fremdelen blandt an- 
det heraf en H. aUi, et, og med Ets. allaa- 
iro, 7itihi ipsi; allas-id, tfbi ipsi, eller sam- 
mentrnkket a)t;;im, alt^id, altres, o. s. v. 
£n sedan tUbageoisemh H. af de tre Personer 
dannes også i det linmarkiske. L. skrev i sin 
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Eprogt. al^em o. i. t., men i sin Ordb. sH- '■ 
' gem, formodentlig for at tilkjeiidegUe Opriiidel- ' 
Ben at aldi men ala det syiies ligffitå vigtigt, at : 
tilkjendeaive dette j's Oprindflne af Hs. saMlvan- 
lige Endelse foran Ets. -ans (1^), sA mener jeg 
det «r cndnn. rettere, at skrive aldsem, bvilket 
Jeg også linder Ordb. S. 7S2, hvoryed disse For- 
mer blive følgende: 

Ent. altU-em, aids-ed, «Idi-e«, 

Tot. olds-eme, alde-ede, , ' alds-esga, 

Flcrt. alds-emeh, a]di-ed«h,' alds-esek. 

144 Til Orenlgt'of alle 'disse tilhageriaen- ' 
de Stedord mi tjene folgende: 

■i 
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Hvilket alt beliøber sig til tre Ting : Ejetilsatserne 
med nogen Afændring i Skikkelse, samt Ordene 
^ jecch og å Id i jpølgende nogenlunde sikre Former: 
• JEnt. N. jecch, fint. . (E. ald?) ^ , 

E, D. (jeccha), jecha, . Fr, ald, 

Flert, E. jechaj, H, aids. 

I)', jechajt^ 
B, jechajn; 

Bestemmende Stedord* 

145. Dette Sprog har intet Kjendeord (Ar« 
tikkel),, men to egentlige best. Sto. , nemlig dat, 
dette, denne, og dot, fiinty hin, der både kunne 
stå alene og vedfojes Navneordene, men i sidste. 
Tilfælde bojes noget simplere i Eat. , således : 

vedf, 

dat, 

dam,. 

dam, 

dam, 

dak, 

daj, 

dajt, 

dajnj 
Man finder vel også dam-takka, uden det^ 
te\ dam-ala', på dette; men da dam er altfor 
kjendelig E. af Ordet, frygter j^ disse Former 
ere selvgjorte af de skrivende Udlændere, i den 
Forudsætning at -takka såvel som ala vare virke* 
lige Forholdsord. 

146. Af dat dannes atter dataka, den 
samme, ogdatanaga, den selv samme $ disses 
Bojning består blot i at hæfte -aka og -anlaga til 



* 


enest. 


Ent. JSr. 


dat. 


E.D. 


dam, 


H. 


dasa. 


. St.Fj. 


dast, 


Fiert. N. 


dak, 


E. 


daj. 


D.H. 


4aj^ 


St. Fj. R. 


dajn, 



eneste. 


vedf. 


dot. 


dot, 


dom. 


dom. 


dåsa. 


dom. 


dodt, 


dom, 


dåk. 


dåk,' 


doj% 


doj. 


dojt, 


dQJt, 


dojn, 


dojn. 



99 FOBMLÆAGN. 

fjBfrste bruges efter sia Natur kun i>fkitM og bli- 
ver ubojeligt, når det vedfojes etNo. , sånær som 
IR.; f. Et g w ab b a. o 1 m a s t , /t/^ hvilken Mand 
{flf to)? men gwabbajn olmajn, med hvilken 
Mand {af to)? men bojes som baha (101)^ når 
det står alene, nL N. £. D. gwablra, H. gw;ib* 
Iraj, Fj. gwabbast, R. gwabbajn. Gutte-« 
inu;h får i E. og alle øvrige Forholde i begge 
Tal gudemu 3 h, når det jfedfojes et No., men* 
modtager, foruden denne Forandring, densaed?an- 
lige Bojning som yægala^h (106) j begge TåU 
når det står alene, således: 

Ent, N, giittemu3li Flert N. gti»emu;^ak 

E, D, gu*emu3li / ^ * E, guttemu3haj 
H, gui^emu3hi D, gu$emu3hajt 

•S^* ^j* gu^emu3hast H, guj^emu3ha3di 

Ekits. R. og Fis, St Fj, og R. guiJemu^hajn, 

Men hvis 3^ bor fordobles i væ^ala^h, 
bor det vist nok også her i Bojnfti^en gores til 
3;^;^, f. E. gudemu^^hf o. s. v. Her kan man 
endnu mærke sig m a g g a r, hvordant, -dan ? g a 1 1 e 
hvor mange? det forbindes med No. i Ent. som 
galle gærde? hvor mange Gange? galle lajbe ij- 
^hom lek'? hvormange Brød fik du? 

152. Ligesom de best. Sto. modtage Tillæg 
af -aka , -anaga^ således fojes til de henvisende 
Endelsen -ikkenes, for at udtrykke, vort foransatte 
f- eller bagtilsatte som helst ^' altså: miikkenes, 
ihvad^ hvad som helst; giikkenes, hvo som 
helst ; gutteikkenes, hvilket, hvilken som helst ; 
gwabbaikkeues, hvilken som helst af to, ihvil- • 

> ket af Delene. 

153. Méd Styrelsen af m i i k k e n e s f orhol- 
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der det sig som \r. 149 er anmærket om mi; 
f. B. do« galgak suddo vaahotet, miikkcnes Bud- 
dojt dat læ^^ha, rfw skal hade Si/fiden, thvad 
St/nd det være må ; Diakikkenes suddogariajt værre- ■ 
da|;fljdæ8ek gattek, ja ibmelest anno adiiok, 'dg- 
^hok ibmelest suddojdæsek aiidagassi, hvilke som 
helst Syndere, der fortryde sine Misgjeniinger, og 
bede Gud om Nåde, erholde sine Synders Forla- 
delse af Gud. Men i H. mauikkenes bajkkaj mon 
b'ddam, mon ibmel awdoia^Ii da^ojt 'djnam, pd 
hvilket som helst Sted jeg kommer, ser jeg Guds 
underlige Gjeminger i Og således videre i de iBV- 
rige Forholdsf ormer. 

154. Cnkkenes, gænikkenes o. g. r. 
bruges om Personer, men blot enestilende; gut- 
teikkeiies brudes som vedf. Form deraf, men 
også enestående i N. og D. , samt i Fis. N. , så- 
som: awftebåk gi'ikkenes (ell. gutteikkenes) dam 
dakka, ligemeget ihvem {hvilken som helst) der 
gor det; valddoH mtldes gænikkenes (cH- gudeikke- 
ass) son jecch datto, lad ham tage. med sig hvil- 
len han vil; gækikkenes (ell. giideikkenes} nut 
raænnodek, berriek raiiggastuvvat, hvilke som helst 
(a; alle de), der handle således, hor straffes. Vcd- 
fojet bmges gndeikkenes i ligeså mange For- 
holde som gude, sinndum også om Ting, som: 
mana gndcikkeuos vånas méld, jecch dalok , far 
med hvilken Sdd, du selv vil. 

155. Gwabhaikkenes går som gwabba 
(151), såvel enestående som vcdfiijet; f. E. gwab- 
baikkeues olmast, af hvilken som helst Mand {af 



L 




418 FOltMLÆRISn. 

to); men gwabltajnikkénes olmajn, med 
hvilken som helst Mand {af to). 

Svarende of ubestemte Stedord. 

156. De fleste af disse dannes af de spor- 
gende, ved Tilsætning af en eller flere ubojelige 
Stavelser (ligesom i Latin qvisqve, qvidam o. desl.)« 
foran hvilke Stamordets Boj ning beholdes ; således 
dannes: mige, eller mikkege, noget, nogen 
(TVng); gfge, nogen; guttege, noget, nogen. 
De to første bojes' noget forsl^ellig, som følger f 

enest. vedf, enest. vedf. 

EntJ N. mige (mikkege) gige* guttege 

E. mange mange gænge gutlege 

D. majdege (majdege) gænge gudege 
H, masage mange gæsage gudege 

St. Fj. mastege mange gestege gudege. 

Flert. N. makge. (makkege) gækge 

E. majge majge gejge 
D. H. majdege majdege gejtge 

St.Fj.R. majnage, majnage; gejnge, 

157. Det første bruges egentlig ikke ved^jet 
i Ents. N. og D. samt i Fls.^N«, da det her for- 
drer No. sat i Fis. D. , ligesom Stamordet (149), 
f. E. mikkege (ell. mige) 'åmft, nogen Ting; 
majdege låmft, makkege 'åmi't; men der* 
imod E. mange ame, nogen Tings; H. mange 
lå b m a j o. s. v. — L. gor den Bemærkning , at 
ved Gjo. , som betyde at skaftte, vurdere o. desl. 
hedder D. af mige ikke majdege men man- 
ge, f. £. i son ane ba^ade^es mange, han agter 
ikke sin hærer for noget: men det falder iOjne- 
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nene, ai det ikke er D. men E. , her anTcndes, 
ligesom man i Latin ikke siger magnum men mag- 
ni facere aliqvem. — Desuden anmærker L. , at 
mikkege nndertiden forbindes med et No. i V., 
fiiBOm: lægo dilst alter sakrametilast mikkege aw- 
ken, har du nogen Nytte af Alterens Sakramentt 
Men også dette forekommer mig at være en for- 
fejlet Iagttagelse, og Meningen ordret at være; er 
vel for dig af A. S. noget til Nytte ; så at mik- 
kege, noget, lier tænkes i N. som Grundord til 
læ, er. Betydningen af disse Ord udtrykkes ikke 
sft bestemt ved det danske noget, nogen (tom kelst}, 
Bom ved det engelske a7iy, anytking, anybodg, 
lat. qvicqvam, qvinqcam; i. E. læ33hago son inaj- 
dege spiri't 'åjnnam, dallego son lej mæccst? mon 
han har set nogen Dyr, da han var (ude) i M ar- 
ien? lekgo don gudege daggar lajkes guldalejjft 
'^nnam, go dak de læk? har du nogensinde set sd 
forsommelige Tilharere, som disse ere? 

1&8. Man siger også gwalibage, dt, én af 
to, én qf Delene; og dette biijes som gwabba 
(151) både enestående og vedfojét. Endeii^eii -ge 
eller' -e^e fiijes til end liere Ord, som awft, ét, 
étti awftege, noget, nogen eneste; gallege, 
nok sd mange, aldrig så mange ; snttage, d. s. ; 
f. E. i dat barnne ællerngtrdes bored, josdadded 
Nttage gerde aii cabmasliik, de/i Son {Yngling') 
forbedrer ikke sit Levnet (Forhold), om du end 
elog htim aldrig sd mange Gange. 

lijj>. Disse Ord tjene også til at udtrykke 
andre Sprogs nægtende Sto. intet, ingen o. des!., 
når et iirgtcndc Småord forudskikkes, iaær et 
(T) 



- I 
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Slags nægtende personlige Sto. , hvorihii mere Ted 
Crjerningsordene;' f. E. mi lej? i lem'mige (ell. 
mikkege)) hnad var det? det var (intet) ikke no^ 
get;* i mikkegé 'åmft lek IbmeU dokkala^hab go 
oskola^h Vajbmo , ikke nogen {o : éigeft) Ting ér 
Gud behageligere, end et troende Hjcerte; gf læ 
d#bbe? f gnttege, ^t^em er der? ikke nogen (ingen); 
im mon gadege olma nL'årest båla, jeg frygter ikke 
noget (intet) Menneskes Vrede ; i a w f t e g e , m- 
gén {eneste)^ slet ingen^ brnges fornemmelig når 
intet No. på Personen vedfojes, dog og undertiden 
guttege eller giifge, dersom det stir i N. eller 
J),, som: i sonValddam gudege méld->es, dallego 
Bon TÅlgi, han tog ingen med sig^ da han rejste; 
flere Forholdsformer har gu t/t ege ikke, når det 
er enestående, i de øvrige anvendes også g/gé, 
f. E. i son gestege dajt sa^ajt gullam, disse Ti- 
dender (denne Snak) har hap. ikke hørt af nogen. 
Ligeledes i gwabbage, intet y ingen af to; i 
galles, ikke ret mange ^A, E. i galles olmuch 
daggar gjermala^h lek go dat olmaj, der ere ikke 
mange Mennesker så forstandige som den Mand. 

160. Der gives endnu en Endelse, -agy som 
foies til ét eller to af disse Ord, ni. g fa g, hver 
især, hver for sig^ vedf. gutteg, der begge ftt- 
ies Flert., og gå i Ent. som følger: 



N^ 


s^^s 


gutteg 


D.E. 


gænag 


gu«eg 


H. 


gæsag 


gu«eg 


St. Fj. 


gestag 


guSeg 


n. 


gejnag. 


gutJeg. 



Gutteg i N. og gudeg i E. og D. kan også 
l^ruges enestående. 

V 
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Man kan også endnu foje J ecch for til disse 
Ord, tiiir de stå alene: dette forandrer ikke deres 
Qiijning, men synes at gore Betyd ni [igcu lidt be- 
stemtere eller eftertrykkeligere, eåledes: 

jecthglag, juccligutteg, hver og én for sigi 

jccchgæoag o. f. V. jeccliguS^, 

IGl. Nogle ubest. Sto. ere Stamord, som : 

j e c h a , et andet, en anden, lat. altud, som er 
den vedf. Form, der ikke bojea ; f. E. jecha gir- 
je, en anden Bog; jecha bajkkaj , til et andet 
Sted; iadia bajkcst, pd et andet Sted ; }b ch^ 
bajki'n, pd andre Steder; den enestående Farm 
er jcccliasak, andre, E. jeccliasf, D. jeo- 
chasU o. B. T. 

æres, andet, anden, lat. aliud, ligner mere 
et To-, vedf. findeij æra, f. E. æra lakaj, på 
anden Måde, (rettere måt^kje ærra lig storiSs 
■ tbrra, 97). I linjere Grad findes æreb, der 
dog mere bniges som Fbo. i Betydning af for- 
uden, lat. præter, f. E, ær eb dam, foruden det.- 

nubbe — nubbe, deji ene — ■ den anden, 
nit der tales om to , svarer til det lat. alter ■ — ■ 
alter: f. E. nubbe lej velggad, nubbe cliuppad, den 
me var hvid, den anden sort; ntibbs nubbe sajest, 
det ene isteden for det andet. 

Hinanden og hverandre odtrykkea , næsten 
som i de semittiske Sprog, med No. gbjbme, 
StaOiroder, som gjentages, sSledes al det første Gang 
afkortes til gbjm, anden Gang sæltes i den be- 
Iiørige Forboldsform af Ent. eller Fl-, hrilket er 
Igegyldigt, og forsynes med EjctilHats af Totallet 
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når hinanden, men af Flert. når hperandr^ skal . 
udtrykkes; således; 4 

Moj gb]m g6jmeme (gåjmidæme) mattatedne, m (to) im- < 

dervise hinanden f < ■ '^' 

doj bagadeppe g^jm gåjmede (gåjiMdæa&e), l(to) optærc 

hinanden; * ,r 

80) harjetæba g6jm g6jxtt^sga (g6jmide3ga)^ de (fo) øve 

hinanden. 
Mi xnattatep gåjm g6}inidæmek (g6jmeniA|^) , «)t (flere) 

undervise hverandre $' 
di bagadepped g6jin gåjmidæddek (gåjmedek) , I oplasre , 

hverandre ;• 
8i Harfetek g6jm g6]midæ8ek (gåjmesek), de øve hverandrem 

I disse Eksempler står det sidste gåjbme i D. (af 
Ent. ell. Fl.)» fordi Gjo. mattatet, bagadet, har- 
jetet styre denne Forholdsf. ; men det kan også sættes 
i H. af Ent. ell, Fl. uden Forskjel, når Ordfojningen 
'fordrer det, som: \ 

moj lædne g6)m gåjn^assæme (g6jmidassame) T6]ebu5liak, • 

vi (fo) 'ere hinanden underdanige; , 

mi lep gåjm g6jmidassamek (g6jmassæmek) y61ebii3hak, 

vi (flere) ere hverandre underdanige. 
Ligeledes iFj. afEnt. ell. FI. iidenForskjel, såsoni: 
Mo] orro gukén g6]m g6jmestæme (gåjminæme), vi ifo) 

io langt fra hinanden; 
doj bålajde g6jm g6jmestædde (g6jminædde) , I (to) fryff^ 

tede for (egentl. af) hinanden; 
so] ærranadajga g6jm gåjmestesga (g6jminesga) , de io 

. skiltes fra hinanden. 
Mi orrop gukén g6jm g6jminæinek (g6jmestæmek) , vi 

(flere) bo langt fra hverandre; 
di bålajdek g6jm g6jminæddek (gåjmestaeddek) , I (flere) 

frygtede for (af) hverandre; 
si ærranadde g6jm gåjminæsek (gåjmestæsek) ; de (flere) 

skiltes fra hverandre. 
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162. Ber gives endelig ogsS uogle opriude- 
lige ubestemte Talord, såBOm: 

mut to ro, noget, nogen, adskitlige, bliver 
ubi'>jeligt foran No., men bojes som vJtlggad, 
når det st^r alene; delte Ord svarer til det eog. 
»orne, somethmg , somebady, lat. aliqvid, altqvis, 
f. E. muttom gappalagajt Katekismusast eoii chælg- 
gåset ( mattam t nogle St t/Her i K^utelcismus kunde 
kan ikke til Gavns; son våldi muttomi't meldes, 
han tog adskillige med sig (forstft: og lod nogle 
blive tilbage). 

m'ådde, nogle fd, lat. åliqmt ; f. E. m'jdde 
lajbe 'å^^hom, jeg fik nogle Br<Sd; son madde 
Bane §arnoj, ja de son miist ærranf, han sagde 
nogle Ord, og ed skiltes han fra mig ; son våldf 
jn'ddde meldes, han tog nogle {enkelte Stykker) 
med sig. Mail ser at dette Ord tager No, til sig 
i E»t. , dog i den Forboldsf, , som Gjo. styrer. 
Det samme er Tilfældet med de egentlige Talord 
eller tællende Sto. 

»jojda, noget, anføres i Ordbogen. 
uccan,/(j, kan betragtes som et To. 
ædnak (cdnak), mange, er ubiijeligt foran 
No., som ædnak bajkin, pd mange Steder; 
men når det står alene, modtager det de sædvan- 
lige Endelser i Fl-, som: E. ædnaki njalmfu gul- 
lujwvvura, kørt af manges Munde; V. atte Ibmel 
gonagasa jajit huj ædnuken dagash/, at Gud vil 
mtfore Kongens Ar stire mange; o. s, v. ■ — Man 
~lDder også en hiijere Grad af dette Ord, nemlig 
neb, flere, også embo, hvilket sidste vel egcnt- 
\ synes bestemt Ul Biord mer; men findes ogsÆ 



104 FORMLÆREN. 

i 

bojet Ted de sædTanlige Endelser, som: E. em- 
boj birxa, om fl^ere (i Talen fral?Sl3, S. 24). -^' 
Den hojeste 6r. ænemus, mest, flest, er regelréU 

j b kk e, ethvert y enhver, bmgés vedf. og uboje^ 
Ugt; jbkbrach (jbkkach?) er den enést. Form, 
flom bojes. 

bbk, al-t, er omtalt Nr. 95. Når det står 
ulene, bojes det i FL således: E. bbkaj, D. bV 
kajt, H. bbkajdi, St Fj. R. bbkajn. 

De tællende og ordnende Stedords, 

163. eller de såkaldte 'Mængdetal og Ordens« 
tal ére i det lappiske yderst simple og regelrette. 
De enkelte ere følgende: ^ ; '' 

tællende: prdnende: 

awft, e% én; Ybstes, første; 

gowft (g6ft)y to; nubbe, andet, -en; 

golm^ tre\ ^ g^lmad, tredie; 

nélj (nélja),^re; néljad^ //erc^e; 

vit (vitta), fem; YiHadL, femte; 

glit, seka; gutfad, sjette; 

chécch (chécha), syv; chécchad^ syvende $ 

gawtse^ dtte; gawtsad, dttende; 

awtse*^), ni; , awtsad**), niende; 

(lokke) låge, */; lågad, tiende; 
cli6tte, ch6tfe, Hundrede; chi^ad, -hundrede, 
duhat, Tusende. 



^^) L. skriveri Ordb. auze, auead, men i Sprogl. autze, 
autzad, overensstemmende med kautze., kautzad\ 
disse Ord skrives også overensstemmende iLapl. og 
Finsk; jeg mener awtse, gawtse med ts er ret- 
test, da de klafligen eré dannede af gowft og 
awft, ligesom: to fra iO, én fra 10. 




De øvrige dannes ved mekanisk Sammenstilling, 
overensstemmende med den norske Tæliemdde, 
siledes: 

gowft låge, (jruc 

golm Ucjft 

iiélj ISge, fsril; 

vit låge, ftmti; 

gut låge, ickiti; 

cliécch ISge, lyvti 

gawtse låge, dtti; 

awlse l&gt', nitti; 
Ligeledes : gowft chbtte, 200, gowft ch&dad, 200de, 
gowft duhat, 2000, o. a. v. 

De jøvrige Enlieder over de særskilte Tiere 
udtrykkes, om muligt, endnu simplere, eamt i 
alle Tilfælde ensformig og regelret, således; 

avtft nubbe lokkaj, elleve i vistes nubbe lokkaj. Ilte; 

gowft nubbe lokkai, tolv; nubbe nubbe lokkaj, 12(e,' 



gowft ISgad, tycen^e; 
golm lågad, 30(e; 
nélj lågad, 40r/c; 
vit lagad, 50<lc; 
gut lågad, 60i/c; 
cliéccli lågad, 7(We; 
gawtse lågad, 80rfe; 
awtse lågad, 90rfc. 



golni g'ålmad lokkaj, 23 1 

nfelj g^linad lokkaj, » 

t néljad lokkaj, 35; 



g'aimadg'ainiadlokkai,23doj 
ntljad g'ålmad lokkaj, S4i/e; 
iflad ntljad lokkaj, 3Sle; 



å. e. ét på det andet Tf, første på andet ' 
på andet Tf, andet på andet Ti^ tre på tre die Tf, 
tredie på tredie Ti {altaS over de to fulde Tier); 
og sSledes videre til awlse U^ad lokkaj, 99, egent- 
lig ni pd det tietide Ti, og awtsad lå^ad lokkaj, 
Odde, egentl. niende pd tiende Ti. 

164. I Henseende til Bojniugen blive både 
de tællende og ordnende uforandrede, når de ved- 
iojcB et No., på R. nær, hvor de tæll, , ligesom 
gwabbaCl&l), modtage Endelsen -ajn; i det 
mindste finder jeg i Ordb. S, 2C. awtaju njal- 
nfn, med éaMund; men stå de alene, modtage 
I den eædvanlige Biijnlng, således: 



los 
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N. 


awft 


t 

nél] 


vit 


gawste 


RD. 


awft • 


nélja 




gawtse 


H. 


awfti 


nélji 


vittl 


gawtsai 


St Fj\ 


awtast 


néljast 


viiJast 


gawtsest. 


R. 


awtkjn 


néljajn 


vitfajn 


gawtsin. 



Gowft og golm bojes som awft; chécch. og 
gut som nélj eller vit; awtse som gawtse; 
lå^e og chbtte som db^je, undtagen for så- 
Tidt lå^e synes at itave tabt sin regelrette N. 
lokke, der dog findes i det laplandske; du hat 
går som ussteb. 

165. Ved gowft må desuden mærkes, at 
det har en egen Totalsform gowfto, som dog 
Bæppe forekommer uden i denne ene Skikkelse, 
og bruges isteden for vort og, når man tåler om 
to Personer, imellem de Udtryk, hvormed man 
betegner dem, være sig Egennavne eller Embeds- 
navne ell. desl. , således at det første sættes i den 
Forlioldsf., som Meningen udkræver, det sidste i 
R. ; f. ]Q. Hans gowfto Nikkolasin våldiga gawnf- 
desga ja vulgiga erit , : Hans og Njels toge sine 
Sager, og rejste bort. Valdde gowfto chållfn 
ravvfga almug shettala^hat ællet, Fogden og Skri- 
veren formanede Almuen at leve samdrægtig. 
Mak olmajt våldde gowfto challin nubbe digge- 
sajest nubbe diggesa^jaj satte, hvilke Mænd 
skydsede {befordrede^ Fogden og Skriveren fra det 
ene Tingsted til det andetø Mon ojnnim bapa 
gowfto Kristjanin , dalleko soj girkkoj lejga man- 
iiame,7e^ så Presten og Kristjan^ da de gik {rejste) 
til Kirke ; egentlig : Hans, de to med Njels ; Fog- 
deny de to med Slcriveren; Presten^ de to med 
Kristjan. 
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Nå^ deHkan forudsættes bekjendt, hTem det 
yar, som fiilgdes med den førstnævnte , kan man 
også udelade det Narn eller No. , som skulde be- 
tegne den anden af de to, således: gosa Hans 
gowfto shaddajga^ hvor blev Hans og den anden 
af^ egentlig: Hana^ de to, d. e. Hane og Njele, 
eom du véd, var med ham. 

166* Yoistes går som banes eller but- 
tes, nubbe som bbrrej g^ålmad og de føl- 
gende somiussteb. 

167. Af de tællende Sto. fra 2 til 6 dannes 
et Slags No. med Endelsea -as, således : g o w t a s , 
golmas, néljas, vidas, gudas. Disse Ord 
bruges, i Følge L. , ikke ved No. men ved Sto., 
f. E. mi' golmas, vitre; dak néljas^ de fire; 
mak vidas, hvilke fem; gudas si le^je, de 
vare seks. De modtage den sædvanlige Bojning, 
kun synes det underligt at gowtas forstærker 
Medljden (som ladas) men vidas og gudas 
ikke (i Følge L. S. 56) , således : 

H. gpwftasi vitfasi 

St, FJ. gowftasest viSasest 

R, gowftasia viCasin, 

1^. Der gives også flere af de tæll. Sto. 
afledte No., såsom: g'ålmag, en Båd med tre 
Par Årer; néljag, én med fire Par Årer, Lige- 
ledes af de ordnende, såsom: g'ålmadas, en 
Trediedel; neljadas, en Fjerdedel; vidadas, en 
Femtedel i gudadas, en Sjettedel^ så og Gjo., 
som galmadam, tredeler; nMjadam fir deler ; 
o. desl. ; men som det mere tilhører Orddanelses- 
læren at omtale, da de ikke kunne henregnes til 
Stedordene, skont dannede af dem. 
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Tål af %yd. Nut ; men da begge disse lid. Tids- 
former anføres regelret og fi^ldstændigen af Lihd- 
og.Øhrl. i det laplandske, er det rimeligvis blot 
en Mangel i Ls. Iagttagelser , hvad deraf forbigås 
i det linmarkiske. 

Man skulde eiidnn kunne ' henføre hertil en 
Handlingsform (nomen actionis), som også har en 
tilsvarende Lidelsesform ^ samt en Handlersfomi^ 
som betegner den handlende Person (nomen agen- 
tifi) ; dog kunne disse også, som hos L. , anses for 
selvstændige No« og To. 

171. Desuden udtrykkes både Handleformen 
og Lideformen, i det lappiske som i det finkse, 
også, ved en egen B5jning, nægtende i dog ad- 
skille Gjo. i denne nægtende Bojning ikke Per« 
sonerne ved Endelser, men blot ved nogle foran- 
satte nægtende Personord, som ere de samme for 
frems. og bet. Måde, men særegne for byd. M., 
og endnu et tredie Slags for Cy erningsf ormen (In- 
finitivus) , som derfor synes at have noget af et 
Hjælpegjerningsords Natur i sig, kunne også, lige- 
som Gjo., tage de sædvanlige personlige Sto. til 
sig, hvilket er Årsagen, hvorfor jeg ikke som Leem 

' har afhandlet dem under Sto. men gjemt dem til 
Gjo. , hvortil de også pleje at henføres i de finske 
Sproglærer. Nægt. Afledsformer gives der ikke. • 

172. De lapp. Gjo. henføres af L. til fem 
såkaldte Konjugatsioner , der ordnes efter den 
første Persons Endelser : -am^ r^m, -om^ dog så at 
de på -am atter deles i tre; men de he^iføreé 
vist nok rettere, ligesom No., til to Hovedarter 
eller Bojningsmåder , den første indbefattende de 
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åbne, eller dem, som slutte Roden med en Sel^r- 
lyd, den anden de lukte, eller dem, som slutte 
Roden med en Medlyd. Den første forstærker 1. 
og 2. Persons Kjendemedlyd i det øvrige 9f Nu- 
tiden og en Del andre Tilfælde, eller måskje ret- 
tere forsvager 8. Persons Kjm. i de to første Per- 
soner; den anden forandrer ikke Kjm. Begge 
deles for øvrigt i flere Underklasser, den første 
efter Ordets sidste Selvlyd, den sidste efter den 
næst forangående Medlyd : den første indeholder 
da fire Klasser, efter som den sidste Selvlyd et 
Oy Oy «, eller i\ af den anden anfører L. kuti ét 
Monsterord, med Kjm. d. 

173. Af de mange Former må man, for at 
kunne danne de øvrige^ og adskille de forskjellige 
Klasser, i Følge L. , ved ethvert Gjo. mærke 'sig 
tre, nemlig Nuts. 1. P., sammes 31 P. og byd. 
Ms. 2. P., man kunde hertil foje Nf., da man dog 
i de fleste gamle såvel som nyere Sprog fornem- 
melig sporger efter den. Måskje det ellers endnu 
var rettere, som i de østerlandske Sprog, at fore- 
trække den 3. P. i Nut. og den 3. i Dat, samt 
den 2. i byd. M. og endelig Nf. ; dog skulle vi 
her holde os til Ls. Former, da Ordb. er ind- 
rettet derefter. \ disse Hovedformer bliver da 
Gjerningsordenes Beskalfenhe^ følgende: 

Første Bdjmngsmdde, 

Nuts. i. P. 3. P. byd.M. Nf. 

1. Klasse chårvom, ch6rwo, chårvo, ch^rwot, råber; 

2. — gulam, gulla, gula, gullat, hører; 

3. — æcam, æcca, æce, æccet^ elsker; 
4* — mojvrim, mojwe, mojwe, mojwit, forvirrer^ 
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\ 

/ 

Anden Bojningsmdde. 

1« Klasse vastedaxn^ vasteda, "vasted, vastedet^ evarer $ 

m 

lassanam, lassana, lassan^ lassanet, ' tiltaget* 

174. Om Tidernes Dannelse er for ørri^ 
ikke meget at bemærke , - den uddrages lettest af 
Bojningsmonstrene. Kun må det i Almindelighed 
bemærkes, at ingen Medlydsforstærkelse finder 
Sted uden i de tre første Kl. af første Bojnm. 
I disse synes den derimod regelret at findes 1 
allé Ord, med Undtagelse af dem alene, som i 1. 
P. allerede have en dob]kelt eller stærk Medlyd, 
f. £: shaddam, bliver j shaddat; addam, 
giver, ad det. 

175. Frems. Dat. adskilles ikke fra Nut. ved 
noget som helst Kjendebogstav, således som i de 
gotiske Sprogs 1. Bojnm., hvor <f eller t indskydes ; 
men blot ved Egenheder i Endelserne og i deres 
Forbindelse med Roden samt Forskjellighed i fore- 
gående Medlyds Forstærl^else : da Nut. blot behol- 
der den svage Medlyd i 1. og 2. F., men antager den 
stærke i alle de øvrige; Dat. derimod forstærker 
Medlyden i 1. og 2. P. i Ent. samt 3. P. i Flert., 
men beholder den svage, som synes at være den 
oprindelige, i alle de øvrige/ Dats. Endelse i 1. 
P. er ellers i 1. Kl. -om^ 2. og 3. -tm, .4. -i^im, 
og i 2. Bojnm. -iniy f. E. chbrvvom, jeg råh- 
te; gullim, hørte; æccim, elskedeyOg addim, 
gav; mojvvijjim, forstyrrede; samt vaste- 
dim, svarede, og lassanim, tiltog. 

176. Bet. Måde har derimod sine egne ind- 
skudte Kj endebogs taver, og adskiller desuden Nut. 
fra Dat. dels ved foregående Selvlyd dels ' især 
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Ted efterfølgende Endelser, men forstæTlcer I intet 
Tilfælde Medljden. Bet. Hut. har silkdes overalt 
Endelsen -am, -ak o. e. v., og foran samme I 1. 
Kl. -osk, 2. -ash, 3. -ish, (i. har jpg ikke fundcl), 
og i 2. Bojnm. -e^gA; f. E. chbrvosham, gn- 
lasliam, æcishani, og rsRtede^^Lam, las* 
Haiie^^liam. Bet. Dat. har derimod overalt -im, 
'ile o. s. T. , samt foran Endelsen i 1. Kt. -osk,. 1 
2. og 3. -aak, i ,4- -ish, o^^ 2deu B&jnm. -ifch; 
f. E. chorvoshim, gniashim, æcashim, 
raojvviBhim, samt vastedifchim, iaaaa- 
nifchim. 

177, Bjd, Nut. iidmBcrker sig blot ved egne 
Endelser, og ved Medlydeiis Forstærkelse i alle 
XiUælde, Bå nær som i 2. P. sf Ent., hvilken 
I 1. 2. og 3. Kl. endes på Ordenes oprindelige 
ShitningBselvl}'d, i 4. Kl. p& -e (for -i), og i 2dca 
Bojiun. på Ordenes oprindelige Slutuingsmedl^d, 
B»m ses af Tabellen Nr. 173. 
u 178. Navneformen {fnjinitious) dannes 

" Ted at foje -t til 3. P. af Nul. i 1. og 2. Klasae, 
i 8. og 4. antages, for man tilfiijer -t, dca oprin- 
delige Kjeude selvlyd e og i; i 2den Bojum. kan 
den dannes af 3. P. , red at forandre -a til ~et, 
eller mjskje simplere af 2. P. i byd. M., ved at 
tilfoje -et, som ses af Tabellen Nr. 173. 

Penne Nf. er uden Tvivl ligesom den finske 
egentlig D. af et No., men i Lappisk fiudca in- 
fen flere Forholds former af dette No. , med min- 
dre man dertil vil henregne b) den sdkaldte Ud- 
farelseBforni {Gerundmm), der synes at være 
et Slags V. eller R. , skont uregelret dannet. I 
(S) 



1 

I 
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■■* 
første Bojnm. «r)idd6ft den uf 2. V. byd« H» red 
at tilføje ^diÉdin, i 2den af samme Stamform^ Ted 
attilfoje ^ædin, f. E. chbrvodædfn, gaIadde-> 
dfn, 9ecedæd/n^ mojvvedædfn; samtvaste* 
dædin, las8aiiædtn% Denne Udfjérrelsesf. mod-* 
tager også E!tsr., ligesom de regelrette Yieerefr. 
af No. (130); f. E. ælaiA^ leviBr^ æle, let! ael- 
let) at leve>, æledtedfn-es, i sit levende Liva 
c) Undladelsiikformen (0i7i^j9ffffM), dan- 
Ées ved at sætte -ketta isteden for dædins i for- 
ite Bojnm. og isteden for *€Bdin fanden, og skøn- 
nes således lettelig at være en simpel M. hertU, 
og at danne en egen Treform med Nf. Og Udfø- 
relsesf. , orerenstemmende méd Navneordenes i 
latter Treheder afdelte Forholdsformer (48-^). 

179. Hensigts formen (Supinum) synes 
bekremmest at dannes i 1. Bojnm. af bet. Dat., 
Ted at forandre Endelsen ^im til -ety i 2. Bojnm. 
af bet. Niit. ved at forandre -am til -e^, således: 
chbrvoshet, gulashet, æcashet, mojvvi- 
shet, samt vastade^gheti las-sane;;het; 

180. Den S. 110 omtalte Handlingsform^ som i 
dette Sprog ikke vel kan skilles fra Gjo.,, dannes ^ 
Nf.^ i 1. Bojnm. ved at f orandile -t til -my i 2. Bojnm« 
ved at forandre -et i\\ -æhme^ således: chbrv- 
Tom, Udben; gullam, Høren; ællem, Liv, 
og ad dem, Given (130); mojvvim, Forstyr^ 
relse, samt vastedæbme, Svaren; lassånæb- 
me, Tiltagende {}7Ql), Denne Hlf. bojes regelret i 
Ent. og modtager Etsr. , som d b g j e og lignende 
No., men forekommer sjælden i Fl. 

181. Nuts. Tillægsf. {præs. participiif) sy- 
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Befl lettest at dannes af Nf., Ted at forandre -t til 
- -me i 1. 2. og 3. Kl. , men i 4, Kl. -it til -eme 
og i 2. Bojiim. -et til -æme, sSsom: ch^rvvo 
me, gullame, æcceme, mojvverae, og va 
stedæmc, lasaanæme. Den tilkjendegivel 
én, som er i Begreb med at udføre Handlingen, 
f, E. æl lerne, t Live, d. e. levende. 

182. Forts. Tf. Itan dannes af 3. P. i Nnt. 
Wot at man i 4. Kl. isteden for e gjenindsætter 
den opriudelige Selvljd f, således: chbrvvom 
gQllam, æccam, mojvvim, samt vaste- 
tlam, lassanam. Man ser da at den i de to 
første Klasser bliver lig Handlingsf. J i 4. Kl. og 
2den Biijnm., derimod lig 1. P. i Niit. ; men det 
må især bemærkes, at den ligesom Nuts. Tf. (181) 
Og Handlingsf. {180. jf. 129), blot bruges hand- 
lende; f. B, mon lem ælleme, jeg er levende i 
mon lem rastcdam, j&g kar svaret ; don lek las- 
eanara, du kar farøget ; son læ varjelam, ban har 
besicjermet o. s. v, ingenlunde lidende, f. E. i tjd- 
tr^kkene: der blev svaret, det er forøget, o. deal. 

183. Ilandlersf ormen [nomen agentis) bru- 
ges så ofte som Tillægsord, og styrende samme 
Forhuldsform som Gjo., at den ikke bekvemt ad- 
skilles fra dette. L. har også i 2. og 3. Kl, hen- 
regnet den dertil under Navn ' af præs. partic. 
prius, met) den bruges også ofte som No. Den 
dannes af 3. P. i Niit. , som i 1. Kl. beholdes lige- 
frem, i 2. og 3. Kl. forandrer a til e; i 4. Kl. an- 
lager -iejj'e isteden for e, og i 2dcn Bojam. -ejjc 
(Sandb. skriver æ^je i 2. Bel af Ordb.) isteden 

_for o, såsom: chorvvo, gulle, æcce, mojvTi- 
(8*) 
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e^je, og TBStede^je, lassan^gje. Denne 
Handlersf. bojes regelret i l>egge Tal, når den 
står alene, dog n^en at forsnvage Medljden (Sv 70). 

184. I den nægtende Bøjning er frems. Nut,, 
eller rettere her benægtende Wut.^ altid lig 2. xP. 
af byd. M., og frems. Dat. , rettere benægt. Dat., > 
altid 0Terenstemi|iende med Forts. Tf. 

185. Bet. Nut. af den nægt. Bjgning, eller 
Jkortere a/beting. Nut.^ har jeg ikke fundet, dea 
findes dog vist nok i Sproget , og dannes rime- 
ligvis af bet. Nut. i den bekræftende Bojning, Ted 
at bortkaste -aniy overensstemmende med Dat., 

-- som dannes af bet. Dat., ved at bortkaste -im^ så 
nær som i 2den Bojnm. , hvor blot -m bortkastes, 
rimeligvis fordi -iféh vilde blive vel hårdt i Enden 
af Ordene; f. E. chbrvosh, gula»h, æcash, 
mojvvish, og vastadifchi, l.assanifchL - 

186. Byd. Nut. i nægtende Bojning, som rdb^ 
tere kaldes forbydende Nut, j, har i 1. Bojnm. tven- 
de^ Former: den ene, for 2. P. i alle tre Tal, er 
lig den bekræftende 2. ^. i byd. M. ^ den anden, 

' for de øvrige Personer, er i 1. Kl. lig 3. P. af 
frems. Nut. i 2. og 3. Kl. ligeledes, blot med For- 
. andring af Slutningsselvlyden a til o^ i 4. Kl. med 
. Forandring af e til io. I 2den Bojnm. har forbyd« 
jKTut. kun én Form, lig den byd., således: chbr- 
TO, chbrvvo; gula, gullo; æce, æcco; 
mojvve, mojvvio, og vasted, lassan. Meft 
det må j&emærkes,- at alle disse nægtende Bojnings- 
former først erholde Betydning, når de nægtende 
Hjælpeord sættes foran. 

187. Af nægtende Afledsformer omtaler L. 
blot Nf., som er lig den bekræftende, men gores 




GJERNINGSORDENE. 

nægtende ved nogle foransatte nægtende Hjælpe- 
ord, som tillige adskille Personer; Ktimt en nægt. 
Tf. (jiartictieg.) pS -ketla; f. E. chbrvoketta, 
gulaketta, æceketta, m oJTVeketta, så og 
vastedketta, iassanketta. Disse nægt. Tfi*. 
tillægges af L. silvel eoin af Lind. og Ølirl. både 
handlende og lidende Betydning; jeg formoder dog, 
Bom allerede ytret (178), at de ikke egentligere 
Tfr., men blot uregelret dannede M angl cf ormer af 
Nf. (jf. 87], altså rettest at oversætte: uden at 
rdbe, uden at h^re,' tiden at elske o. 8. T. Formea 
set-kenna hos Lind. og Øhrl. (vort æcc- 
tta)- aynea at sætte dette nden for al IVivl. 
188. IJ.tdende Form {passivuni) dannes over- 
alt af 3^ F. i Nnl. ved eamme Endelser, som 
2. Klasses Iiandl. Form, med foransat -uv-, nem- 
lig i frenrs. Nul. -uvam, -uvak, -uvva, o. s. v. med 
tv; i Dat. -uvrim, -uvriÅ; -avaj o. s. v. med », 
indtil 3. P. i Fl., som atter får vv; i bet. Nut. 
(rimeligvis -uvadham eller -uvaskam); i Dat. -uf- 
chim; i bjd. Nnt. 1. P. Tot. -udvo; i Nf. 'Uvvat, 
i llensiglsf. -trvachet; i Fortidens Tf. -uvcum, 
eller sammentrukket -wm- — Den nægtende Boj- 
ning adskiller heller ikke i Lideformen PersDnef, 
men erholder 1 benægt. Nut. Endelsen -tivvo; i 
Dat. 'uvvam; i aflicling. Nnt, (rauligen -wracA),- 
iDut. -(//Vfii; iforbyd.Nut. -KCDo; Afledsfbrmerne 
Jbrnges (i Folge 187)' også nægtende blot med for- 
ansatte nægtende Ord. I 1. Bojnm. mi endnu -uv- 
ailskillcs fra Kjende^elvlydeii Ted foransat j, og 
foran dette j bliver'Kjsl. i 1. 2. og 3. KL forandret 

men i 4. Kl. uforandret t, altså hele £a- 

-Ujuvain, -ijuvam. 
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Førgte Boj- 
180. Første Klasse^ eller de Gjo., hns ^Jen^ 

Handleformen, 
fremsættende 



% lånok, 
2. lodnobete, 
% lodnobetet, 
% lodnoky 
2* lånojde« 
2* lånojdek, 



8. lodno, 
8. lodnoba^ 
8. lodiiok; 
8. lånoj, 
t8. lånojga^ 
8. lodno; 



Nia, Ent. 1. lånom. 
Tot. 1. lodno, 
Flert* 1. lodnop, 
JDaf. £7n^ 1. lodnom, 
Tot» 1. iånojme, 
JTert. 1. lånojmek, 
betingende , ' . 

IVfff. JSn^. 1. lånosham« 2* l&noskak. 
Tot, 1. (lånoshedue, 2. lånosheppe, 
Fiert, 1. lånoshep, 2. lånoshepped, 8. lånoshek); 
Pa^. £nt. 1. lånoshim^ 2. lånoshik, 8. lånoshi. 
Tot, 1. lånoshime, 2. lånoshide, 
Flert. 1. lånoshimek, 2. lånoshidek^ 
bydende 

2. lånoy 
2. lodnoy 
2* lodnot. 



8. lånoshay 
8. lånoshæba^ 



8. lånoshiga, 
8. lånoshi; 



Ntif. Ent. 1. {fattes) 
Tijfl. 1. lodno, 
Flert, 1. lodnop, 

benægtende 
Nut* - — låno, 
J>af. lodnom; 

afbetingende 

Nut. (lånosh?). 

Dut. - - - lånofih ; . 

forbydende 
Kut, 2. - - - låno, 
1. 8. lodno; 

årom, orrot, vcere, bliee^ 
båsom, bossot, blæses 
datom, dattot, ville $ 
ishbm, %33hot, fdf 



9. lodnos, 
8. lodnosga, 
8. lodnosak"; 

Afledsfom^r : 

JVf. lodnot, 

Udff. lånodædin, . 

Undlfm ^, lånoketta^ 

Hensigisf. lånoshet, 

Handlingsf, lodnom ; 

Nuts, Tf. lodnome. 

Forts, Tf. lodnora, 

Handlersf lodno. 

Således* 

bizom, bizzot, bestd; 
bakom, bakkot, befale ^ * 
divom, divYOt, istandsættøl 
lamom, labznot, trylle i 
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débogsfev er -o, gå som lånom, jeg fndt^ser^ 

Lidef^rmeiu 
fremsættende 
NuU l.P. 2. P. 

UnU lodniijfuvftiiiy lodnujuvak, 

m. lodnujuwe, lodnujuwabete, 

Fieri. lodnujuwap, lodnujuvrabetety 
JM. Ent. lodnufuTviniy lodnujuwik« 
Vat. lodåujuvajme, lodnujuvajde« 
FL lodnujuyajmeky 'lodnujuvajdelc^ 
betingende 

Nu*. 1. P. 2. P. 

JBbif . (lodnujuvacHamA lodnujuvacliak, o. 9. v. ?) 
Dai* Snt» lodnujufchinij^ lodnujufchik, lodnujufchi^ 

T^t. lodnujufchime, lodnujufchide^ 

FL lodnujufchimeky lodnujufchldek, 

hi/dende 

2. P. 

(lodnujuva), 

(lodnujuwe), 

(lodnujnwat), 



3.P. 

lodnujuvra^ 

lodnujuvrætwy 

lodnujuwek ; 

lodnujuvajj 

lodnujuvajga^ 

lodnuju^iye« 

ap- 



lodnujufchiga^ 
lodnujufchi; 



2Vtft. 1. P. 
JSn«, (fattest) 
ToU lodnujuYVQ, 
Flert. lodnujuwop, 

. benægtende 

TM» ---lodnujuwo^Iodnu, Nf^ 

DaL lodnujuvvam ; 

afbetingende 

Nut. (lodnujuvach?), 

J}at, lodnujuf chi ; 

forbydende 
Nut, lokkujuTyo,(lodnu); 

g å O g B å : 

ajgom, ajggot, ville, agie; båltom, baltto^ skræmmeBf 

d*åjvom, d^jvvot, kdbe; éppom, åppot, omfatte -^ 

vænsom, venssot, vrænge $ gocchom, gocchot^ kalde $ 

såmoin, sanmot, tåU$ , dlårjom, d^årjot, $tøtt9. ^ 



3. P. 

lodnujuwos^ 

lodnujuvYOsga, 

lodnujuYYOsak ; 

Afledsf ormer z 

lodnnjuwatj^ eUø 
lodnuty 

Hér/. lodnujuvachety 

Lidsf, lodnujubme ; 

Forts. Tf. lodnujuvvum, elU 
lodnum. 



ISA FORinJBREN. 

Og overhoredet alle de der endes på -om^ 4iogle bruget 
som Hjælpeord, især årozn og ajgom«, no^e cte g)en- 
standsLarse^ og modtage følgelig ingeu Lideform, men 
cre for øvrigt aldeles regelrette. 

190. I Ordbogen skriver L. i 3.P* lodnno> li- 
geledes i de £rvrige med forstærket Medlyd dannede For* 
jner, som: Nf. lodnnot, Handlingsf, lodnnoni; 
jnen dette -synes at være en fedsk Skrivemåde, grundet 
på en overdreven Ængstelighed for at betegne Udtalen^ 
da det vilde være en dobbelt Forstærkelse af*Medlyden^ 
som ixigen Grund vicLes at have i Sprogets Natur* På 
samme Måde findes også ttzhj som Forstærkelse af %s%*, 
hvor jeg har anset cch af ,cA for tilstrækkeligt: ligesOm 
og jgj af ij, hvilket jeg ligeledes har forkastet , og 01^. 
stattet med gj &£ j (12) :. og stimdum Jdngjy hvilket dog 
i OrdlT er rettet til dnj af nj; f. E. i Håndbogen gajdiv^^ 
øjalak for gadnjalak. Tårer, af ganjal^ mujdn- 
øji for mudnji, mig (mihi), jfr. Nr. 122. — Mærke- 
ligere er det> at man undertiden finder -oehet for -osftet 
i Hsf. ; f. K ^gochety til ell. for at fiske, af l:gozii^ 
'åggo, fisker^ Ordb. S^799. 

191. I denne Klasse forefalder næppe nogen an- 
den Uregelrethedy end den h5]st naturlige, at de, som 
allerede i 1. P. have en dobbelt eller stærk Medlyd,. be- 
holde den overalt uforandret, som gocchomy og il^ofn, 
hvilket også gælder for 2. og 3. Klasse af denne Boj- 
ningsmådcy hvor dog adskillige Uregelretheder £nde Sted 
3 slige Ordy som jeg intet Spor har fundet til i denne 
iClasse. Her er blot endnu at mærke ved disse Ord, at 
den Selvlyd, som de have i 1. P. , være sig lang g^er 
kort, beholdes overalt, også i 3. P. o. s. v. Pette synes 
L, at have villet tilkjendegive ved et Tonetegn i visse 
Ord, som doaarjom, støtterf ^3* P* d o i^ å r j o ^ men å^ 
d, såsnart det forkortes, foran et sådant Sammenstad af 
^edlyde, efter Ls. egen Kegel, forandres til o (lån om, 
lodno); så bor de^ vel kunne forudsættes, at hvor det 
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beholdes 9 der beholdes også dets lange ejendommelige 
lajd, ag etjivert nyt Mærke derpå bliver *at anse soni 
overflødigt, og følgelig fejlagtigt. — Den Omlyd, som her 
finder Sted, er også blot den mekaniske (4l), d tU o, d 
til a, æ til e^ som næppe fortjener Navn af Omlyd , da 
den egentlig blot består i en Forkortelse af samme 
Lyde. 

192. Bet. Nut. endes måskje rettere på -ochetm^ 
''Oehak o. s. ▼• i Overensstemmelse med Hensigtsf. på 
"Oeket (190); i så Fald vilde den .afbeting. Nut. komme 
til at endes på -oeh, hvorved den kunde adskilles fra 
afbet. Dat. på -osA; men da. jeg ikke har fundet noget 
£ksempel på afbet Nut. , og kun få på betingende , og 
idjsse med •^wham, så har jeg ikke vovet at indføre En- 
delserne ^cbcmiy 'Ochy -^ehet i Bojningsmdnstret. -— 
Om Endelserne i Tot. og Flert. af bet. Nut. kunde tviv- 
]es» jeg har antaget dem, som tilhøre 2. Bojnm. , da Or- 
dene ved det indskudte sk (eller ch) synes at antage de 
Inkte Gjemingsords Natur; men herom mere ved næste 
Klasse (S. 125). 

193. lind. og Øhrl.> som antage 1. P. i byd. Nut.^ 
danne den med Endelsen -om, således prrom. Jeg bli- 
vey orro, di^ blive ^ orros, han blive o. s. v. ; men da 
de i Almindelighed ikke forsvage Medlyden, så burde 
det vel efter vor Sprogart hedde: årohi, åro, orres, 
altså lånom, låno, lodnos o, s, y, I Lideformen 
derimod give de anførte Forfattere ^vønne P. Endelsen 
-ovobi men da dfsse Former ikke forekomme hos Ga«> 
nander^ kan man vel antage >* at de heller ikke tilhøre 
tft* finmarkiske Sf»rogart, — Den 2. P. i alle tre Tal af 
lidef ormens byd. M. har jeg givet de Endelser, som til- 
liøre 2« Klasses Handleform i samme Personer, på Grund 
af den imellem denne Klasse og Lideformen bestående 
Overensstemmelse i de fleste øvrige Dele af det egent- 
lige Gjemingsord (188). 
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194« Anden Klasse indeholder de C^o., 
eller af Nf.*; Ls. Bojningsmonster er lo^am^ te« 

Handle/ormen, 
fremsættende 



2. loøak, 
% lokkabete, 
2. lokkabetety 
2. lokkik, 
2. logajde, 
2. logajdek, 



^uU Ent, 1. logam. 
Tot. 1. lokke, 
Flert. 1, lokkap. 
Pat. £n^« i. lokkim, 
Tot. 1. logajme, 
Flert, 1. logajmek« 
betingende 
Nut, Ent. 1. logasham, 2. logashak. 
Tot. 1. (logashedne, 2. logasheppe« 
Flert, i. logashep, 2. logashepped^ 3. logasliek);^^ 
J}^t, Ent, i, loøashim^ 2. logashik, 3. logashS^ 
Tot. 1. logashime, 2* logåshide, 
Flert. i, logashimek, 2* logashidek, 
bydende 

2. loga, 
2. lokke, 
2. lokkat. 



8. lokka, 
« 8L lokljpaba, 
'3. lokkek; 
3. logaj, 
8. logajgå, 
3. lokke; 

3. logasha, 
3. logashæbåy 



3* logasKiga, 
3. logashi; 



Nut Ent. 1, (fattes) 
Tot. 1. lokko, 
Flert. 1. lokkop, 

benægtende 

Nut, •-- loga. 
Dat, — lokkam; 
a/betingende 
Nut, --- (logash?). 
Dat, — logashv; 

forbydende 
Nut, 2, — loga, 
1. 3. - « - lokko $ 

dagam, dakkat, gore; 
béjam, bégjat, sætte; 
labam, låppa, slippe; 



8. lokkos, 
3. lokkosga, 
3. lokkosak; 

Afledsf ormer : 

JVf. lokkat, 

V^ff* logadædin,, 

JJudlf. logaketta, 

Hsf, logashet, 

Hlf, » lokkam; 

Nuts. Tf, lokkame, 

Dats. Tji lokkam, 

Handlersf, lokke. 

Således 

b&mam, bébmat, nære$ 
manam, mannat, fare; 
bålam, bållat, frygte *, 



% 



chdppaxn^ ch^ppat, skære; clélam^ cléllat, ge; 
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sidste Selvlyd er a, som skonnea af 2. P. byd. BL 

ser, der b5jes således : 

Lideformen. 

fremsættende 
Nm. i.P, 2.P. . 

EnU lokkujuTam, lokkujuvak^ 

Tot, lokkujuwe, lokkujiiwabete^ 

Flert, lokknjuwap, lokkujuvrabetet, lokkujuwek ; 

Dat. Ihit. lokkttjuTjim, lokkujuwik, lokkujuvaj. 

Tot. lokknjuvajme^ lokkujuTajde^ 

Fl. lokkujuvajmeky lokkujttvajdek, 

( betingende 

Nut. 1. P. %V. 

(lokkujuyacham^ lokkujuvacKak« 



3. P. 

lokkujuTTa, 
lokkujuvræbfl. 



lokkujnvajga, 
lokkujuvYe; 



Dmt. Ent* lokkujufcliim, lokkujufdiiky 
Tot. lokkujufchimey lokkujufchide, 
JFT. lokkujufchimek« lokkujufchidek, 

hadende 
IVtrf. l.P. 2.P. 

Ent. (lokkujuva), 

Tot. lokkujuwo, (lokkujuwe), 

Flert. lokknjuyyop, % (lokkujuwat), 

tencegtende 

Nut. — lokkujuwo, ell, 
lokku. 

Dat. lokkujuwam; 

afbetingende 

Nut. (lokkujuvach), 

Datm — lokkujufchi^ 



3.P. 

o. 8, V.f) 

lokkujufchi, 

lokkujufchlga, 

lokkujufchi; 



3.P. 

lokkujuwos, 
lokkujuv vosga , 
lokkujuwosak; 

forbydende 
Nut. - - - lokkujuwoji lokku ; 

AfLedsf ormer: 

Nf. lokkujuwat,lokkut^ 

Hsf. lokkujuvachet, 

hidelsf. lokkujubme; 

•Ft*. Tf. lokkttjuwum, lok- 

kum. 



8* Også: 

g'æcham, g^cchat, «e; 
gaSam, gåttat; angre; 
lajtam, la^ttat, kolde op; 



cholgam, cholggat, spytte i 
gWdam, gérddat, Ude; 
shaddam, shaddat, blive, shjef 



chi&yfchaxajch,e£clisA,8park€i gillazny gillaty lidei 



m 'FORMLÆREN. 

sartit overhovedet alfe Tostavelsesord pi -om, hvis 2. P. 
byd. M. endes på -c, eller, som er ligså sikkert et Mser* 
-ke, hvis Nf. endes på.-ofc Så og én stor Mængde dob- 
belt afledte Gjo. på -adam, {-alaniy) ^uvam, med følgende 
Endelser: • 

-madam : njalgasmadara, -maddat, blive mere og' mere 8ø^ 
'-uadam : chokkanadam, -naddat, sætte sig nogle Gangt% . 
-ladam: dakkaladam^ -laddat, udrette oftere lidt;, 
'-sadam : rattasadam> -saddat« løbe op nogle Steder ; 

'-dadam: bakadadam. -daddat, i 

, , _ , , „ > søge at varme; 

-dalam: bakadalam, -qallat^ ^ 

-iadam: loctatadam, ' -taddat, ) ' . _, , 

, ^ ,, r ^^ oftere % at losset 

^talam : logatalam, -tallat, j 

cåbniatadam, -taddat, \ -, w 

cabnåatalam, . -tallat, -^ 
-sfadaiR.* samastadam^ -staddat,"! ta/e Lappisk ivMUem* 
-stoiam ;. samastalam» -stallat, / stunder} 
"luvam: gojkkaluvam, -luvvat, tørsteg 
-stuvam: borastuvam, -siuyrat, hungre* 

Men det forstar sig, at 'de allerfleste af disse, som gjen^ 
ttandsløse (nevtrale) Gjo. , ikke kunne bruges lidende. 
— ISprogl. skriver L. i 1;P. -mad^am^ -naddam, •iaé- 
dam, -Saddam, {-daddam), -taddam, -staddam, en Fejl- 
tagelse^ som formodentlig grunder sig derpå, at^sse 
Ord sædvanligst høides i 3. P., hvor Medlyden virkelig 
fordobles, eller og derpå, at de have hårdt -d, ikke d*. 

Xf dem på -stuvam anferper L. S. 301—309 et fuldstæn- 
I 

digt Monsterord, ni. anestuvam^ Jeg begjerer^ vU 
have ; men då det )kke afviger fra 1 o^ a m , synes denne 
' Vidtløftighed til slet ingen Nytte. Dén eneste Ejendom- 
melighed er iHlf., som endespå -ubme, f. E. anestub- 
me, Begjereuy Forlangende. Tfme. ere regelrette: 
anestuvvame, anestuvvam,' ane stuv ve. 

105. Bet. Nut. af 1. og 2. Kl. kan «å meget 
raiiidre drages i TvItI, som man Tirkelig finder 
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bosSandb. af gocchom, ka!derjA2.V. gocch4H 
sbak S«. 361. og af ché^am, skjuler^ chéga- 
8 bak S; 27L — Endelserne i Tot. og Flert. har 
je^ ikke fundet, men antaget efter Rimelighed, 
og efter Ganajiders Opgivende, som bestyrkes ved 
Overensstemmelsen med frems. Nut. af vo^jam 
(197), på l.P. af Tot. nær^ hvor det bliver tresj»-. 
velset. Man ville nemlig bemærke, atjigesom ved 
Ejetiisatserne^ så og ved Gjerningsordenes Endelser, 
forårsager Tonefaldet, som igjen afhænger af Sta-< 
veløernes Antal, en Del Forandringer, hvorimod 
Forskjellen imellem Måderne ingen Indflydelse 
,§jnes at have. Ved 1. P. i Tot. har jeg været 
uvis om Endelsen burde Tære -e eller -edne, da 
jeg Iios Ganander finder sporgende : manacedni- 
gosf eamus-ne? af manam, gdrf men i hans 
Bojningsmonstre molsu^^e af molsbm, /oron- 
drer; så og lid. molsojuvb^^é; da han imid- 
lertid også i 2. Bojnm. skriver, -e i frems. M. 
(jåkkache for jakatedne, vi (to) bringe til 
attro^ åf jåkkachara, vort jakatam), såJiar 
jeg anset dette for en Forskjellighed \ Spyigar- 
ten, og formodet -edne at være det rigtige, f. E. 
manashedne (ell. manachedne), eamus noft 
duo^ o. 8. V. --* En ubetydelig Forskjei i Udtalen 
synes det derimod at være, at Sandb. giver 1. og 2. 
Klasse i bet. Dat. ei for i; f. E. af ju^am, drik- 
ler^ 2. P. i Fl. ju^ashejdek, og boram, «/>t- 
«er, borashejdek, S. 271, samt shaddam. 
Vaj shaddashejdek, at I hunde vokse ^ S. 9. 
ligeledes åroshcjdek, S. 319. o. s. v. 

196. Til denne Klasse hører også det ufuld« 



126 



FOItHLÆREN. 



stændigeGjo. galgam, je^ sJeal, ddpr brages som 
Hjælpeord, til at udtrykke Fremtiden, og derfor 
såmeget mere fortjener at opstilles her, skont 
ganske regelret i de Former^ det kan modtag^. 
fremsættende 



ap. 

galgga, 
galggaba, 
galggek ; 

galgaj, 

galgdjga, 

galgge; 

3.P. 

galgasHa, 

galgashæb«, 

galgashek); 

galgasHl, 

galgashiga, 

galgasM'; 



l.P. 

XfvJt, Ent, galgam. 

Tot. galgge, 

Flert galggap, 

Dat, Ent. galggim, 

Totm galgajme, 

Flert. galgajmek, 

betingende 
1. P. 

Tfut Ent. gaigasham. 

Tot* (galgashedne, 

Flert. galgashep, 

J)at. Ent. galgashim. 

Tot, galgashlme, 

Flert. galgashimek^ 

benægtende 

JVtt*. •--- galga, 

JOat galggam; 

\fbelingende 

Nut, (galgåsh?) 

Dat. galgash ; 

Lidende bruges det naturligvis ikke. 

197. En egen afvigende Underafdeling ^af 
denne Kl. danne de fleste Ord, som have dobbelt 
eller stærk Medlyd allerede i ^. P. i Nut., hvilke 
i mange Tilfælde indskyde ^j i frems. og byd« 
Måde, og derved gå over til den 2den Bojnms. 
Natur. Til Eksempel anfører L. vb^jam, Jeg 
^wer mig til at age, der går således: 



2.P. 

galgak, 

galggabete, 

galggabetet, 

galggik, 

galgajde, 

galgajdek, 

2.P. 

galgashak, 

galgasheppe, 

galgashepped, 

galgasliik« 

galgashide, 

galgashidek, 

jifledsf ormer z 
ly. galggat. 
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fremsættende 






l.p. 


ip. 


3.P. 


"Sut. Ent. y6gjam^ 


v6gjak, 


v6gja, 


' Tot. 'v6gjagje. 


v6gjagieppe. 


v6gjaftjæba. 


Flert. v^gjagjep. 


vÅgjagjcpped, 


) v^SJagjek; 


Da$, JBht. vågjagjixuy 


v^SJagiik, 


T6gjaj, 


Tot, T^gjaime, 


v6gjajde, .^ 


v^gjajga. 


Flert, y6gjajmek, 


vdgjajdek^ 


v6gjagje; 


betingende 


■ 

• 




l.p. 


2.P.' 


3. P. 


Nwt. Ent. (yågjashamy 


v6gjasliakj 


v^gjasha, ø. #. v.f) 


Dat, Ettt. y6gjashimy 


v6gjasliiky 


▼6gja8hi, o» 9.v. 


bydende 






1.P- 


2.P. 


3.P. 


2V4», Ent. 


y6gja. 


v6gjagjog, 


Tot. vftgjagjo, 


▼^SJagJe, 


v6gjagjo8ga. 


JTer^. v^øjagjopi* 


vdgjagjet. 


vbgjagjosak; 



Afledsf ormer : 
Nf. v^gjat, o. s. v. 

Nutit Tf* T^gjame, o. «. v. 

Således gå også: 
Tægjam, Yægjat^/dOverAiffKl; chokkam, chokkat, siddet 
inattam, mattat^ Uere (selv) ; stawrram, stawrrat^ std opretf 
g^ærram, gWrat, braske'y ceggam^ ceggat, std lige op$ 
njaf cham,' njaf chat, hælde tilbage; goccam, goccat, vågne $ 
og ud. TV.* en Del flere Ord af lignende Beskaffenhed. 
I Sprogl. anfører L. ikke flere end v6gjam alene; og 
i Ordb. anmærker han blot ved nogle, at de afvige fra 
den sædvanlige Bojning af Gjo. på -am; men såvidt jeg 
liar optegnet de forekommende Former af disse Ord, 
henhøre de alle til nysfremsatte Egenheder ; f. £. bal- 
dalagaj c h o k k a g j e H vi to sidde ved Siden af Aison* 
den; ja si dobbe chokkagje^ og de sade der, den 
lapp. Håndbog, Gjet-kirjatch, 1824. S. 61; chåcek yæ- 
Øjagjeky Vundene fik Qverhdnd. Ordb« 1320« 
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198. Tredte Klasse indbefatter de Gjo;, hTis 
den i Bøjningen ofte ombyttet med a og i. Til Boj- 

Handleformen, 
fremsættende, * 



Nut. Ent. 1. ananiy' 

Tot, 1. adne, 

Flert, 1. adn^p, 

Dat, Ent, 1. adnira, ♦ 

Tot. 1. anime, 

Fiert, 1. aniraek, 
betingende 

Nut, Ent* 1. anisham. 



2* anale, 
2. adnebete, 
2. adneb^^ 
2. adnik, 
2. anide, 
2* anidek. 



3. adna, 
3. adnæba, 
3. adnek; 
3. anl, 
3. aniga, 
3. adne; 



3. anislia^ 
3. anishæba. 



2* anishaky 
Tot. (1. anishedire, jl. anisheppe, 
Flert. 1. anishep, 2. anishepped> 3. anishek);, 
Dat. Ent. 1. anashim, 2. anashik, 3. anåshl,« 

Tot. i. anashime, % anashide, 
Flert. 1. anashimek, 2* anasnidek, 
bydende 

2. ane, 
2. adne, 
% adnet, 



Nut Ent, 1. 

Tot. 1. adno, 
Flert. 1, adnop, " 

benægtende 
Nut, - - - . ane, 
J?a^ adnam ; 

afbetingende 

Nut. (anish 7) 

Dat, anash ; 

forbydende 

Nut, 2. ane, 

1. 3. adno; 

matam, mattet, Icunne; 
chålam, chålletf skrive ; 
ælam, ællet, leve; 
jamam, jabmet, dø; 



3. anashiga^ 
3. anashii 

3. adnos, 
3. adnosga, 
3. adnosak; 



Afledsfor^ær : 



Vdff. 

Undlf, 

Hsf, 

Hlf, 

Nuts. Tf. 

Date. Tf, 

Handlersf, 



adnet, 
anjedædin^ 

• 

aneketta, 
anasHet, 
adne;n ; 
adneme, 
adnam^ 



adne; 

Så le del 

vålftm, valddet, tage)r 
åstam, osstet, købe; 
bælkam, belkket, kives; 
cælkaniy celkket^ ^*g^». 
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^endéseHjd er e, •om set af 2iP. byd. BI., skSnt 
ningimSiister anfierrer L. 8ii«]ii^ jeg har, bruger: 

Lideformen, 
fremsættende 



Nul^ 1. P. 

Eni, aduiijuvam, 

Tot. ådniijuwe, 

FL adnujuYvap^ 
Dat, Ent. adnujuwim, 

Tot, adnujuvajme« 

FL adnujuvajmekj 

betingende 

Jht. l.P. 

Ent, (adnujuvacham, 

d9t,Ent, adnujufcHim, 
Tot, adnujufchimey 
Fi, adnnjufchimeky 

bydende 
Nut. 1. P. 

Ent. 

Tot, adnujuYVOy 
Fl. adnujuvYop, 

benægtende 

Nut,. adnujuwo (adnu), 

Dat,*"" adnujuwam; 

afbetingende 

Nut* " — (adnujuwach?)^ 
Paf. --- adnujufchi; 

forbydende 
Nut, -•- adnujuyvo(adnu); 
gi -Også: 



2.P. 8.P. 

adnujunJcy adnujuvya, 

adnujufrabete, adnujuwæba, 

adnujuYvabetety adnujuvrek; 

adnujuwik, adnujuvaj, 

adnujuTajde^ adnujuvajga, 
adnujuvajdék^ 



2.P. 



aduujuyve; 



3.P. 



adnujuYachak^ å.s.v.f) 

adnu j uf chik, adnujufchi, 

adnujufckide, adnujufchiga, 

adnujufchidek« adnujuf chi ; 



2.P. 

(adnujuya), 

(adnujuwe), 

(adnujuwat). 



3.P. 

adnujuYvos, 
adniijuvYosga, 
adnujuyyosak ; 
Afledrformer: 
Nf, adnujuYvat eU, 

adnuty 
Hsf, adnujuvachet, 

Lidehf. adnujubme, 
Fort9, !ljf. adnujuwuHi^ e//. 
adnum. 



gitam, glttet^ takke; 



ålam, oliet, nd$ 

g^ldam, gélddet, fermene ; go«am, goWet, væve; 

shdkam, sh6kket, sukke; goddam, goddet, dræbe; 

6)tam^ 16)ttet, slippe; addam, addet, give; 

(») 



ISO FORBfLÆRBN. 

samt en stor Mængde lignende Stamord på toStavelsery 
så og dobbelt afledte Gjo. på --attam^ '^stain, med iøU 

gende Endelse]:: 

-mattam: njalgasmattam, -mattet, forsøde; 
"^attåm: rattasattam, -sattet, bringe til at løbe ap$ 
'gattam:- bawchagattaxny -gattet, tilfoje Smerte ^ 
'■dattam: vélggodattam, -dattet, kvidgorej 
"ékflttam i vashaskattam, -skattet, fortorne i 
'Ståttam: birrastattaniy -stattet, omgive; 
"læatami va33elæstam, -læstet, gd lidt i en Tffast; 
'tæistam: vashotæstamy -tæstet,' hade en kort Tid;^ 
rstæstam: årostæstam, -stæstet, standse Udt; 

af hvilke dog især de sidste (på -æstani) ikke gjems 
bruges i Lideformen. — Derimod synes dissovOg andre 
af denne Klasse, éom Have dobbelt Kjendemedlyd i l.P.^ 
ikke^ som de fleste lignende af 2. Kl. (197)^ at være ure- 
gelrette, efterdi L. hverken i SprogL eller OrdK gor 
nogen Anmærkning derom, men begge Steder ligefrem 
henfører dem til dette ^ojningsmonster. Tdstavelses« 
ordene af samme Beskaffenhed synes også i denne Klasse 
gqnske regelrette ; i det mindste har addam, jeg* g*tver^ 
i 3. P. a d d a ; i Dat. a dd i m » 3. P. i FL a d d e , bjrd. 
Nut. 2. P. adde, Nf. addet, Forts. Tf. addam. 

199. , Den 3. P. af bet. Nut. på -ishd afkor- 
tes of te . af Saudbei^g til -ish, S. E. anish S. IS 
"åjnish S. 255; men dels strider dette imod de 
to foregående Personer, der ikke afkortes, f. E. 
'åjnishak S. 251. og våldishak S. 271., dele 
kan det lettelig afstedkomme Forreksling med den 
benægtende Nut. , som næppe kan haiie andea 
Form; det synes derfor ikke at anbefale. « 

200. Bet. Dat. får atter her ej for t\ho8 
Sandb.; som i 1. P. Fi. matashejmek S. 13; 
æcashejmek S* 377; 2. P. æcashejdek S. 9 

o. 8. T« 
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II. I Ordb. anfOTer L. Formen adnulcet- 

^Mbrugt, ubrugeligt , inusitatus, som kunde 
'»Ib at have ea lidende Dannelse, og altsi at 
estyrke de Sproglærdes Mening om denne Form, 
L den Tar en Tf., og det både af handf. og lid. 
emEerkelse. Men dette adnuketta er dog ret 
!;eRtlig M. af adnn, Brug, altså at oter^ætte 
den Brug, ■ skont dette JVo. (adno) ikke findes i 
rdb.; ti at det er til, er ktart af det deraf s am- 
lensatte adno-hairgge, såvel som af dets med 
lange andre Ord o ve ren« stemmende Dannelse, 
en Gjerningsordet an am tilhørende Form p& 
ieita, fordrer derimod forsvaget Medlyd, og Or- 
ets Kjendeaelvljd e antagen foran Endelsen, bil- 
er altså aneketta, og anføres således to Gauge 
r L. i Sprogl., først som præs. partic. neg. ae- 
vi, ikie brugende S. 212, og siden som præter. 
art. neg. pass. ubrugt S, 21S. 

202. Også af denne Klasse gives der en min- 
re regelret Underafdeling, som især udmærker 
ig ved Omlyd i Datiden foran Endelser, som 
egynde med i. L. anfører i Sprogl. S. 295 fg. 
Iksemplet v b j a m , ager, der går således : 

JrermiBttende 
lut. Eal. 1. våjam, 2. vijak, 3. vftgi«, •') 

Tot. 1. vfigje, 2. vugjebete, 3. vrgiceba, 

Flert. 1. vftgjep, 2. v6gicbetet, 3. viigjek; 

'a(. Kitt. 1. vOjjjim, 2. vdgjik, 3. yiiji. 

Tot. 1. Tiijime, 2. viijide, 3. vdjiga, 

Flert. 1. Tiijimek, 2. viijidek, 3. Tbgje; 

iL. skriver i Sprogl. S. 295. vije (vuoija), med den 
^JTBge Medlyå, formodentlig af overdreven Omhu, 
(9») 



jsa. 



womnumm. 



JVtif. Ettt. (I. T6iisIianH .H. yHjiabak, o.t.t. '^ 

Dat» Ent. 1. våjasliiniy 2* . våjashik, 3. våjaslily 

Tot, 1. y^Jasliimey ' 2. y6]asliidéV 3. v6jasliig;a, 

Flert. 1. Tåjadiiine^ % vdjftthidel;^ 8. vdjashi; 

bydende 

■ % v6Jey 
2. v6gje. 



JViff. fint. 1. - - -'^ 
Tot 1. ▼6gjo, 
J?Zerf. 1. v69Jo]^f 

A fiedsf ormer ^ 

'Nf. virøjet, o.^r. 
JHJ^. (in6jasliet)j 



3. T^ØjOSy 
3. Tåøjos^ 
3. vdgjosal^ 



▼6g]em6} 
(v6gjam), 
▼6gje. 



JYtifo. Tf. 
Bats. Tf. 

' Handleraf. 

' , Siledes gå også: 

V61gamy v6]gget, drage bm-t, 3. P. I Dat. viilgi; 

g6dam« gåddet, angive j - - ^ ' -' - gddi; 

Yåwsanif V6fset, Jtøsfe op, «py, - r - iniwsi; 
og Timeligvis mange flere agnende Ord^ såsom X v^w« 
dam, y6wddet, sælge, vådetcy v6w$ainy v6w33et^ 
udvide, o. desl.; men da L. ikke anfører den 3. P. tf 
Dat. i Ordb. y Qg slet ingen flere Ord med. Omlyd end- 
V 6 ja ni omtaler i Sprogl., er det mig umuligt at be- 
blestemme. Kun viilgl forekommer, i. Ordb. S, 181, for- 
skjeUigtfra l.P. mon y61ggim, Sandb. i Fortal.;' giidi 
Sprogl. S. 370; vtiwsi Otdb. S. 791. L. har overboyedet 
slet ikke bekymret sig om Omlyden, og kun anført y6- 
jam selv, for at skille det fra vågjam, v6gjat (197). 

203. En anden Omlyd, ni. Vf til o, findes Ister 
i begyndende 6jo. (perba inchoativd) på -g'ddam^ 



for at skille det fra 3. P^ af v6g jafn, men i Ordb, 
findes den rette Form. 

*^) Den bet. Nuts. Form er mere uvis i disse Ord> end i 
de regelrette, da man også kunde gætte på viiji- 
sham-, viijishak, o. s. v., oc jeg ikke mindes at 
Have truffet noget Eksempel i de trykte Bøffer, som 
knude a^dre det* 



i. 



gjerninosordene;. 
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hvoraf L. (S. 284-S95) opstllleir tlllitSifstet lokka- 
g'ådam eller lo^asg'ftdam, je§ legjind^ at læa^^ 
frenuKpttendé 



Nut. l.P. 

Ent, lolsiLag^å&my 

Tot. lokl^ag'åtte, 

Flert. lokiiAgttteg^ 
Dat. Ent, Ibkkagdttim^ lokkagotftiky 

Tai. lokkagodime, lokkagodidc^ 

Flert* lokkagodimek, 

betéftgende 

Nut, Ent. (lokkaglldisliftjii, 6» 8. v. 7 *(•) 
i>a#. JBfit/lokkågadåshim, -g'&dasliiky 

■tot. lokkag^ashime^ -g^dashide 

^ert. lokkag^dashimekj^ -gMashidek^ -gi&diisU; 
tgdende 



2.P. 3..P. 

.{ » ,. ' . , .• 

lol^agi&dak, lokkag^åttfi^.^ 
lokkag^tteKete^ lolkl^ae^ttæba^ 
lokkagltt^betet« lojck^igl&^ek; 

lokkagodiy 
lokkagodiga^ 
Ibkkagodi&ekii Ibkkfigotte ' ^}; 



-gldashi^ 
-g^djashiga^ 



Nta.Ent. - - - - 
Tot. Ibkkag'&tto, 
Fhrt. lokkaglLttop^ 

benægtende 

Nut. lokkag*åde, . 

Dat. lokkag%ttam; 

qfbetingende 

Jfut. --- (lokkag^dish?), 

J}at. lokkag^ådask; 

forbydende 
JNut. % '" lokkag'åde, 
1.3. — lokkagltto; 



lokkag'&de < % lokkag'å,tto8, 
lokkag^åtte, lokkag ^åttosga, 

lokkag^tteti^' lokkag^ttosa^ 
Afiédsform^r : 
Nf. ' lokkag'åttet^ 
H^. (lokkag'ådasliet), 

Ulf. • (lokkag^ttem), 

Nut9. Tf.' (lokkag^tteme). 
Data. Tf. lokkaglttam, 
Handleraf. (lokkag^tte) «o)! 



»^ Man skulde her rænte lokkag^&tte^ ligesom i 
Nuts. l.P. Tot., og ligesom Nf. har 1 ok ka glat- 
tet; men L. skriver udtrykkelig lokkag'otte og 
log asg otte S. 286. > 

**) Denne Tidsform er atter her uvis, da man også 
kunde tænke på at forme den med Omlyd: lokka« 
godisham^ lokkagodishak o. s. v. ^ formedelst 
det påfølgende i (jf. Anmærkn. 16). 
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204. ' Vregelret er Vådam, 76^^ kammer, 
fremsasttendø 



NttU Ent i. bidaniy 
To*..l. botte, 
Flert. 1. båttep. 
Dét. Ent i^ bottim. 
Tot, 1. bodime^ 
Flert. 1. bbdim^k. 



% bldak, 
2. båttebete, 
Z båkttebetety 
% bottik^. 
2* bodide, 
Z bodidel^ 



3. b&tta, . 
3* båttæba^ 
8. bott^ki*«) 
8. bodi, 
' 8. boiliga, 
8. botte; 



betingende « 
IVtff. JSiit. 1. (b'ådisbam?) o« «.«* ^^) 
l>af. Snt* 1. b^ådashi^ 2. bldashik^ 

Toe. 1. b^dashime, 2. bldashide, 
JF7erf. 1. bILdashiinek« 2. b'ådashidek, 8t b'åtohi ;' 

lydende 



a b'ådashi, 
8. blLdasbi^y 



Tof. 1. båtto, 
Flert. 1. båttop, ^ 

benægtende ^ 
Nut. — b^de (Orib.l4a) ^^, 
jDaf. *«- båttam; VdfT. 



2. b^de, 3. bAtto^ 

2. båtte, 8. båttosga, 

2. båttet, ^ 8. båttosak; 

jifledsf ormer : 
båttet, 
blkdedædin. 



af betingende ' Vndlf. (b^deketta)^ 

jVttt. -.- (blldisb). Hensigts/, b^dashet. 

Dat. — b'ådash(Ordb.933)5. Hlf. båttcm, 

forbydende Nuts. 2y.. batterne, 

Nut. 2. --- bide, Dats. Tf. båttaxn,. 

i.3»-— båtto; Handlers/, båtte. 



") At denne Pers. udelades bos L. synes at være ea 
blot Skødesløshed, da den tilsvarende nægtende ud- 
trykkelig anføres S. 292: æle lok kagide eller 
æle logasglde, begynd ikke at læse, 

'**) Det synes ligeledes at være en blot Forglemmelse, 
at denne og de øvrige i Klammer indsluttede Af- 
ledsformer udelades hos L., da han også udelader 
Dats. Tf., skont han selv regelret har anvendt den 
ved alle Pers. i de omskrevne Tidsformer« 

31) Sandb. S. 271 skriver bå^tek, og S. 3691 bet. Dat«. 
8. P. i Fl. bkdashi; ligeledes S. S6B borragåt. 
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SOS. Mindre nregelret er mSslije 'ijnam, 
je^ ser, 3. P, 'djutia, og Nf. 'iljnnet (Ordb. 
230); men i Dat. ojnnim (Ordh. 02), ojiinik 
(Ordb. fflB), oj n f (1342) ; 3. P. i Fl. er dog åj n- 
ne, (Ordb. 729), og selv i I. og 2. P. i Ent. er 
Omtyden usikker, siledes flndes i Ordb. S. 522 
'åj nnim. Nærheden af L^'dene 'åj og oj har nem- 
lig gjort, at man først silde er bleven opmærksom 
pft Omladen i dette Ord, som i alle ældre Verker 
skrives med oj overalt, ojiiam, ojnak o. s. v. 

206. Til denne Klapse hører endnu det ufuld- 
stændige Hjælpeord Aa]AAm, jeg mdsicje {av. jag 
lårer), som blot bruges i følgende Former: 
fremsættende 
^^l»t. JiTnt. 1. dHJdam, 3. dajdalc, 3. dajdda, 

^K- Tot. 1. dajdde, S. dajddebEte, 3. dajddæU, 

^H Flert. 1. dajddep, 2. dajddebetet, 3. dajddek; 

^Bh, £nf. 1. dajddim, 2. dajddik, 3. dajdi, 

^B^ Tot. 1. dajdime, 2. dajdide, 3. dajdiga, 

^^■■f7ert. 1. dajdimek, 2. dajdldek, 3. dajdde j 



. JiTnt. 1. dHJdam, 

Tot. I. dajdde, 

Flert. 1. dajddep, 

; Ent. 1. dajddim. 

Tot. 1. dajdime, 

I. Flert. 1. dajdlmek, 

hejuBgtende 

Kttt. dajde, 

Dat. diijddam, 

Dette er dog Tel Intet andet end det regelrette 
Gjo. dajdam, jeg vdd {Vejen, Mdden) , med en 
særegen Anvendelse 1 disse Tidsformer, altså daj- 
dam nut dakkal, jeg gor måskje sd, egentlig: jeg 
^møéd at gore, hån gore, sd, {om jeg vil, eller om 
WSffi sd kan falde sig"), 

^^f' tek, de begynde at tphe; men dette syntes at være 
Spro gar tsf otsk j el lighed . 
33) Man kan otter her være uvia, om Nnt. er b'ådi- 
sham eUer bodisham med Oml jd, samt afbet. 
Nut. b'ådish eUer bodish. Et eneste Eksempel, 
$Oin måtte kunne lindes, vilde afgiire Sagen. 



tae 
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- SOV. 2^ jQferdSp JTbwtfø indbefatter Cyerningfl- 
jDørt ravvlm, hyder, befaler, anbefaler, der går 

Handleformen, 
fremsættende 



Jfut. Ettt 1. rawim, 
^. Tot'^U rawijedne^ 
Fl. 1. rawip, , 

Pat. jBnt. 1. xavTiøjinif 
Tot. 1. rawime, 
J7. 1. rayviméky 

betingende 

Nut, Ent (1. rayvisham« 



''t. 

•.*» 



2. rawik« 
% rawebete, 
2* rawebetet^ 
2. rawigjik, 
2. raTvide, 
2« ravrideky 



SL ravVc^ 
3. raweba, 
3. r^Yvijek; 
3, rawi, 
d. ravyiga^ 
3. rawigje; 

3. rawiiha. 



% xtiTYisIiak, 

Tot, 1« ravvishedney 2. xayvisheppe^ 3.- rayvishæba ^ 
FL 1« rawishep^, 2. ravrishepped. S; rawishek;) 
Pot. £nt. 1. rawishimy Zravvishik^ 3/raYYi8hiy 
Tot, L rawisHiiney 2. rawishide» 3. varvisHiga, 
FL 1» ravYi«h1myky 2* rawishidek, 3. rawishi; 
bydende 

% rawe« 3. rawijos, 

2* rawije, 3. rawijosga, 

2. ravrijety 3. xawijosak $ 



l^^ttt. JBnt. 1. . 

Tot. 1. rawijo, 
Fl. 1. rawijopy 

beruBgtefide 

Nut, . ravve, 

Bat. rawim; 

åfbetingende 

Nnt. (ravvish?), 

Dat. * - - rawish ; 

forbydende 
iHut. % — råwc, 
1, 3. — rawijo; 

lakkim, lakkit, slukke; 
9bQ]im, s^gjit, giv^ hæ\ 
jeittim, je66it, trøste^ 
tuppim; suppit, forkastes 



Nf. 
Vdff. 

Undlf. 
Wlensf. 
Hlf. 
Nuts. Tf. 



rawit, 
raVredædin^ 
raweketta, 
rayvishety 
rawim, 
raweme. 
Forts, Tf. rawim, 
Hlersf. rawijegje. 

Sålede« 

lattim, lattit, lade som; 
laddim, laddit, lande ^ 
st^llim, st611it, ruSke{Tang)$ 
lånim, lånit, Idnei 
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ordene på -Am. Til BSJnlngsmSnster har L. an- 
siledes 8 

LidéfoTtnen. 
fremsættende 



2.P. 

xawijuvaky 

xaYvijuYvabetey 

rawijvivvabetety 



8.P. 

xaYvijnyya^ 

rawijuwæba, 

yawijuwek ; 

rawijuyaj, 

rawijuvajga, 

rawijuwe; 



Nut. 1. P. 

EtU. rawijuTam« 

Tot, ravrijuyve, 

Fl, rawijuwap, 
Dat, Ent, rayvijuwinij rawijuwik, 

i^t, rawijuvajme, ravyijuvajde, 

JFT. raTvijuvaijmek, rayviføTajdek, 

betingende 
Nvi. 1. P. 2. P. 

Shit, (raTrijuvacham^ raTvijuTachak o,8,v,f) 
Dat, Ent, xawijufchiiny rawijufchik, rayvijufchij 
Tot, nrvijufchime^ rawijufchide, 
¥1. rawijufchimek^ rawijufchldek, 
hgdende 
Nut. l.P. 



ap. 



ravrijufchiga^ 
zavriiufchi; 



ToU xaTvijuTTOy 
Fi, ravYijuvYop^ 

benægtende 
Nut» --- ' raTvijuvYO, 
Datt *-- zavrijuYYam ; 

afbetingende 
NuL --- (raTvijuvadb?) 
Dat. --- rawijufchi; 

forbydende 
Nnt. --- rawijuwb; 
gå Også: 
lajddim, lajddit, lede;, 
stulljiniy stulljit, plaske; 
skilkkim, skilkkit, apotU\ 
siftim« siftity 9igie$ 



2.P. 

xaTvijuvat 

ra,vyijuvve, 

xavrijuwaty 



ap. 

xa^yijuYYOSy 

rawijuvYOsga, 

ravvijuvTOsak; 

Afledsf ormer: 
Nf. jawijuwat, 

Haf. xayvijuvacheti 

ladsf. rawijubme ; 
Fort9. Tfm rawijuwum, dl. 
xawijum* 



£rrim, firrit, røre om; 
fewUim^ fewllit^ dukke op; 
cujggim, cujggit; pdmindc^ 
cuwkkiniy axy^lskit^éondersld; 
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jft og alle øvrige Ojo. p& j^im, der for det allermeste ere 
afledte af andre No. eller Gjo., og ved denne Afledning 
have fået forstærket Medl^^; men der gives dog også 
af denne Klasse en Del bprindelige Gjo. med enkelt 
eller svag Medlyd i 1. og 2. P. , der fdrs^ærke den i 
sainme Tilfdelde^ som lignende Ord af de andre Klasser 
af denne Bojnm. , såsom : - ' ' 

fatim, fattit, fd fat pd; lånim, lÅdnit^ 8tahlé op; 

*£dnim, £ddnit^ erhold^\ laengim, længgit^*^ hrodere\ 
Disse har L. ikke omtalt i Sproglæren » skont de egent- 
lig ere de regelretteste 6rd af denne Kl., da rav vi m 
og alle lignende y formedelst denne dobbelte Medlyd^ 
svare til den afvigende Underafdeling af 2den Kl* v6- 
g] am (197). Pa imidlertid de allerfleste på -tm ere af 
denne Beskaffenhed^ har L. vel gjort i^et i at vælge Boj- 
ningsmonstret af dem ; men I^æseren bedes at rette Nr. 
IM efter denne Bemanrkning. . i 

208. Denne Klasses Retskrivniiig har jeg forandret 
en Del i Forbindelsen af Endelserne med Koden; den 
går nemlig (ligesom den 'latinske Kl. på -le) halv over 
til den anden Bojnm.: formedelst et svagt j, som gjeme 
Iflfber med i, når det står foran en Selvlyd, og som alt- 
lå g6r^ at Ordene i slige Tilfælde høre til de lukteGjo. 
(perha impura) ; jejg har troet at dette j burde skrives, 
for at vise, hvorledes den 2den Bojnms Endelser kom- 
me ind i denne Klasse , der dog regnes til den 1ste 
B5jnm. ; f. E. frems. Nuts. 1. P. i Tot. raTisij^edhe 
«Me bagad-edne; da den, hvis intet j fandtes der, 
måtte hedde rav ve == adne. L. skrev ravviedne, 
hvorved denne Klasse bliver tilsyneladende grundløst ure- 
gelret. I Latinen skrives vel avdiam for avdij-am taa 
leg-am, da det dog', hvis intet J fandtes der, burde hedde * 
avdi'bo = monc-bo\ men Årsagen til denne Skrivebrug 
i Lat. er, at man i gamle Dage intet J^ havde for t 
ttfinaonans, og ikke kunde skrive ii for ij, uden at vække 
Formodning om at Stavelsen var lalig, altså vildlede 
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Lnferen« Men da J nu Haves i Lappisk , s&tcI som i 
alle de omgivende Sprog, synes dét urimeligt, på Grund 
af en fejlagtig Brug i Latinen, at udelade det her, hvor 
det er så nÆrdreiidigt til at vise Sprogets Regelrethed, og 
Grunden til de forskjellige Endelsers Anvendelse. — Kun 
i Ents* t. og2,P. samt Flts. 3. P. af Datiden indskyder 
L..i SprogL et J» og skriver -altså rav vi jim, ravvi- 
jik« ravvije; men jeg har troet at her burde være 
§J,, da betydelig Tone falder på Stavelsen tg/, og da 
den djenaynlige Overensstemmelse med våg jam ellers 
vilde forsvinde. Man finder også iOrdb. S* 680. si lat- 
tigj e dego ajrrasak lifchi, de gave sig* udfwr Sendebude. 
209. Sandberg giver denne Klasse (rayviep dwe.) 
ravvije^ i 1. P. i FL af frems. Nut., f . E. i Katek. 
S. 263, men det synes at vsere en ubetydelig Forskjellig- 
lied i Sprogarten^ der vel desuden må betragtes som urig- 
tig. • Man ville nemlig bemsérke , at denne P. i alle 
øvrige Klasser af denne B3jnm. indeholder den blotte 
Kjendeselvlyd foran |i.(Iodno<-p, lokka-p» adne-p), hvilket 
derimod ikke altid er Tilfældet med den 1. P. i Tot. 
Besynderligt nok, at Fis. 1. P. også i Latinen i alle åbne 
Gjo* (•erftajpura) indeholder deh blotte Kjendeselvlyd foraa 
EoåeUta, -miM, såsom: lavda-^musy nrone-mtis, avdtHiitM. 

210« Til d^nne Klasse hører endnu det nfnld^ 
fltændige Hjælpeord mon ferttim, je^iful^ kam* 
mer til, nødes til, der går soim følger: 
Jremsættendø 

2* ferttiky 
2. ferttebete^ 
2« ferttebetet« 
2. fertti(^jik, 
2. ferttide, 
2. ferttidek^ 



Nui. EnU 1. ferttim,- 
Tot» 1. ferttijedne, 
FL 1. ferttip, 

Dmt» Snt. 1. ferttigjim, 
' Tot, 1. ferttirae, 
F% 1. ferttimek, 

benéegtende 

Nutm f ertte. 

Hol« - - - f erttim* 



3. fertte^ 
3. fertteba, 
3. fertijek; 
3« ferttip 
3. ferttiga, 
3* fiørttigje. 
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A n den B 5j- 

211. Denne Boinm. indeholder aUe! de lutte 

mon»ter ba^adam, underviser^ optugter, der 

Handleformen. 
fremsQSttende 

2*.bagadak, 3. bagada, 
J2* ' bagadeppe, 3* bagadæba^ 
2. bagadeppedy 3. bagadek; 
% bagadiky 3. bagadi, 
% bagadide,. 3. bagadiga^ 
% bagadideky 



iVtit. Bnt. 1. bagadam. 

Tot. 1. bagadedne, 

Fl. 1. bag^dep. 
Bat. Efot. .1« bagadiniy 

Tot. 1. bagadime« 

Fl. 1. bagadiméky 

betingende 

Nut. 1. P. 
Ent. bagadej^Ham, 
Tot. (bagadejjhe, 
jR. bagade55hepy 
JDat.Ent. bagadifchim, bagadifchik. 
Tot. bagadifcbime, bagadifchide, 
¥1* bagadifchimek, b^g^d^c^^^^ 
bydende 

^nt.Sint. 1 

lit. 1. bagadedno, 
Fl. 1. bagadop, 
benægtende 

Nut. bagad. 

Dat. bagadam; 

afbetingende 
TVttf. -.-- bagade35ha, 

Dat. bagadifchi; 

forbydende 

Nut. 2. bagad, 

1.3. ---' bagad; 



3. bagadigje; 



3.P. 

bagade35ba, 
bagade33hæba^) 



2.P. 

bagadejjbak, . 

bagade^^b^betéy 

@iag^de53habetet^ bagade^^hek; 

bagadifchi; 
bagadifchiga, 
bagadifchi; 



% bagad, 
2» bagadedne, 
2* bagadet> . 



8. bagaddsy 
3. bagadosga, 
3. bagadbéak; 



Afledsfonkér: 



Nf. 
Udff. 
. Vndlf. 
Hsf. 
Hlingsf. 



arvedam^ arvedet, begribe; 



bagadet, 
bagadædin, 
bagadketta, 
bagade53het, 
bagadæbme; 
Nuts. Tf. bagadæme. 
Forts. Tf. bagadam, 
Hlersf: bagadegje^ 

Således 

hævTauam,hævvanet, forgå; 



garrodam, garrodet^ bande; rabastax^, rabaatet^ åbne$ 
vac^olam, vagjolet, vandre; fastasham^ fastashet, dfsky; 
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ningsmåde 

Ojerningsord. L. anfienrer kun det ene Bojnlngg- 

går således: 

Lideformen. 

fremsættende ^ '' 

NkL 1. P. 2c P. 8. P. 

Eni, bagaduvam, l>agaduvaky bagadnvva. 

Tot. bagaduvre, bagaduVvabete, bagaduwæba, 

Ft. bagaduYvap, bagaduyvabetet, bagaduwek; 

Dat, J^t bagaduYTiniy bagaduyyik, bagaduTjij, 

ToU bagaduvajme, bagaduvajde, bagaduvajga, 

FL bagaduvajmeky bagadnvajdék^ bagaduvre; 
betingende ^ 

NåL l.P. 2.P. 8. P. 

Extt (bagaduyacham^ bagaduvachak, o»8.y,T) 

Jlot. Snt. bagadufchim, bagadufchi]^ bagadufchf« 

ToU bagadufchime, bagadiifchide, bagadufchiga^ ' 
jF7. bagadufchimeky bagadufchidek, bagadufchi; 
bydende 

Nut. 1,P. 2.P. 3.P. 

Ent, --•-- ^ (bagaduTa), bagaduwos. 

Tot, bagaduYYOy (bagaduvye), bagaduwosga, 

FL bagaduwop, (bagaduyyat), bagaduYvosak ; 
benægtende ' ^ Jlfledsfonrier : 

Nut, --- bagaduwo« Nf, bagaduvyat. 

Dat. --- bagaduYvam; Hlf* bagaduyachet, 

afbetingende Lidehf, (bagadubme), 

NuU - - - (bagaduvach ?) , ^^^9. Tf. bagaduy vum, elL 

Dat. - - - bagadufchi } bagådum« 

forbydende 

Nut. --- bagaduvyoj 

gå Også: 

boratam^ boratet, bespise ; dokkitam, åokkitet^Jbifalde f 

cdiajetam, chajetet, vise; bateram, bateret, ^yg^e ; 

vajnotam, vajnoteti atk-df cbayyasaxxiychayyasetyMet; 
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samt en stor Mængde enkelt afledte (yjo. af tre Stard«, 
ser med følgéhde Endelser: 

-»am; njalgasmam, njalgasmet, htive 8ød$ 
-fiam.* chokkanam, chokkanet^ sætte sig; 
-/om; dakkalam, dakkalet, forrette lidt; 
YA^^élam, Ya33elet, gd i en Hcut; 
^aåm: rattasam, rattaset, løbe op (i Sommen)^ 
•^dam: bakadam^ bakadet, varme '^ . ' • 

moridaniy moridet, vdg^e; 
. 'Télggodam; vélggodet, y j^^^ 
velggadam, yélggudety / 
"tam: logatam, logatet« lade læsey lade sig læse; 
vashotam, vashotet, hade; 
chåletaiiiy chåletet, lade skrive, L sig skrive; 
''Stam: samastam^ samastet, tale Lappisk ^ 

årostam,. årostet^ standse; 
-garn: bawchaganiy bawchaget, føle Smærtei '*'■ 

-skam.: ya^askam, vashasket> vredes; 
\ -skam : vajasham, , va3ashet, spadsere^ 
Kun forstår det sig, at de mange af disse, som ere gjen« 
standsløse (nevtrale) ikke modtage nogen Lideform. L. 
, giver den Kegel, at de på -tam bruges i - begge Former \ - 
de på -laMy -d.am, -stam, som udledes af andre Gjov t^or- 
drage ikke vel, at mnn» sætter dem i Lideformen^; de på ' 
.'asn^am, -anam, -sam, -odam, -idam, -garn, -skam ere 
gienstandsWse^ "og bojes derfor ikkun i Handleformen. 

.. 212. ' Man finder atter her adskillige Forskjellig- 
beder i Endelserne ^ dels ;hos Sandb. , dels bos L. selv, 
såsom : den 3. P. ' i Ent. af ffems. Nut. afkortes bos 
Sandb.^ så%t den bliver lig 2. P. af byd. Ntlt. samt Be- 
nægt.. Nut. ;' f. E. S. 355 go son idedest bag jan, ndr 
han stdr op om Morgenen; S. 367 rabast geifasy 
han oplader sin Hdnd; sst. 1, son g all et b6k hø- 
gala35hiqt , nej^ han mætter alle , Kreaturer, hvor det 
let kunde volde Tvetydighed; da hele Meningen berot 
på SsBtnixigttegnet (,) eftec 4. -r Den 2^; i FL £år im< 
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lertiden hos Sandb. Endelsen -apet isteden for -epped, 
f, E. S. 5 vajiiotæpet, / tragU efter, af vajnotam, 
attrår. — I 1. P. i Fl. af Dat. findes Endelaeu -imikj 
i. E. Ordb. 116a rabastimili, vi lukte op. — 1 3.P. 
i Fl. af samme Tid liar L, i Sprogl. blot anferrt Endel- 
len -e, ni. S. 160 „bagade, de andervUte", men over- 
alt i de lapp. Bflgcr findes -i'a/e; f. E. ba(|jani[t je, 
itlcom op, Ordb. 763', vastedigje, de svarede; Hlnd- 
hogen S. 45; si v a s lioti (j j e, de hadede, Ordb. 275; 
baterigie, dejsede, Håndb. 48 1 eril-¥o jet ig je 
de bartdreve, Talen af 1758, S. 42. Jeg har derfor ikke 
rovet at beholde hint bagade i BojningimbnsCret, da 
jeg er uvis om det virkelig bruges. — Handlersf. ende« 
i2denDel af Ordb, på -æg/e, som: bagadregje, S. 481. 
213. Bet. Nuta. Virkeliglied er atter her 
fnldlcommeik sikker, i)a man finder : 2. P. arve- 
de^^hak, du forstår, Saudb. 367; og i 3. P. 
iokkite^^lia, kar Behagelighed tit, sat. 373; 
1. P. i Fl. ddrbasheg^hep, vi kunne behHve, 
8st. 805; S. P. i Fl. dorvasteg^hek, de for- 
lade aig på, sat. 375; foruden de Dveiifor (S. 109) 
anførte Eksempler. Ikke desmiudre erc Totallets 
og de to første af Flerts. Peraoiier mig endiin 
dunUe. Bojniiigeii synes nemlig at ligne Iljælpe- 
ordetB (læ3^1iam o. s. v.), og dette retter sig 
efter Nut. af lo^am, men i sk Fald Bknide man 
TKnte Endelsen -ap, i 1. P. i FL, og dog skriver 
Sandb. udtrykkelig darbashjcd^hjep ; jeg Jiar lioldt 
mig til dette, som det rirkelig forefundne, der 
mAakJe også kan forsrarea med én eller anden 
Overensstemmelse med vo^jam (197). 

214. Lidetseiif. af denne Bojnm. forekom' 
mer yderst sjælden ; imidlertid findes dog i Ordb. 
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af chajetam,Jø^ piser^Wf. chajetaibme, og 
Lidsf. chajetub me; jeg har derfor troet iUke at 
burde udelukke denne Form af Bojningsmonstret 
215. Til depne Bojnm. hører Hjælpeordet 
lem, jeg er, der 'dog har nogle Uregelrethedeif, 
da Roden snart synes at være blot /, snart le eller 
te; det bojes aåledes: 
fremsættende 



Nut.Ent. 1. lem. 


2. lek, 


3. Iffi, 


Tot. 1. lædne« 


2. leppe, 


* 3. læba, 


'Flert. L lep. 


2- lepped> 


8. læk; 


Dat. Ent. 1. legjim. 


2. legjik, 


3. léj. 


Tot, 1. lejme, 


2. lejde. 


S. lejga. 


Flert. 1. lejmek. 


2. lejåék. 


3« leøje; 


betingende 




- 


Nut.Ent. 1. Iæ33liainy 


2. Iæ33hak, 


3. læ33Ha9 


Tot. ' 1. Iæ33he, 


2. Iæ33habete4 9. Iæ33li'æba4 


Flert, 1. Iæ33hap^ 


2. Iæ33habetet, 3. Iæ33liek; 


Dat.Bhit. 1. lifchim« 


' 2. lifchiki 


3. lifchi^ 


Tot. 1. Iffchlme, 


2. lifcHide, 


3. lifchiga, 


Flert. 1. lifchisie^ 


2. lifchldek, 


3. lifchi ; 


bydende 




/ 


NtttEnt. i.'-^' 


2. læge, 


3i lækkos. 


Tot. 1. lædno, 


2. lække, 


3. lækkosga. 


Tlert. 1. lækkopy 


2* lækked. 


3. lækkosak; 


benægtende 


forbydende 


Nut. ^-- lek; 


Nut. —2. læge, (l.S.lækko) 


9 

Dat. lem; 


Afledsf ormer : 


# 


Nf. 


let. 


nfbetingende 


Hlingsf. 


læme, . . 


Nut. laB33ha, 


Forts. Tf. Qem), læmacfa. 


Dat. lifchi; 


Hlersf. 


(legje). 



216. For lækkos i 3. P. Ent. byd. M. skriver L, 
i Sprogl. S. 249 læk o s to Gange; men da det strider 
imod Sprogets almindelige Lighedsregler, der overalt 
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fOfiy iSra^bEMT ^K«xi forttvcke^e Medlyd i deniiePbra., Og 
da Ganander o^ har den forstærkede Medlyd her, så 
Iiar j«g anset dette læk o 8 for en SkiardesUrshed hos L., 
som ikke burde optages eller efterlignes. — For læk- 
ked i 2« P. af Flert. skriver Sandb,. lækket, S. 249.— 
Den forbyd, term for 1. og 3. P. har jeg ikke fundet; 
men antaget efter Orerensstemmelse med andre Gjo. og 
med Oenandfers Angivende. Den 2. F^ Form au£errés 
hriler ikke af Lr i Sprog!., ment forekommer i Håndb. 
S, 16. »Ilet læge, twrer tttej/ — Forts. Tf, le« 
har jeg anfe^t efter Ganander; .den synes desuden Bt^ 
féige af 1. P. i Nut. efter Regelen Nr. 182, samt af 
bensBgt. Dat. lem, efter Kegelen Nx*. 184^ og forudsast- 
tes nødvendig til Dannelsen af læmach, som består af 
dette lem, med tilfojet Éndelie -achy ligesom i Sto. 
daggar-ach, maggar-ach, o. desl. — Handlersf. 
legje har jeg ligeledes antaget efter Ganander, og efter 
Sprogets almindelige Lighedsregler , uden at have fun- 
det den. 

GJerningsordenes Hjælpeord. 

217. I Almindelighed kan man om G^os. Boj- 
•ning mærk^ sig, at de både kanne modtage og 
undvære de persL Sto., aå at man f. £• både kan 
alge matam og mon matam, jV^ Ican; matak 
og don matak, du kan^ o. a. ▼. Egentlig burde 
Tel Sto. ikke tilfojes, uden når der lægges Vægt 
på Personen, eller en Modsætning mod andre Per- 
soner skal udtrykkes; f. £. mon lem Ilerra dil 
Ibmel, jeg er Herren din Gud; men ikke eflers 
i daglig Tale, f. E. mi& erteg nordaj, kan stødte 
mig i Siden; vålde s'åbad, tag din Kjep. Da 
imidlertid Sto. sjælden kunne udelades i Dansk, 
Ti^ man ofte finde dem anbragte af Missionærerne 

(10) 
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i Lappisk, hvor de ' qm^^ganflke overflødige og 
hSjst slæbende. 

*^ 218. Af alle Hjælpeord, som fojes til Gjo., 
ere de ovenomtalte nægtefåde Ter^onorå de aller- 
Tigtigste, fordi Gjos. nægtende Former elet ikke 
kunne bmges uden dem. De ere af en dobbelt 
Art 9 eller kunne betragtes som et ufuldstændigt 
nægt. Gjo. med tvende Måder, af hvilke den ene 
anvendes foran alle ^re Tider af benægt, og afbet. 
Kåde, den anden blot foran forbyd. Nut, således: 
lenægt. og aftéiing^ . 



Ewt. 1. im. 


2. ik. 


3. i. 


ToU 1« em. 


\ cppe, 


3. æba. 


Flert. 1. epy 


2- epped. 


3. ej; 


forbydende 


> 


• 


EtU. 1. --- 


2. æle. 


3. ællos, 


Tot. 1. ællo. 


% æUe, 


3. ællosgiiy 


FUrt. 1. ællop, 


2. ællet. 


3. ællosak. 



De sættes mekanisk foran de nægtende For^ 
mer af Gjo., såsom: 

henægtm Nu$m "im i&no, Jeg indløser ikke$ 

ep l&no> vi indløse ikke$ 
Dat. em loltkam, vt to læste ikke$ 
ej lokkam, de læste ikke; 
afbeiing. Nui. (ik anish?}, (ét) du ikke har^ bruger f 

(i axrisli?) (ia) hån ikke har; 
Dat. æba bagadifchi, (at) de to ikke oplærte^ 
epped bagadifchi, (at) I ikke oplærte $ 
forb^ Nut. æle rawe, befaVikke; 

ællop ravvijo, lad os ikke befale. 

Så og i Lideformen ; f . E. 

henægt, Nut, im lodnnjuvvo^ ell. lodnu^jeg* indløses ikke; 

Dat* im lokkujuvvam. Jeg læstes ikke; 
forbjfd. Nut. ællos adnajuyyo, lad ham ikke haves, brugee* 
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Ligeledes foran Hjælpeordet, sAaom: 
bentegt. iVu(. im lek, Jeg er ikke; 
Dat. ik lem, du nor Ikke; 
Bfbet. A'ut. 1 læjjha, (at) han ikke er; 

Dat. em lifchi, (o() vi to ikke vare; 
forbyd. Wui. ælc læge, uwr ikke! 

(ælloE lækko) , Aan vatre ikke! o. s. v. 

210. Man kan også desuden tilfiije de pergl. 
Sto. efter dette nægtende Hjælpeord, sjledes: 
im loga ell. im moo foga. Jeg læser ikke ; 
ik lokkujavTO — ik don lokkujuwa,) 
ik lokk« - ik don lokk., f ''" '«'•■ '■"" 

Ble ane — æle don ane, trug- (du) ikke; 
kIIos rawijuvvo — kUos aon rawijuwo, lad ham ikke 

Iifilbet synes at antyde, at disse nægtende Udtryk 
oprindelig høre til Gjerningsordene og iklce til 
Stedordene. 

220. Endnn liave Ti ber at mærke OB de 
ovenfor (171. 187) omtalte Peraonord, der sættes 
foran Nf. , skont det synes at L. har taget fejl af 
deres Natnr og Bestemmelse, og at de slet ikke 
lisre til samme Art, som de nys anførte; de ere 
følgende : 

Eitt. 1. Hmam, 2. aniad, 3. amat. 

Tot. 1. amame, 2. amade, 3. amasgo, 

Flerf. 1. emamek, 2. amadek, 3. amasak. 
De aættes foran den sædvanlige bekræftende Nf. 
Båledes : 
varjel mil, amam gacchat suddoj, bevar mig, at Jeg ikke 

tkal falde i Syad; 
vaiot jechad, amad gacchat, vogt dig, at du q/ ikal 
faldet 

(10*) 
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dlbjo 8ii« amat gaocbat, hM (pfi i^oa^ af hm ikke 

skal faide; ^ 

mi fertip chåbbashi va^et, amamék gacchat^ vi md gå 

langsomt^ at vi ikke akuUe faldt ^ 
▼arotet j^echajdæddek, amadek gacchat^ tager eder Våf^ 

at I ikke skulle falde; 
d^årjo sin^ amasek gaccliat> hold (prf) dem^ at de ikke 

skulle falde^ 

221. t Følge en udtrykkelig Regel hos L. 
(S. 133 og 134) kan man ^gså efter disse Udtryk 
tilfoje de persL Sto«; f* E. moj fertijedné ché(- 
bashf va^et, amame gaccJhi^t, eller amame 
moj gacchat) ra {to) md gd idrligy at vi ikke 
iikuUe falde; hvilket sidste dog synes aldeles over- 
flødigt/og hojst slOBliende, om ikke fejlagtigt. — 
Briigen af disse Smilord indskrænkes dog af L. 
(S. 132) til de Tilfælde, hvor ]Udtrykket^ at ikke 
kan forklares ved for at ikke, pd det at ikke, 
eller hvor Oråei forbgder, undertiden også beder, 
går foran; da ma^ ellers bor bruge Bindeordene 
vaj, atte, go, ell. desl. med benqggt. eller af- 
beting. M. ; f. E. dbstakgo celkket atte ik lek 
ashala^h dam værredakkoj? tor du sige, at du 
ikke et skyldig i den Misgjeming? — De svare 
altså ikke egentlig til vore Udtryk , at jeg ikke, 
at du ikke, o. s. r. : ere heller ikke 0|^ndelig be- 
stemte til at gore Nf. nægtende ; meget mere for- 
moder jeg, at de ere blptte Sammensætninger af 
Biordet ama, næsten, nær ved, og de.penibnl. 
Ejétsr. (126) , og at der følgelig .slet ingen Næg- 
telse ligger i disse Udtryk i og for sig selv^ men 
at de ovenanførte Sætninger ere at forklare så- 
ledes: bevar mig, jeg kunde let falde 4 Sjfod; 
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vogt Hig, du er nær ved at falde; hold (pd) kam, 
Aon er nær ved at falde; o. s. v. Nf. goree der- 
imod næjipe næg:tende på anden Mdde , end ved 
rorangat i, efter Gananders såvel som Lind. og 
eiirls. Angivende; t. E. ( let, iilre være. 

222. De øvrige egentlige Iljælpeord i Lap- 
pisk ere lem og galgam, ferttim og daj- 
dain, liviB Biijiiing allerede er beskreven på be- 
Iiørige Steder, og hvia Anvendelse til at onislcrire 
de manglende Tider altsÅ er det eneste , \i her 
have at mærke os. 

Lem tjener til at omelrive de manglende 
forbigangne Tider, navnlig Fornutiden (præteri- 
tum perfeclum) og Fordaliden (præteritum plug- 
qvamperfectom) såvel frems. eom beting., og det 
handlende, ndr det forbindes med handl. Forte. 
Tf.; lidende, når det fojes til lidende Forts. Tf., 
ved hvilke dobbelte Tf. Lappiaken adskiller sig 
fra a!Ie got. og ^omanske Sprog, hvor Tf. er den 
eamme, me^Iljælpeordet forskjclligt, f. E. iDansk 
er Tf. den samme i jeg har elsket, som i jeg er 
bleven elsket, og iltaliænslcdeu samme i ho ama- 
to som i sono stato amato, men Hjo. har og er 
bleven, ho o^sono «(ofo ere forskjellige. Lem ud- 
trykker ogsS hvad man kunde kalde Efterdatiden, 
(men som L. kalder præter. plu^qvampf. posterins, 
i Modsætning til hint, som han kulder præt. pinsqr. 
prius), iidr det forbindes med Nf. Denne Efter- 
datid omtales ikke uden af L. , og af ham kun i 
Ilandieformens fremsælt. og benægt. M. , skbnt 
deii sjues med selvsamme Ret at kunne dannes 
sf Lideformen, s&ledes: 
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• « 

Handleformen. 

fremiBiBttende 
tdmut, lem lokkam, ^g kar Ueiif 
Fardat. ' legjim lokkam, jeg kao^e læfi\ 
Efterdat^ legjim lokkat, jeg skulde kave^lmit^ 

betingende 
FSmui, læ33ham lokkam^ légertm^^ 
Fordat, lifchim lokkam, légttaem; 
{Efterdat, lifcHim lokkat?), hcturui fm$9tm; 

benægtende 
FSmiåt. im lek lokkam. Jeg har ikke' læst ; 
For dat, im lem lokkam, jeg havde ikke læst$ 
EfterdaU im lem lokkat, jeg skulde ikke have læst; 

afbetingende 
Fomut* im læ55ha lokkam, non legerim$ 
Fordat, im lifchi Ipkkam, non legtssem'^ 
(Efterdat. im lifchi lokkat?), lecturus non fuistem^ 

Lideformen. 

fremsættende 
Fornut, lem lokkujuwum (Lokkum), Jeg er læstf 
Fordat, legjim lokkujuwum (lokkiim), jeg var hesi; 
lEfterdat. legjim lokkujurvat (lokkut) ?) , y^ havde Me- 

ven læst; 

betingende 
Fomut. Iæ35ham lokkujumim*(lokkmn), leetus fnerimt 
Fordatm lifchim lokkujuwum (lokkum) , leetus fuissem ; 
{Efterdat, lifchim lokkujuwat (lokkut)?) legendus fvMssem\ 

benægtende 

Fomut, im lek lokkujuwum, jeg er ikke ^st$ 
Fordat, im lem lokkujuvv)im, jeg var ikke læst$ 
{Efterdat, im lem lokkujuTvat?) jeg var ikke til at læse; 

afbetingende 
FSraut, im læ^^hti lokkujuwum, tectus non fuerkn; 
Fårdai, im lifchi lokkujuwum, leetiM fiMi Jiiissemf 
{Efterdai. im lifchi lokkujuwat?) legendns nonfnieeem 
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223- De lier opstillede betingende og afbeting'. 
^der af Lideformen hai jeg selv dannet således, dels 
efter Overensstemmelsen med froms, og benægt, MSdes, 
dels efter Gananders samt Lind. og Øfaits. Opgivende. 
U indskyder i disse Tilfælde endnu læmach således: 
la9};liam læmach lokkujuvviun {elt. lokkum) , 
lifchjm læmacli lokkujuv-viun ( — lalkum), 
im læ33hn læmacli lokkujiivvnni ( — lokkum) , 
im lifchi læmach lokkujuvvum ( — lokkum); 
men delte læmach synes overflødigt, ja fejlagtig ind- 
budt her, al den Stund det ikke findes i frcnis. og he- 
ngegt. Måde, og forekommer mig som om man i Dansk 
vilde sige jeg" kavdc tulret bleven læst, istcden for jeg 
(mtn Seg) haede miret Iwst. 

224. Samme Omskrivninger anvendes ved 
gjeiutsndaløae Gjo., hvor vi bruge er, var, eåBom : 

Fornul. lem båtlam, jeg er kommen; 
FSrdat. legjim hAttam, jeg var kommen; 
Sjierdat. legjim båttet, jeg havde kammet, o. s. v. 

225. L. beskriver Forskjellen imellem Fordat. 
Qg Eflerdat. således, at Fordal. brnges hvor kun 
en enkelt Sætning bar den omskrevne Tidsform, 
såsom: fidnojdes son lej loftam, dallego mon 
bottim, han havde fuldendt sit Arbejde, da jeg 
kom; og betingende: vare son lifcbf fidnojdea 
loftam! f^id han havde fuldendt sit Arbejde! 
Ligeledes t to ved forenende Bindeord sammen- 
fojede Sætninger. Hvor derimod to sfidanne efter 
binanden følgende Sætninger forbindes Fed deraom 
i Danshen, der sætter man den første i Efterdat., 
den anden i Fordat, (Det er at sige, den betin- 
gede i Efterdat., den betingende i Fordat.) ; f. E. 
i son fidnojdea lem loftet, jos roon im lifclii sud- 
iijt væken båttam, kan skulde ikke have fuldendt 
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s. 

Hi Arbejde (ell, kt^éh ikke fået det fuUhndt;\ 
dersom jeg ikke vai- kommen ham til Hj€elp, af . 
GJo. Iowtam, jeg fuldender , slutter. De ber 
Talgte danske NarAe^'ajnea at ^ire Tingen meget 
Har ; ti omtaite Person hårde ikke sit Arbejde 
faerdigt, da jeg kom ham til Hjælp, men fik det 
færdigt efter den Tid; og følgelig kom jeg til 
Hjælp, for han fik det færdigt. . Med et alminde- 
ligt Udtryk : den betingMe Gjerning må indtræffia 
efier at Betingelsen har fundet Sted, og Betingel- 
sen må indtræffe f^ den betingede Gjerning kan 
udføres; skont begge Bele (Betingelsen og 6}er- 
niHgen) ere forbigangne, i det jeg omtaler dem'. 
Heraf følger tillige, efter Ls. Opgivende, at Efter- 
datiden altid må ræré fremsættende og ikke be- 
tingende, med mindre et forangående Bindeord 
eller Sætningernes Afhængighed i det hele Sam- 
menhør, mdskje kunde udfordre biet. Mådes An- 
vendelse. 

226. En anden Omskrivning derimod, som 
udtrykker en varende Nut. og Dat. ligesom det 
engelske / am writing^ I was writing, (jeg er, 
var, i Færd med at skrive), dannes ved en Forbin- 
delse af dette le^ med Nuts. Tf. Pisse Tidmr * 
anføres vel ikke af L. , fordi, de ikke udtprykkea 
så bestemt og kort i Dansk eller Latin , men af 
Qkfké ^såvel som af Lind. og ØhrL ere de bemær- 
kede, ja endog indførte i de regelrette Bojnings- 
monstre (tillige med F5rnnt. og Fordat.) under 
Navn af præsens secundum og imperfectum se- 
eumdum^ således: 
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lem loWtame, jeg lie$erja»ti 

legjim lokkame, jeg- liesle Just; 

Isj3hBm lokkame, (ni) jeg er i Færd med at laset 

lifchim lokkame, (at) jeg var i Færd vlcd at line, o. s. v, 
Ganander lader denne Tf. ende sig pi -men, f. E. 
læm jdJtkemen, jeg er troe>ide, stim i?i creden- 
do; si og Lind. og Øhrl. ; f. K. leb eccemen, 
in eo aum ut amenif in amando occtipattia aum; 
men da de ved en synderlig Uagtsomhed ikke an- 
føre den iblandt de øvrige Tfr. , Bå ger man ikke 
om de bare betragtet denne Form som N. eLIer 
V. af Leema Nuta. Tf, jakkeme, æcceme, 
elier mdskje endog som V. af UamlJingBf. jak- 
kem, KGcem, hvilken heiler ikke anførea i dé- 
rea Biijningsmbustre. Jeg har troet at bnrde dan- 
ne den siledes, Bom jeg har forefundet den til- 
fældig dannet boa L. , f. E. lem æ lierne, jeg er 
leoende; men ellers forekommer denne Tf. ogaå 
boa de finmarkiske Forfattere i V., såsom: ja 
son 'djntsh ('^jiiisba) gbjme« dam darbaxhæ- 
men, og han kan se sin Broder trængende der- 
til, Saodb. S. 25&. 

227. Gal g am omskriver Fremtiden, når det 
forbindes med Wf. af Gjo. ; dog, besynderlig nok, 
blot i frems. og benægt. Mide, både hos L. og 
Gan. Jeg mener at det også må kunne auvendea < 
I bet. og af bet'. Måde; ja ikke alene til at ud- 
trykke Fremt. , men, når det sættes i Dat. , til at 
danne hvad man kunde kolde Kfternutiden eller 
blot Eftertiden, g&ledea: 
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fremsættende 

Fremt. galg^ lodnot» jeg $hal indløae'^ 
Efiert, galggim lodnot, jeg^akuldø indlø»e$ 

betingende 
Fremt. galgasham lodnot, (at) Jeg ahal indløse $ 
Eftert, galgashim lodnot, (at) jeg ekulde indløse $ 

benægtende 
Fremt^ im galga lodnot, Jeg skal iklfe indløse i 
Eftert. im galggam lodnot. Jeg skulde ikke indløse i 
afletingende 
V Fremt. (im galgasH lodnot?) (at) Jeg ikke skalindi^i 
• Eftert, im galgash lodnot, (at) Jeg ikke sktilde indL 
Ligeledes i Lideformen, blot at den lid. Nf« 
flættes isteden for den handlende. Den ^er så- 
kaldte Efternntid mener jeg måtte bmges i betin- 
g^e Sætninger, når Betingelsen udtrykkes i Dat., 
avareAde til Efterdatiden, som bmges, når Betin« 
gelsen står i Fordat. ; f . E. jeg skulde snart fuld- 
ende mit Arbejde, dersom han kom mig til Hjælp. 
Sammenstillingen forekommer hos Lind. og ØhrL, 
f.E. mon kalkib orrot, men oversættes ikke; 
at det henføres til bet. Måde er åbenbar urigtigt, 
da kalkib (o: galggim) aldrig kan blive bet. 
Mm men er en Følge deraf, at man i Svensk og 
Dansk plejer at omskrive den manglende bet. M. 
med skulde; man kan altså trygt oversætte det 
jeg skulde være (ell. hitte o. s. v.) Bet. Fremt. 
forekommer rigtig som Futurum cpnjunctivi hos 
Lind. ogØhrl., f.E. kalkachab orrot (o: gal- 
gasham orrot), men oversættes, uheldig nok, 
ved fuerOj isteden for futurus sim. 

228. Omtrent svarende hertil bruges ajgom, 
jeg vil, i det mindste i Nut., som ligeledes for« 
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bindes med Nf. af Gjo. ; f. E. Jos Tbjgam rottit 
galgam, de mon Jesusam churvfit ajgom, når jeg 
sical opgive min And, ad vil jeg råbe til min Je- 
sus, Héndb. 108; dagtgo Herra dam ajgo raiigga- 
fitet, ti Herren vil straffe dette, Saniib. 255. — ■ 
Der gives endnu to andre Ord pA vil, nemlig da- 
tom og aidam, IiTiIket sidste synes at foretræk- 
kes i den af Ganander beskrevne Sprogart, ^iJut 
det ikke anføres i B oj ni ngs monstrene , som noget 
Middel at danne Fremtiden med. 

229. Ferttim, jeg md, ^'ener til at ud- 
trykke eo Niødveadighed , og forbindes med Nf., 
Båledes: mon ferttim \tk\\A% , jeg md fragte. 

230. Dajdam, mdskje jeg, er på en Måde 
ferttim modsat, og udtrykker en blot Muligbed 
eller Tilfældigtied ; det forbindes ligeledes med 
N£.af Gjo.; f. E. dajdam nut dakkat, mdskje 
jeg gor så i i dajde mit dakkat, kan gor mdskje 
ikke så ; dajddebete ranggastuvvat , måskje I (to) 
bliDe straffede. — Når Hovedordet lios os sættes 
i Dat. , forbliver det hos Lapperne i Nf. , men 
Hjælpeordet sættes i Dat., f. E. daiddik nul 
dakkat, mdskje d» gjorde så ; ik dajddam rang- 
gastuTvat, mdskje du ikke blev straffet. 

231. Ligeså i Følge Ls. udtrykkelige Kegel, 
gom oplyses med mangfoldig gjentagne Eksempler 
(Sprogl. S. 261 og 262), når Hovedordet i Dan- 
sken står i handl. Foruutid, f. E. dajddik imt 
dakkat, mdskje du har gjort sd; i dajddam uut 
dakkat, han har mdskje ikke gjort sd; o. s. v. 
Står Hovedordet derimod i lid. Fornut. hos os, 

I sættes det ikke længer i lid. Nfs. Nut. Iios 
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Lapperne, men i llTéd man med stor Foje kan 
kalde Ud. Nb. Fdrniitid^ der bmskrlfes hel nator* 
lig med Hjo. let og Ild. Forts. Tf.^ men red ea 
Uagtsomhed er udeladt i alle Lé. Bøjningsmon^ 
Btre, som om den ålene forekom i Forbindelse 
med Hjo. dajdam; f. £. dajdak let gocchnjnv- 
mm, tndsJrfe du er (bleven) beordret; aeba dqde 
let gocchujnvfum , de (tø) ere mdekje ikie beor^ 
dredé. Jeg formoder nt dette sidste er rigtigt^ 
da let gocchujuwnm, at vcsre beordret^ er en 
såre naturlig Fornut. af lid. Nf. (præt. perf, mfln. 
pose.); men at den foregående Bemærkning •■! 
den handl. Fornutids.Oversættelse yed Datiden er 
urigtig, og grundet på en Forbkindelse af Tider- 
iie, af hvilke det Tél er rimeligt, at Dat, som 
enkelt, forekommer hyppigere end Fornnt.', der 
må omskrives, ligesom vi i Dansken ofte kunne 
sige: mdahje du ikke gjorde detj Isteden for må" 
ekje du ikke har gjort det, uden at den sidste 
Udtryksmåde derfor savnes 1 vprt Sprog; samt al 
den handl. Fornutid, overensstemmende med den 
lidende, rigtigst udtrykkes i Lappisk ved Fdmut. 
af handl. Nf. (præt. perf. infin. aet.') og Hjælpe- 
ordet i Nut. således i dajdak nut let dakkam, md" - 
akje du har gjort ed; i dajde let lokkam, mdekje 
han ikke har læst; dajdak let gocohom, mdekje 
• du har beordret (ell. budet o. s. v.) i ' æba dajde 
let gocchom, de (to) have tndakje ikke befalet, —i 
Denne Formodning bestyrkes meget af Regelen 
hos L. (S. 265) for de Tilfælde, når Hovedordet 
hos os sættes i Fordat., hvorpå følger endnu en 
Sætning med Gjo. i F5rdat« , 8om> forbindes med 
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4eh ftnre^ende ved Bindeordet dersom; ti også 
her forbliver Hovedordet i Forrmt. afhandl. Nf., 
men IIjo. dajdam sætten i Dat.; f. E. dajddim 
let gocchoin dam olma, jos iahedam lifchi ba^jam, 
mdstje jeg havde hiidel den Mand, dersom mia 
Husbonde havde tilladt det; ik dajddam let goc- 
chom dam olma, jos ishedad i lifchi ba^am, da 
havde vel ikie budet den Mand, huia din Hus- 
honde ikke havde tilladt det ; o. g. y. L. giir ve! 
Ol tilsyneladende fin AdskiUelse i denne Kegel, i 
, det han (S. 203 og 264) lærer, at hvis den fol- 
lende Sætning ikke indeholder et Gjo. i Fiirdat., 
li indrettes Udtrykket ligesom når Hovedordet 
lUr i Dat. (230) ; f. E. dajddim su gocchot, av 
dclgo mon åi\ goccliom , méaije jeg havde budet 
ham, ^forend jeg bød dig; ej dajddam mii gocchot 
andelgo if dii goccho, de havde mdsije ikte bu- 
det tnig, forend de bød dig. Men jeg formoder 
at dette atter er urigtig oversat; da de danske 
Sætninger nødvendig fordre et Tillæg i Fordat., 
begyndende nied dersom; t, B. dersom jeg havde 
formodet , han br^id sig noget derom; dersom de 
havde tænkt, du vilde tage del ilde op, cll. desl,, 
følgelig burde de, som det synes, just have været 
udtrykte i det Lappiske efter Hovedregelen; men 
den rette Mening af de her anførte lapp. Sæt- 
ninger er vel blot: måskje jeg bød ham, forend 
dig, (forsU: jeg husker det nu ikke så bestemt); 
måskje de ikke bød mig, forend de bød dig, (for- 
stå : jeg véd det ikke sd noje). For de Tilfælde, 
når Hovedordet' hos os sættes i lid. Fiirdat., giir 
I L< iugen s^dau Undtagelse, men siger ligefrem 
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(S. SfiT), at de udtryVkes ved at sætte Hovedordet 
i Ild. Nfa. Fornut. og Hjo. i Dat. således: dajd- 
dik let gocchujnwuni, du var mdskje beordret; 
i dajddam let gocchujuvrum, kan var mdskje ikke 
befalet; o. s. v, 

232. Stir Hovedordet i Fremtiden, da er 
Regelen meget Biiii|>et, at Hjo. styrer galgam 
i Nf. , og dette atter Hovedordet i Nf., gom sæd- 
vanlig ; f. K. dajdam nut galggat dakkat , mdskje 
jeg akal gore sd ; dajdak galggat ranggastuvTat, 
mdsije du skal straffes j I dajde nut galggat dak- 
kat, mdskje han ikke skal gore sd ; i dajde galggat 
ranggastuvvat, han skal mdskje ikke straffes. L. om- 
taler ikke den danske Omskrivning med skulde, 
hvad Ti ovenfor have kaldet Efternutiden , men 
det synes klart af Sprogeta almindelige Ligheds- 
regler , at den må udtrykkes som Fremt. , blot 
med den Forskjet , at Hjo. sættes i Dat. ; f. E. 
dajddim niit galggat dakkat, mdskje jeg skulde gore 
sd (forstå: hvis der var nogen Mulighed). — ■ 
Samme simple Regel gælder også om man sætter 
et andet Gjo. isteden for galgam, nemlig at det 
styrer Hovedordet i Nf. , og styres selv i Nf. af 
dajdam; men på dette adskilles Nut. og Dat. ; f.E. 
med mat am, jeg kan; dajdam mattet nut dak- 
kat, mdskje jeg kan gore sd ; dajdak mattet rang- 
gastuvvat, mdskje du kan straffes; i dajde mattet 
nut dakkat, mdskje han ikke kan gore sd ; i dajde 
mattet ranggastuTvat, hun kan mdskje ikke straf-m 
fes; og i Datiden: dajddim mattet nut dakks( 
mdskje jeg kunde gore så ; dajddim mattet ran^ 
gastuvvat, mdskje jeg kunde straffes; dajdde mafl 
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tet tint dnkhat, måskje ile kunde gore så; ej dajd- 
dam mattet nat daklcat, måskje de ikke kunde gSre 
sé; (lajdde mattet ranggastuvat , mdskje de kunde 
straffes ; ej dajddam mattet ranggastuTvat, måskje 
de ikke kunde »traffes. 

S33. Reglerne for de Tilfælde, når HoTed- 
ordet Btår i Fornut. eller Fordat. (231), gælde og- 
■i, om endnu et Gjo. tiiTojes i handl, eller lid. 
Nf., til hnlket dét, som ellera var Hovedord, nu 
bliver ligesom et Slags Hjælpeord. Her gjentdger 
II. da, hvad vi dog have formodet at være urig- 
tigt, at hvia det meilemEte Gjo., aom ellers trf 
Hovedord, står i handl. Fornut.; b3 skal det i 
Oversættelsen ligefrem sættes i Nf., og blot daj- 
dam i Dat. ; f. E. dajddim mattet nnt dakkat, 
måskje jeg har kunnet gore så; dajddim mattet 
ranggastiivvat, måskje jeg har kunnet straffes, som 
jeg formener rettere oversættes: måskje jeg kunde 
gore således, måskje jeg kunde straffes; hvorimod 
hine danske Sætninger sjnes at bnrde gives: daj- 
dam let maltam nut dakkat, dajdam let mattam 
ranggaatuvTat, skiint de, efter sin IVatur, viat nok 
kun sjælden kunne forekomme, være sEg i Dansk 
eller Lappisk. Men hvia det mellemste Gjo. er i 
lid. Fornut., sætles det i Oversættelsen i lid. Nfs. 
Fornut., og dajdam i Nut.; f.E. dajdak let goc- 
chujuvvum dam dakkat, måskje du er befalet at 
gore dette; i daj de let gocchujuvvum dam dakkat, 
måskje han ikke er befalet at gore dette. Ligeal 
nflr det mellemste Gjo, står i Fordat. , være sig i 
handl, eller lid., blot at dajdam i sfl Fald sæt- 
tes i Dat. ; f. E. dajddim let goccbom dam olma 
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d^k tkttot, JQS iskedam UfcU ba^am, mdåijejeg 
k^vde budet den Mand at kamme hid, hvie mm 
Husbonde h^vde tilladt det; dajddik let ^goccha--! 
JuTV^^B Tågjet, mdekje. du var befalet at géi ep. 
dajddam let gocchujuvvum va^^et, ra vare md' 
sige ikke befplede at gå, L. indskrænjLer dog 
atter lier Regelen til de Tilfælde, hvor en Sæt- 
i|lng med G^o. 1 Førdat. forbinde« med det mel- 
l.^mste 6jo. ved dersom, eller og dette mellemste 
(^. står i lid. Fornut« Også gjentager han den 
ovenfor oiytalte Undtagelse, at hvis det mellem- 
ste G()o. står i handL Fordat, men dertil endnn 
fDjeftj en Sætning med Cy6. i Dat. ; så sættes det 
mellemste Gjq. iNut8.Nf., og blot dajdam 1 Sat, 
som om det hele Udtryk stod i Datiden ; f. E. 
dajddik dam olma gocchot dék båttet, awdelgo 
don m^ gocchok, mdskje du havde budet den 

• 

Mand at komme hid^ forend du b^d mig; i dajd- 
dam dam obna gocchot dék båttet, awdelgo son 
dé gocchoj, mdskje han ikke havde budet den 
Mand^ at komme hid^ fdrend han bød dig. Det 
synes atter her, at den nojagtige Oversættelse 
vilde være: mdskje då bød den Mand fdrend mig 
at komme hid; mdskje han ikke bød den Mand 
forend dig^, at komme hid; hvorved det heller 
ikke i Dansken kommer til at henhøre til Fordat 
eller og det hele måtte indskrænkes til en Be- 
mærkning om Ordfojnlngs Forskjellighed imellem 
Sprogene ; men selv dette synes næppe antageligt, 
da der dog altid' derved vilde blive en spidsfindig 
og unyttig Forskjel tilbage i det lappiske imellem 
Anvendelsen af Handleformens og Lideformens 
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OmskrlTtiltiger , eoid ikke kan formodea at finde 
Sted i et Sprog, der Gå gaQske er overladt den 
mundtlige Tale. 

234. Af de mange Regler for AnTendclsen 
af IIjo. dajdam, og Tidtloftige Kksempler pi 
eamrae, der Jios L. fylde 22 Sider, ses imidlertid 
bUøIiig, at også IVf. , sSvel den liandl. som lid-, 
har sine Omskrivninger, bestemte til at adskille 
Tiderne, og al den enkelte Nf. egentlig blot gæl- 
der for Nnt. og Dat,, med andre Ord, svarer til 
de enkelte Tider af frems. og bet. Måde. Disse 
Omskrivninger af Nf. ere: 

handlende 
Fornut. og Fordat. let goccliom; at have hudet^ 
Fremt. og Bftert. galggat dakkat, at ekulle gore; 

lidende 
FSraMt.*og FSriat, let gocchujuwiim, af pnre befalet; 
fVemC. Bg Eftert. galggat ranggast uvvat, at åkuUe 
straffes. 
Lind. ogØhrl. anføre i Handlef.knn Frdmt., 
men i Lidef. begge de samme Omskrivninger, 
som vi her bave forefundet i det finmarkiske, knn 
danne de Fornnt. og Fordat. med orrot (af 
Srom, bliver), isteden for let, og sætte Hjo. 
på sidste Plads, således: 
perf. ^ plttsqv. eccctovum orrot, a') 
futur. eccetovet kalket. 



»') At der i det eneste Bcjningsmiinstcr, åe opstille 
fuldstændig, S. 71, BtSr etaetomum orroni. er vel 
en blot Trykfejl, skont den ikke er rettet på Trjk- 
tejlsllateii, IiYor overhovedet kim Fejlene i Latinen 
lyaes Kiuede. 

C") 
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2Sl^ For t! forlade Læren om Hjælpeorde* 
se 9 til det måskje yære Læseren behagelig, at 
forefinde en Tabel over de omskrerne Tider af 
Qo. lem i l.-P«; disse ere da følgende: 
fremsættende 
FSrnitt. lem Isemach, jeg har været; 
Fordat, legjim læmach, jeg havde Hwsret; 
(JRfterdatm leøjim lét?)^ jeg havde blevet 'j 
Fremt* galgam let, jeg skal være, hlwe\ 
Fftertm galggim let^ jeg skulde vært, btive', 

tetihgende 
Fomut. Iæ33liaxn hemachj isL eg hqfi vert&; 
Fordat, lifchim læmach, — eg hef&i veriid'$ 
Fjernt, galgasham let, — eg ekuli vera; 
IjfterU galgashim let, — eg skyidi nera; 

benægtende 
FSmut. im lek læmach, jeg har ikke været; 
Fordat, im lem læmach, jeg havde ikke væfet; 
Fremt, im galga^ let, jeg ekal ikke være; 
Eftert. im galggam let^ jeg skulde ikke være; 

qfbetingende 
Fornut, im .læ35lia læmach, isL eg haft eigi veridj 
F'ordat, im lifchi læmach, — eg hefHi eigi veriH; 
Fjernt, (im galgash let?), — eg skuli eigi. ver a; 
F^ert, im galgash let, — eg skylii eigi vera; 

Naeneformer 

F6mut»\ 

F" dat I ^^^ Isamacby at have været; 

Eftert.\ ^^S^a* let, at akuile være. 

5*. Småordene 

236, kanne henføres til de samme Klasser 
her som i andre Sprog, ni. Forholdsord (præpo« 
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eitjones), Biord (ailTcrbia), Bindeord (conjunc- 
tioiies) og Udråbsord (interjectioiies); men de 
kunne ikke sh ganske udelukker af Formlæreit her, 
Bom ellers. De to forst anførte iaær ere for det 
sUermeste et Slaga No. eller To, , eller dog Læv- 
ninger af forældede No. eller To. , som endnu 
idskille flere Forlioldaformer eller Grader. 

237. At Forholdsordene egentlig ere No. 
Blioanes dela deraf, at de alle styre Ejeforroeii, 
dels deraf, at mange af dem bojes ved Forholds- 
former, dela endelig deraf, at de modtage Fljetll- 
satser, isteden for at forbindes med E. af Sted- 
ordene. Af Forboldafr. er det især H. og St. 
(samt Fj.) , de modtage, og sSledeS udtrykke Lap- 
perne ved Bojning af Fho., hvad Latinerne adsUUe 
Ted deres forskjellige Styrelse, eller ved Bojning 
af Navneordene. 

238. Om Forholdsordenes B5jnlng er allerede 
talt ovenfor (51—53). De bojes knn for så vidt 
de ere oprindelige No. eller afrevne Endelser af 
No-, og Hensigten med Bojningener sædvanlig at 
udtrykke fnrskjelllge Steds forholde, såsom Bevæ- 
gelse til Stedet, Hvile eller Bevægelse pÅ Stedet; 
Bjælden Bevægelse fra Stedet. De vigtigste af disse 
Fho. ere følgende: 

på Stedet fra Sleitet 

nid', jpJ, (fild, ned af. BH); 

vold', untfer, (lapl. y61de, under fra), . 
(vftllen, nede bag?); 
', ■vblléleiV, nedenfor, (yble[A,ncdenfra)i 
(liagjcl, ™en oKcr, (bajeld.a/ Houfdd), 
Ibactielest', oven p(f, bagjelest erit; 
ttwddi, (ieit) for, awdcst', for {ved); 

C"*) 



tit Stedet 
ala, op pd, 
vbllaj, hen under, 
yit\e, ned hag, 
v611elp, neden for, 

bagjeli, op, I 
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tG Siedet på Stedet fra Stedet 

mangajy efter, mangesty haff efter ipone\ 

dbkkaj, hen bag, dåkkeny bag ved, 

bællajy ved Siden af, bæld% ved Siden af, (bæld^ fira, • . Side) 

baldi, {hen) ved, hsilåesifjVedSidenaf^hålåelf forbi ved, 

gasski, {ind) imellem, gaskast\ imellem, gasskal, d« s* 

lusa^ {hen) ho9, luif, hos, lut erit, fra^ 

siaa, ind i, 8ist\ i; 

sisskele, inden for^ sisskelest\ indenfor, (siskéiåyindenfra), 

olggole, uden for, olggolest*^ udenfor ^ (olgold> uden fra), 

dawele, {hen) nor- dawelest^ norden {dsLyelå, norden 
denfor^ for, . fra.) 

Samt udelukkende om Tiden: 

awddel, for, awddelest', neermeat^fdr^ 

mangel, efter, xnangelest', strags efter* 

Gaskast bruges også om Tiden; £ E. galle ]a|^e 

le] då) dapatosaj gaskast? hvormange Ar vare der hnel^ 

le« ile Begivenheder 9 men gas skal blot om Stedet. 

I én enkelt Forholds f anføres i 

g&wlloj, hen imod, hen ad .., til; t • • • Menings 

af gowllo, Kant, Egn, Dog kan vel og gow* 

lost, fra . . . Kant af, fra . • • Side, bruges som Fho* 

dÅfhoj/ t Henseende til^ dåfhost, (pd Grund aff)^ 

æftoj, f Sammenligning med\ 

▼ufshuj, efter, i Følge {secundun^ ; 

d^éti, for . . • Skyldy formedelst; 

villaj^ for {ndn) Skyld gjeme, for (mig) nok, jf. tysk 

(meinet-)ioiWen ; 

• vtotaj, irji^od, dér dog sædvanlig skrives v6s8ta* 

iajest*, isteden for, f. E» ache sajest, istedenfor Fader, 

i Faders Sted^ nubbe nubbe sajest, isteden for hin-' 

anden, af saøje, Stedi man finder dog og brugt 

lagja] på samme Måde^ når Tal^n er om at sætUf 

isteden for. noget, eller i en andens Sted. 

239. De i9vrige ere måskje oprindelige Fho. 
g6jm,, med, tiiligemed; meld, overensstemmende med; 
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biria, om, ointrfo^; 
lokha, nær ved; 
mædda, forbi; 
mttta, helt over i 
(^atla/ igjeanem; 
boft, ved, formedehit 
gojg", i 



vdrra, ømfretil j 
gawto, /ig'e med; 
b6ttn, /ige oocr /or; 
rasslQ, tvært over; 
sækka, iblandt; 
ahijlo, med, sftor) 
gidda, indtil. 

240. Det sidste, ni. gidda, er det enerte* 
som forbindes med nogea audeu Flif. end E.; det 
fordrer nemlia; Hensynsformen, og sættea foran, 
som t gidda g'dlmad ja ntijad såkki, indtil treiiie 
og fjerde Slægt. Det er vel derfor næppe at anse 
Boin FIio. ; men snarere som Biord, lige hen, teet 
hen, eller blot Uge {ind-, isl. enda, lat. uaq»e^i 
da Begrebet af 'iV i^ad) i det iappiske er udtrykt 
TedH., hvori No. sættes. Ordene glUimad ja neljad 
Bikki betyde nemlig: til tiedie og fjerde Slægt, 
og gidda tjener altsd blot til at forstærke lleii- 
synsfonnenj^ Betydning, ligesom vort iitd- , lige, 
eU. deal. forBlscrker vort Flio. til, nden selv at være 
noget Fho. Endnu mindre kan dog Bi. erit, boTt, 
gælde for sådant, da det blot tiiréjcs Fj. , for at 
adskille den fra St. ; f. K. bahast erit (51), sfst 
«rjt (52) , og derfor også fojes til Fho. pÅ-Stedet, 
for at udtrykke xamme Bestemmelse j f. E. Bon 
VK7,i véso Int erit, han gik bort fra Huset; son 
jorggala bhk babajt raii bs^jelest erit, hmi afven- 
tier alt ondt fra (,over)mig. Maiigleformens En- 
delse -takka, -ta^a efl. -ta henregnes også hfijst 
urigtig af L. til Forholdsordene (53. C7. 127). 

241. Nogle af Flio. ere virkelige No., der 
ogsA forekomme i N. og andre Forlioldsfr. , Bom 
dokkaj er II. af dokke, Bag, dokken er V.; 
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bælli\] er H. af bælle. Side; gassltf af gasky 
Mellemrum^ o. s. v. ; andre henbienre tydelig til be- 
stemte, skSnt ubrugelige, Nævneformer, som : Tble 
er D. og Tbllaj H. af et ubrugeligt Tblle. I Hen- 
seende til Brugen er intet videre at erindre, end 
at disse Ord, foruden de sanselige Stedsforholde, 
tillige tjene til at udtrykke mangebånde afsondre- 
de Begrebsforholde, bvilke må læres af en Ord- 
bog eller ved Øvelse ; f. £• siwnedæme birra, om 
Skabelsen i sti al a åoin^L'si^i^ forlade sig pd*hafn; 
Glossarium, man ala bargaj, etGloss., hvorpå han 
arbejdede; chælggim daj sani ba^jel, en Por- 
Jelaring over disse Ord\, gæn mi berrip gfttet dag- 
gar atbrra awke awdest? hpem have vi at takke 
for sådan vigtig Nyttet mak læk gask'åmek, maj 
gbjm 8on db^o ja bizota osko mfn sisa? hvilke 
ere de Midler, hvormed han f remvirker og befæster 
Troen i os; majt mi galggap dakkat ja I^jttet Ib- 
mel , jeccbamek ja la^amu^hamek vbssta, hvad 
vi skulle gore og lade imod Gud, os selv og vor 
Næste. 

242. Angående Forboldsordénes Forbindelse 
med Ejetilsatser isteden for med E« af de pers. 
Sto. er kun lidet at erindre, da den foregår om- 
trent på samme Måde som Forbindelsen med No. ^ 
der ovenfor udførlig er beskreven (124^136)* 
Til Eksempler må tjene: 
JRaU 



Tot. 



sist-^m, 


av?dest-am (130), 


birra-m (126) > 


sist-ad« 


awdest-ad, 


birra-d. 


sist-esy 


awdest-es, 


birra-Sy 


sist-æme, ^ 


awdest-æme. 


birra-me. 


sist-æde. 


awdest-ædde, 


birra-de, 


sist-ésga, 


awdest-esga, 


birra-sga> 
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fJerté sitt-cmck, avrden-smclc, birra-mefe, 

sist-edek, andcst-æddek, birra^delc, 

cist-esck ; nwdest-æsek ; birra-set. 

S43. Som sis t- am, > mig; gS også do sndceEu- 
ttavulsesord, som: vAld-am, under mig', m&Id-anl, . 
»ed mig; såog Trestavelsesord, som: bag jelest-am, 
pi mig, bagjelest-æmc, pd 08 io, bagjelest-æde, 
pd eder to, o. s. v. Disse Flio. afvige altså i 1. og 2> F> 
■f Tot, fra Np. (128). 

244. Som awdest-am, for mig, gS ogsSde an- 
dre Tostavelsesord pS -s(, som man gest-am, efler 
laig, så og de p3 -/, -aj, der egentlig ere Hensymfor- 
mer, for såvidt de udgore lo Stavelser; hvorved dog er 
at piærke, at de, ligesom de fuldstændige No. (131), 
forandre Endelserne i og aj til -au-, for Ejetils. tilfojes, 
■om: ftTrdass-am, {hen) for mig, viilass-ain, (ned) 
under mig, o. s. v. 

245. Trestavelsesord, der egentlig ere HeniynsfoT' 
mer, antage derimod Ejctsme i den samme Skikkelse, 
«om nerlallets Hr. af de fuldstændige No. (133); f. E. 
bagjelass-am, (hen) pd mig, bagjclass-cs, (hen) 
pd ham, ba(|jelas5-amc, (Acn)pd aato, bagjelass- 
a d e , (Acn) pd eder to, o. s. v. 

240. 1 Henseende til Brugen sF disse For- 
bindelBer gjentagcr L. udtrykkelig deu ved No. 
(124 og 125) givne Regel, at maik især bruger dem 
tilbagevisende, d. e. hvor samme Person er Grund- 
ord i SætiiiDgea; men derimod Iiel^t betjener sig 
af de selvstændige Kjeformcr af de pers). Sto., 
liTor en anden P. er Grundord; f. K. 
(mon) ddlje vuld-ant anara, jeg' har en Jtcnhud uuder mig ; 
(son) d61je v61d-es adna, han har en B, undtr aig, men 
mon duUini d61je siV vold, ji'g holdt ca R, under ham. 
247, Mange Biord ere ogsd oprindelige No., 
■tTo. ell. Sto. Ligesom Fho. især antage H., St. 
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Og Fj«) så er det foraemmelig Ql« V. og M. samt 
de gamle Tiif. Yedf. og Fraf.<, åex ére bevarede 
i Biordene. Det vilde blive alt for vidtløftigt her 
i|t opregne alle slige Biord,^ som bære Spor af 
Bojning, vi skulle derfor blot anføre nogle Ek« 
fiempler på de forskjellige Fhfr, 

Bl» bajas, Y61a$, davas, $axnas, olgas (£0. £$) 
1^. bagjen, oppe, vallen, nede, dawen^ olggon (£0)$ 
M, bålotaga, u4en Wrygti mæretaga, uden Mdd^^ 
Tilf. ve^Uelc, lasnger »ed; olggole (238)5 
Vedf, véllelest^ længer nede\ olggole$t* — 
" Fraf, v61elcl, neden Jlra» til\ olgold -^ 
ff, gosa? hvorhen f åassi^ herhen (145); 
St. gosV7 hvor? dast% her; 
FJ» gost? hvorfra? dast, herfra. 

248. Yæref.' på -n antager \ Følge L. også 
Frafs. Betydning, som: S. 333 dawen ,. t iVbrd*, 
og S. 334 dawen, norden fra; ligeledes: son ba« 
jjen æli vit jaje, han levede oppe {blandt Pjæld^ 
lapperne^ fem Ar; vbsarg accham bagjen bodif, 
i Mandage kom min Fader oppe fra Fjældef. — ^ 
Omvendt forbiandes Fraf. ofte med Yæref. hos 
L. , f. El S. 334 daveld, fra Nordkanten^ S. 333 
olgold, uden tiL 

249. Man ser ellers at mange af disse For:- 
mer ere både Fho. og Biord ; især synes dog Tilf. 
Vedf. og Fraf. kun uegentlig at bruges som Fho. 
ligesom de tilsvarende for det meste sammenstil« 
lede Udtryk i andre Sprog. 

' 250. Biordenes Gradforhojning er meget re- 
gelret; i Almindelighed dannes den første Grad 
af Tillægsordenes første Grad ved at filfige -t^ 
eller -et, den 2den af Tos. hojere Gr. ved at til- 
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f^e -ut, den Sdie af Tob. hoJeBte Gr. ved at til- 
f6je -ati dog fordobles uridertideu -6 i hujcre 
Grad, når Tonefaldet fordret detj således 




(birre) biirist, vel. 


biircb-ut. 


bftremus-at; 


baha-sl, ilde. 


baliab-ut, 




dawja, B/tC, 


dawjabut. 




tagga, sdre, ■ 


saggabut, 


saggamusat; 


(garas, 13) garrnset, 


gari-ascbbut. 


garraaamiisat; 


visshal-et, fittigen. 


visslialcbbut, 


viEslmlamusat; 


jottel-et, haatig/m, 


jottelebbvit, 


jottelamusat ; 








vaiihurskasct, 


-sebbul, 




smitUskas-ai, kU>gt!gen 


-skaseb-nt, 


-skasaamu3-at; 


vfcgalajh-at, Tnrngiigen, 


-lajliafj-ut. 


-lajhamu5-at; 


mange (119), 


mangebut, 




olggo (119), 


olgobut. 


olgoraujliat. 



Dog er det muligt, at man burde skrive; mange- 
mnjshat, olgomujjhat (jf. 106. 116), ligesom ag: 
vægala33hat, -lajsbabut, -1 a j jliamusat, 
ined fordoblet ^h. For øvrigt lindes også Endelsen -musta 



for -: 



sta 



olg 



251. Det er mærkeligt, at den hojcre Grads 
Endelse 'liut undertidea liojea på uy i D. og St., 
for at udtrykke en Bevægelse til, eller en H?ile 
på Stedet; f. E. la^abut, nærmere, olinaj la- 
jabujt eirdi, Manden fiylteda lit nænnere lig- 
gendeSteder; dak olinuk lagabujn årodijje, de 
Mennetker ■ opholdt sig pd nærmere liggende Ste- 
der; i bbjesle Grad la^arau^hat eller laja- 
muBta. Ligeledes dubbe, hisset, dåbeb-ut, 
dåbebiijt, dåbebujn, 1 liojeste Gr. dåbe- 
mughat eller dåbemusta. Endeliien -^t, -ut, 
! eller -ta selv synes at være et Slags forældet 
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.Forholdsform, nemlig Mådeform eller Bifoimi {ad- 
verhiaH$)^ svarende til den finske Endelse --ti, 
f • E. vfsaset, viseUgen^ f. y/såsti; ilolajha- 
musat, glædeligst, f. ilajslmniastL . 

. 252* Egentlig uregelrette gives næppe, flere 
end det alt (120) omtalte a&dnaset^ meget, em" 
bQ^'(for æn'bo), ænemnsat, af hvilket den 
bojere Or. også bojes som No. (162). Meget få 
iTo. brages uforandrede i første 6r. som Biord, 
f. E. sagga, heftig, der ikke bh)t findes i l.Gr. 
Bom To. i Ordb., men også 1 hojere Gr. sag- 
i;ab, Håndb. S. 59. I hdjere Gr. findes somBIr 
ord, nden Endelsen -u^.* bbreb) heller; ær eb, 
nden (161). 

253, De lange Biord, som dannes af sam- 
mensatte To. , ligeledes de nægtende på -metto- 
sety 'tætnet, -ketta o. desl, , modtage ingen Grad- 
fOrbojning ved Endelser. 



TREDIE AFDELING. 

Orddannelseslære. 



254. Urddannelsen i LapptBk er meget rig 
og fri, og, Bom det synes, mindre forstyrret, end 
Bojningen sf Ordene; den er derfor at anse som 
Sprogets Btorste Herlighed, og bor ingenlunde 
forbigås i Sproglæren. L. liar også samlet rige 
Materialier dertil, Ekiint ikke ordnet dem i et eget 
Afsnit, men fordelt dem iblandt den øvrige Ma- 
terie, livorved Oversigleii tabes. 

H 1. Afledningen. 

Forstavelser. 

255, Ved den Jappiske Afledning er det sær- 
egne, at Forstavelserne ere meget fd eller slet 
ingen; af hursskes, kræsett-t, synes at komme 
vanhnrgkes, relfærdig-t , så meget mere som 
retfærdigt pS Finsk kaldes kurakas alene, men 
hvorfra Stavelsen van- er kommen, eller hvorle- 
des den Iiar bevirket en b& betydelig Forandring 
i Meningen, ses ikke, ej Iieller vides den at fore- 
komme i andre Ord. Man kan derfor blot for- 
mode, at den er lånt af det oldnordiske vandr, 
nojeregnende , kræsen , hvoraf også vandaSr, 
stro-'ng sædelig, retskaffen; i alt Fald kan maii 
ikke regne dette van- for nogen Afledsstavelse i 

IppiBk. 



ITi ORDDANNELSEN. 

BagstaveUer* 

256. Des mangfoldigere ere BagstaTelseme, 
de må derfor nødvendigvis ^ afdeles efter de for- 
skjeilige Ordklasser, hvortil Ordene ved dem hen- 
føres , og atter underafdeles efter de forskjellige 
Arter af Begrebsbestemmelser, som ved dem fojes 
til Stamordets Betydning. 

1. N a V n e o r d. . 
Den handlende Person 

957. betegnes ved de ovenfor såkaldte Hand- 
lersformer af Gjo., hvis Dannelse alt er beskre- 
Ten (18S), og her så meget mindre behøver at 
gjentages, som de overalt ere anførte i de fuld- 
stændige Bojningsmonstre af alle Gjos. Klasser. 
Her blot nogle Eksempler: 'åggo, en Fisher ^ af 
'ågom (190); værredakke. Misdæder, af da- 
gam, dakkat (194); radde*adde, Rådgiver, 
af addam, addet (198). Heraf måskje den 
oldnordiske Endelse -t ell. -e, som: rdtSgjafi. 
I Lappisk apvendes den sjælden uden ved Gjo., 
8om: gbjbme, en Stalbroder^ af g^jm, ,ined, 
eller måskje omvendt dette af E. D. gojme.. 

Ligeledes: lånije^je, Ldner, af. lånim 
(207); — awdestvastedejje (ell. -^ægje), en 
Forsvarer, af vastedam (173); guldale;;i;je 
(•læjje), en Tilhører, af guldalam, hører på; 
^nostejje (-tæ^je), en Préfét, Spåmand^ af 
æ nos tam, spår; o. s. v. Denne Form bruges i 
begge Skikkelser også ofte som Tf. eller To. ; f. E. 
ælle, levende; jiihme^ død-t; lattije^jei/c^r« 
stilt; dirbashe^je, trængende. 
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-izr, synes at være Mnt af det olilnord. 
-ari; f. E. dobraar, Dommer, isl. ddmari; 
rfevvar, B^ver, isl. raufari, reyfari. Dog 
foreknramer det ogsd i nogle oprindelig lap, Ord, 
EOm: do^jar, en Håndveriamand, af db^^Je 
t64); iiælggar, én der sulter sig af Karrighed, 
af nælgge, Sult. Denne Endeise danner ogsi 
stmidum To., Boni: naggar (96. 111), af nag- 
gi m, påstår, tramger på. 

25!). -ai, eller -k , tjener ogs.l tilat daiiné 
No. , der betegne Personer, eller især Djr, sjæld- 
nere livlttse Ting, som njbrak, en svag Person, 
af nj6raa, svag-t, veg-t ; bbrak, en dygtig én 
(især Ren), af bbrre (101); scwdnjadak, 
mSrltt Vejr, af aewdnjad, morlc-t ; sejbek, et 
J}yr med lang Hale, (f. E. Ulv), af sejbbe, en 
lang Hale; garék, en Benolcse, som har fældet 
Enden af Hårene på Halsen, af garam, fælder 
Spidsen af Hårene pd Halsen; galdok, en Gilr 
(/('ng', af galddioi, gilder; véigok, et hvidagtigt 
Dt/r (Rær ell. desl.), af Tclgam, ser hvid udf 
giillok, en Sko med Sale af et Rensdyrs Pande- 
hud, af gallo. Pande; uwauk, en Teltdor, af 
ufaa (fil). 

260. Til Personsendelserne knnne henreg- 
nes r.dskillige, som danne Udtryk for Slægtskabs- 
bestemmelser, af livilke nogle ere Iiojst bcsyndcr- 
Uge, sdsom : 

-b: akkob, Sonne- ell. Datter-son, kun så- 
ledes kaldet af ak ko. Bedstemoder; a^job, Son- 
ne- ell. Dalter-son, af agja, Bedslcfailer ; chæ- 
«b, eeldre Broders Barn, af chæcce, FarbrO' 
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md. blive bange for, af båldam, sirælker; rog- 
g a n a 8 , et Stikiejæm, (roggam, udgraner) ; ▼ b j »- 
gtinii9^jinde; boaso-nas, BUesen med Munden, 
-atas: båldataa^ noget til at skræmme med f 
m^^atas, et Følge^ cbwkatas, en Stump, 
Smule, 

264. En blot Afændring af nysanførte er 
mågkje Endeisen: -ish: awdish, Huden på et 
Dyrs Forfod f Forbenling; mangish, en Hæle^ 
kappe. 

-^sh: Våjmosh, Fuglekro; hlåqsHj Fugle* 
hale; médosb,- Medgift. 

^ushy "luah^ -rush : 'å j v n s b, e^s Elve TTdepHug; 
jblgusb. Udløb; siskelusb. Indvold; Ale^ 
in Bh^ Kød under Halsen af et Dyr; 'åjvveruah, 
Hovedgcerde; jblggerusb, Fodskammel. 

265. ^dak (-adak): bæjvadak. Solskin; 
nvsadal, den Del af Gulvet, som er ncermest 
iMSren; bærgadak (76), af bærgge, en Ben- 
etud; aldodak, Huden af en Renko ell. i^mlé 
(alddo); nccudak^ Lidenhed; newrndaky 
Armod. 

^tak {-at ak') t gdmatak, det smalle qf^Benet; 
Vljvatak, etNogl^; suddatak, en bar Plet pi 
én snebedækket Mark; årotak, et Sted man har 
beboet; æ la tak, et Sted, hvor Rensdyr have fe- 
vet; rbtatak, en Vej pd Sneen efter enKørifÅ 
i fuldt Firspring ; njåbatak, et sådant Snbføre, 
at dér er glat Is under Sneen; Ibdotak, en 
Splint, (ibdom, kløver), 

266. 'gat, 'kat synes at være en blot Om- 
eætning af -dak, -tak for Velklangens Skyld ; dea 
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brages især lit at betegne Djrs Huder, låBom: 
vttnjalgat, Huden af en to Art Siade (Tbn- 
JBl)i sarvaakat, Huden af en Renokse; vo- 
ver skat, Huden af en tre Are Renntud (81). 

107. -ag: væjag, Tillæg til den lettere 
Bt/rde (på en Klivsadel), at den kan veje op 
mod den tungere ; gbsstag, klart Vejrmed Froat 
(om Fordret); g'Almag, o. des). (I6S). 

M8. Desforuden forekomme en Del enkelte Ord, der 
ere tydelig afledte, meil hvis Endelaer dog ikke gyties 
■t liave været i nogen bestemt eller regelmæssig Bnig{ 
L E f'ærrol, en Grydekjt, Reirepind, af {'Eerom, 
rerer on; v6gjom, Kwmeiåiclk, af voøj, Stwir, o, deel. 
askadaf, «C Sked fuldt, sd meget éa kan bære i tit 
Skud, b£ aake, Skød; njamakes, et giende Barn, at 

Egenskabers Navne. 

260. Til at betegne Egenskaber og BeAaf- 
fenheder, har Sproget fornemmelig lo Endelaer; 
dea sædvanligste er -vbt (^-vblla) ; den fojes me- 
kanisk til de To., der endes på Selvlyde, såsom: 
bandavbt, Velhavenked ; bbtrev6t, Godhed; 
gbjbroevbt, Stalbrodereiab ; iiåtrht. Hengi- 
venhed til Overtro', jållovbt, Dristighed. De 
der forandre Endelse forau No. , kunne undertiden 
også sætte den forandrede Endelse foran -vbt, Og 
Bflledes erliolde en dobbelt Skik helse, som: newr- 
tevbt, newreB?6t, Usselhed, Fattigdom; he- 
^jovbt og hejoEvbt, Skrøbelighed^ men den 
første sjues dog at være den sædvanligste. 

De To. (ell. No.}, som endes på Medlyde, og 
hare kan én Form, Ugeledea de på g, !, r, » og sh. 
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tilfoje -vbt uden al Torindiing, tom: ngiteb- 
T.bt, Vensiah; Jewd-ybt, Lighed; dbtvbt. 
Sandhed; bbktæjalajihvbt, Almægttghed; 
yæjolaghvbt, Mulighed; alPagvbt, Hdjhed, 
iiagtet vedf. Form alla (d5); gavvelvbt, jSniir- 
hed, Træslched; ang^rTbt, Nidicerhed; garaa- 
Tbt, Hårdhed; liuttesvbt, Renhed; b'årésTbt, 
Alderdom; morrislivbt, jirvdg'enhed. Men de 
i Overensstemmelse me4 N/. 74 afkortede mod- 
tage den længere Form, som Tel og er den æl- 
dre, foran denne Endelse, som: nbr, ung^t, 
nbrra^^t. Ungdom; jal, ^die/^-^, jallaTbt, 
Tåbelighed. De pft -ad, ed, som i ?edf. Form til- 
f5je -et , ' ellei: antage Omlyd, blive ogsé hér ufor- 
andrede, som géppadvbt, Lethed; vækadybt, 
Itraftighed ; Yhlggtiåvhi^ Hvidhed; sh'åwk- 
kad-vbt. Bleghed; lashmedvbt, Ledmyghed. 
De øvrige, hvis vedf. Form hverken antager Om- 
Ijd,.ej heller flere Stavelser end den enestående,* 
erholde for det meste en dobbelt Skikkelse^ som: 
vbllegajhvbt og vbllegesvbt, Ydmyghed; 
hilbbadvbt, ell. hilbbesvbt. Skalkagtighed. 
Pen sidste iSorm findes dog ikke i Ordbogen. 'De 
på aj, ojj uj, vedf. -o«, -o«, -us, bortkaste dog 
undertiden j; f.E. assavbt, Tyhked; bnzaa- 
vbt. Sendrægtighed; men sædvanlig blive de 
uforandrede, i Følge Ordbogen, som: sn'ållajvbt, 
Utugtighed; saddojvbt, Sandighed; ramp- 
pujvbt. Stortalenhed. De nægtende på -tebme 
og -mettom anvende alene den vedf. Form^på -tes^ 
"mettoa i denne Forbindelse, soln: væ^atesvbt. 
Kraftesløshed f Afmægtighed, af væjatebme, 
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iraftesl^s-t ; »BhetesTbt, IJ skyldighed ; gftto- 
mettosvbt, Utaknemmelighed ; væjjemet- 
toBviit, Umulighed. 

270. Når Tingenes Egenslq^er tænkes seW- 
staendigere, og jævnføres indbyrdes eller nidles, 
anvender man undertiden en anden Endelse, neiA- 
lig -o, der omtrent svarer til vort -de, sdsom: 
alo, Hojde; gaso, Tykkelse; gukko. Længde; 
gowddo, Bredde, Dog anføres ikke eu Gang 
■Ue disse i Ordbogen. 

NAr et Rum af en vis Udstrækning skal tU- 
I^ndegives, tilfojea endnu -dak , som: gnkko- 
dak ell. gnkhndak, gowdodak. 

Endelsea -dak s^-nes ellers også at tilkjende- 
^re en Egenskab eller Tilstand, ndr den fojes 
dl To., som: uccudak, Lidenhed; fasstudak, 
Vederstyggelighed (265). 

-o/uas, f-E. hbcalTas, ^g-dam, af b 6 c a m , tr 
lyg, harer til de sJEeldnere Endelser. 

Érj'.e rningera Na vne. 

271. Gjerninger, det er hvad der -gores eller 
skjer, bestå i Handling eller Lidelse, det er at 
sige, udføres enten af Grundvæsenet (Subjektef) 
eller og på dette Væsen; man har hertil i det 
Lappiske to både m^d Hensyn til Bclydning- og 
Dannelse meget nbje adskilte og bestemte Former 
af ethvert Gjo. , som vi derfor i det foregående 
have henført til Gjo., som Dele af samme, under 
Navn af Handlingsform og Lidelsesfonn. 

Ilandlings formens yderlig simple og lette Da n- 
neUe er beskreven Nr. 180, og Lidetsesformeii 
(12>) 
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dannes endnu mere mekanisk, red at forandre 
den I>d' Nfs. EndeUe -vvat til -ime, i enbrer 
Klasse og ethvert Tilfælde, hTor Ordets Betydning 
og Brugen tåler ||enne Form. Da begge ere op- 
tagne i alle Bojninggmbnstre af de regelrette Klas- 
ser af Gjo., skulle vi blot her endnu. anføre nogle 
Ekaerapler: bakbom. Befaling, Bud; cher- 
rom, Græden, Gråd; gaceham, Sporgett; vb- 
^jam, Svomning, af vojam, T&^jat; chil- 
lem, Skrivning; vbjjera, ^gen. Kørsel (202); 
lajddim, Leden, Ledsagelse i chælggim, Op- 
lysning; ærotæbme. Adskillelse, Afsondren; 
låneatæbme, Indløsen, det at løse, forlise; 
snestubme, Begjering; boraatubme, Han- 
gren, — di>^jujubm6, Forarbejdelse! goo- 
chajubme, Kaldelse; hudkknjubme, Optæn- 
ielse. Opfindelse; dakkujubme, Giirelae, Ud- 
førelse; f. E, im mon buwte dam bargo dakkn- 
iubmaj , jeg får ikke det Arbejde bragt tit Udfø- 
relse itil Ende); chåUnjnbme, OpskriveUe, 
Opføgwe&e; jJikknjubme, Deling; suppijob' 
m e , Forkastelse; I aj d d ij nb m e , Ledelse, det at 
ledes; almotubme, Røbelse, Opdagelse; låne- 
stubrac, ForløSTiing, Gjenløsning. Mange af 
disse Li dels es form er ere forsJimtc at anCarea 1 
Ordbogen; f. E. ærotnbme, Fraslnllelse, uagtet 
det forekommer i Sammensætning, som: ærotu- 
mebæjvve, Adskillelsesdag ; men de gjenstaoda- 
løse GJo. , som ingen Lideform have, kunne nS' 
turligiis heller ikke modiage denne Afledning, 
som: buppaaEebme, Undergang (mea intet 
huppanubtne). 
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272. For en mere sclvstæuilig tænkt Gjer- 
Ing har man andre Endelser, svarende til vore 
! n stave Ise sno. , eller til Endelsen -dom, elJ. desl,, 
isom: -o: dåtto (3S) af datom; dåjvvo, 
/ai (d'åJTom); alggo, Begi/nifelse (dlgam); 
n'rggo (I3G); dakko (G4); bållo, Fiygt; 
lujtto, Erindring; mafso (64); biwddo, /flg(; 
)ette 'O anTendea især ved Gjo. af 1. Bojiims. 2. og 
. Klasse. — Mujtto-dak, Minde (jf. 270). 

873. -as (ell. -ussa): gocchus, en Befa- 
ng; rokkus ell. rokkadus, en Bon; verds- 
us, en Lignelse (Parabel); fiiwnadus, en 
'iabmng {Kreatur); ajatas, -Fbrsinielse ; æra- 
QB, Forslcjel; jeddltus, Trøst; ænostas, 
'pådom; mujttalns, Fbrtælling. 

'Usk: vangus h. Gang; er »el en blot Af- 
;ndring i UUUlen af -ws (jf. 264). 

274. -Idah; addaldak, en Gave; gacGhal- 
ak, et SpSrgsmdl; savaldak, et Onske (for- 
kjetligt fra aavvam, Onsken); dappaldak, 
}nike, Liikkelse; bflsaldak, en Karklud; g&c- 
oldak. Bebrejdelse; luaknldak, Ftoaiiing. 

-Idat bruges stnndum i samme Tilfælde, Bom: 
ddaldas, gacchaldas. 

-astak: balkastak, et Kast; chbgga- 
tak, en Prik; bivastak. Sved; skferrastak, 
1 Dverghirkeskov ; — goccliostak, et Bud 
Opvarter); bojuatak, en Stymper, én sommd 
alde Lyset. 

275. -mush (ell. musskd): borrajnush, 
pise (d. e. noget ti) at epise) ; jukkamush, 
frikkei fidnomueli, Arbejde, (d. e. noget st 
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bestille); siYnndnnsh, noget at titk om; æl- 
X^mvLfih^ noget at leve af; mafsemush, noget 
at betale med 'y gittnmus'h. Anger, Fortrydelse^ 
gérddamush, Jj^ielse. 

-mw^h: dakkt'ipu^h. Forretning; hæiti" 
nm;]!, ForhmdrSn^i er vel ea blot Afændring i 
Udtaleu af -mueh. ■, 

2. T i 11 as g 8 o r d. 

Disse Ords Afledning foregår ved man^oldige 
Ehd^lseTf hroraf de vigtigste ere: 

* 276. Endelsen -j, der tilfojes således, atbTl« 
Stamordet endes på e, forandres dette til (i, men 
o beholdes undertiden, og forandres undertiden 
til u; hvis Stamordet endes på en Medljd, til- 
fojes -/; den udirykker sædvanlig en Rigdom eller 
Overflødighed. 
, -aj: gedggaj, etenig-t; gifsaj, pinagtig-t. 

"i (for -ij) .- g é d n f (édnf) i hojtltgdende 5 v u- 
gjf, olieagtig-t. 

-oj: ædkoj, mori-^ (Vejr) ; saddoj (92). 

-uj: b å r r u j, bølget ; b a r g g u j, arbejdaont-t. . 

2T7. -as: gallas, fnæt; médemanas, 
villig; gåstas, våd-t. 

-e«> suddes, dien-^ (Vand) ; vblles, (/øn^f- 
agtig; ol^oldes, udven4ig't, udvartes; siskel- 
des, indvendig, indvortes; iåeåes, som hører 
til Morgen, {matutinum, us,,a]; ækedes, som 

m 

hører til Aften, {verspertinum, us, a); médés, 
følgagtig't ; hives, selsom-t. 

"Os: alvos, fæl-t, grim-t; dowdos, to- 
kjendt; vésos, træt. 



. 278. -ash: ivtash, aom Mrer til i Gdr 
(iftO; iUsh, som hører til i Morgen (itten). 

-Jsh : fa u I i s fa , som brænder vel i 'd d i a li , 
søvnagtig ; chalmisli, skarpst/net ; b æ 1 j i b h., 
lydhør; JDJ uditis II, som lugter skarpt. 

'Oah: rodosli, t<elt ålende; r'adoHli, ær- 
vmrdig-t; darftsli, norsk, Nordmand. , 

270. -^A; usteb'B^h, venlig-t; vjiIeV- 
u^li (lIMi); liører til de BJieldiiere Kfldelscr. , 

280. -la-^h er derimod tn af de aller^æi^- 
Taitligste Eudel!«cr; f. E. 'dtiaiajh (106); goj- 
mela^h, stalhroderlig-t ; linidola^li, ell^lufj- 
dula.{h, HUturlig-t; ba)ial.uo iidola;jh, vait- 
arlig-t, {eng- iltnatured) i dudala^h, sanddru^; 
gukkala^ji, langvarigt; gulola;;Ii, hørtgrl, 
hjdig-t; såmalagh (98), væjolagli, væjii- 
lagh, tnulig-t; 'åj iioja^li, synli^'t; æcca- 
la^h, elshelig-t. — Danner ogaå mange No., eoR^t 
arbula^h^ ^roi/ig i da^ola^h, OJertiiiigs- 
mandi og isf^r g;i Del Folkci^avne, der både ere 
No. og Tn.; i. E. Rottelasb,. Rimalk^li^, 
Judala5b,(106), o. deal. , , ' 

De danske To. pa -ligt, loin tilhjmdegive en li- 
dende MuliglLf d, elleir en ModtageUghe^ for Handlingen, 
ndtrjlies filers sædvanligt ved HaMdlcrst,at afledte Gja.. 
der betegne en Modtagc^liglicd, sum: dtillas tatte, be- 
vUtlg-ti ii[ di>S a sta t ta III, kan bevises; jakutegji.-, 
trotig't. Undertiden findes Endelsen -atte i denne Bé- 
MEerkclse, uden at noget Gjo. pfi -nllam anferes; f. É. 
dagatatte, gorlig-t; vajetBtte, (en Vej) aom lader 
fig gil; men lila" bruger heller vajetegjo, hTOtrel 
.ditsc Forniec -pk -iegje ofte ere tvetydige; dagategje 
£. E. kan både betyde idm lader gore og tom lader tig ' 
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gSre, i Følge dea dobbejte Betydning , tom liggec i OjtK* 
ningiordet dagatam> ' ' JJ 

281. -Do^k: gfttoTa^h, tatnmmiKli 
bizoTa^h (106); 'åppavajh, lærd. 

282. -sa^h limges Især til at danne Bani> 
mensatte To. af to forgkjellige Ord^ som uden 
denne Endelse ikke vilde udgore nogen Sammen- 
sstning, (omtrent som det danske kdnd-gribeligt), 
såsom: garralfkkasa^h, hårdhadet; gukés- 
vftftagajh, langhåret; awftjakkasajh (106); 
gawftbæjvvasa^h, toDagea; golmg^rdda- 
8sgh, tredobbelt; df n-ajggasa;h, pd eders Tid 
værende^ i eders Tid indtræffende. Yderst sjæl- 
den fojea den til et enkelt Ord uden elig Sammen- 
■ætniag, gom; aw/ta8a^ti,/(£'//es; itjggasa^b, 
gammelt, fra gamle Tider, 

283. -ka^h, -ga^h: 'Aneka^h (117), ncce- 
kagb (106), guloka^b, navnJtundig-t ; t6I1» ' 
ea3h (117), forekomme knn i enkelte Ord. '^M 

284. -ach, samme Endelse som danner Yét^^ 
mindBkelseaord både af No. og To. , hvorom alle- 
rede er talt; nndertiden tjener den ogsi til st 
danne sædranlige To. af Sto. og især af Biord, 
såsom: jakhach (102); daggaracb (147); 
maggarach, hvordan-t; odnacli, som h^rer 
til i Dag (odne); d/mach, som var i Fjor (di'b- 
ma}; 'åbmedach, som var for lang Tid »iden 
('Abmed); dalacb, nuværende (dal, nu); man- 
namacb, forleden, forgangeni men dålash, 
fordums (dåla, fordum). Denne Endelse bkndea 
nemlig undertiden med -ash (278); i Sproglæren 
skriver L. således odnasb; den anvendeuj 
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ved Gjo. , som; gidach, fortrydelig over, mie- 
vndelig, af gédam, fortryder. — Af No. laké, 
Mdde, Vis, Art, dannes med denfie Stavelse en 
læagre Afledaendelse -la^sch, omtrent svarende 
til vort -agtig-t, -artet o. desl., såsom; Blekla- 
gach, blålig't, blåagtigt; riwteHlagach, ret- 
tkikket; damakala^ach, JigeHan-t , Ugearteti 
tednaklagacl), maTigfoldig-t,mangehåndøi nnb- 
belajach, af andet Slags, forstjelUgartet , og 
m. deal. 

285. ~ich: gajmich, som har Navn til- 
fælles (gajbme, ea NavTie); gajich-ak, Ægte- 
fæller. 

286. -adl Tiekad, kraftig-ti hertil hører 
ogsS de ordnende Sto., som ere anførte Nr. 163. 

287. -ag: muddag, mådelig-t, til Pa»i 
men især bruges denne Endelse til at danne sam- 
raensatte To., Bom: golm^åjvag, trehovedeti 
bæljebælag, eneret i gétbælag, énhdndetf 
(bælle. Side'). 

288. -ogas: arbmogaa, nddig-t; læppo- 
gsfl, gURStig-t; auddogaa, stfndig-t; vælgo- 
gas, skyldig, i Gæld; valljogas, overfiødig-t ; 
awdogas, salig-t. Disse Ord bruges stundum 
Mm No. (105), meii Endelsen er vel dog den 
wmme som oldnord. -ugr, -ogr, f. E. ayudugr* 
aufingr. 

-skasi vajmoskae, hekjærtet; smitta- 
akis (250); awftaskaa, enlig. 

280. -aMs fojes til 3. P, i Ent. af Tresta- 
Telsesgjo. på -dam, -tam, -stam, og tjener til at 
betegne en TUbojeligbed, såsom: olvvodakis. 



186 ORDHANNELSBN. 

tUhSjpUgtnath^^tuaéi bbeadtkés, akranie- 
ponigh ; Jbå^ostakét« JattermUd. Uiidertideii 
•kriTes ofi^k^Hikkes^ '^kéfif somrhåveldakkés, 
^ladervorren; budaHdakkés, «ø»dr«P|f^^» 

-^ges aii¥eiidé» tied TreisiaTelsesgjo^ på j-si^am, 
■Og; or en -blot Afændring. i Udtalen af den. fore- 
gående, .som : hæppanaggea, bl^fuBfdig. Bog 
iagttage« den fomkjelUge-AnTendelae iUke- fiQei 
1^. £• doppedaggea, rapaøtNMTøn« 

290. ^Ia8 er af lignende Betydning, .^om:; 
h9^\k.9k\n,9y' kivagtig \ ^iåsakalas, bidskj d^ro- 
laa« stridbar; » ti t vl ol 9^k^ -snaksom; c)i»rro- 
laSf grædencem, 

291* -^Imaa (-^ffta«)Mnajn olm as ,,7 {ørom^; 
gisvolnias, meget réat;. guloimaa, nøi^nkumF 
digl bæggalmas, ed bekjendty meget fimtjolt* 

i-alvae: ju^rIv^b^ dri^fiieldig. 

292* . iUidelsen -4 . tilkjendegiver- ^ fysiak 
^Bgenakab, såsom: •: .• 

-at: cbokkal, jrptVfo-^; hivv nl^ mildt (Vepr); 

^: mnJtteLy mindaom^ næm; gérddel 
^14)[; vajmel, begjerUg ^fter^ (af .vaj bm o, 
'MjcArte^ Lyst) ; do w d d e 1, snild til at kjende 
igjeni bisstei, varig-t. 

-ol: bizzol, som står fast pd dpt ^Ubrige^ 
J)énne Endelse synes at indeholde Oprindelsea til 
det oldnord. -ally -ill, -ull, eller -oli. 

I203, -tebme, danner nægtende To. af No« og 
To. , STarer altså ofte. til vort Endetillæg -/øfa?^ 
fitundnm til vore Forsatser van-y u-, såsom: ger- 
latebme, mdlhåi væ^atebme, kraftesløs^ 
.^f^gl^Hif asbétebme, skyldfri, uskyldig; ir- 
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inotebme, unådig-t; asetebme, f^tZ-f;. ba- 
aetebme, vanhellig~t. 

294, -mettum, danner n anglende To. af Gjo., 
svarer altså til vor dobbelte Afledning med foran- 
sat M- og bagtilsat -eligt, såeom: verded-met- 
tom, uforlignelig-t i 'éjnnemettom, usjf/ilig-t; 
wæjjemettom, umuligt ; cælkkemettom, 
ttaigeUg-t ; yderet HJældeii fojes den til No. , som: 
ibmelmettom, ugudeltg-t. 

295, Desuden gives der en Del andre sjældnere 
Endelaer, EOm kun forekomme i enkelte OriJ, og som 
det derfor skulde blive for vidtløftigt at beskrive udfør- 
lig; til Eksempler kunne tjene: awdesu, fMaitet; 
mangesii, baglastel; détteles, hckjendt; s61eme>, 
htmmelig-t; visliages, onskelig-t, lystelig-t; sae- 
tach, tynd-t, af BSsaj, tyk-t i den sidste EndeUe -CacA, 
sjnes sammensat af -(eftme (293) og ~ach (261. 284), 
altså: aiG-t-ach, bogstavelig: lidt-u-tg)tt. 

S. GjerningBord. 
206. Denne Ordklasses Afledning er så rig,, at 
!proget beri ud. Tv. langt ovcrgSr det græske og 
Iivilket som lielst andet japetisk (kavkasisk) Tunge- 
mål. Imidlertid udfolder denne Kigdom sig Ikke 
hos nogen Forfatter i Liv og Fjlde, men vaA ud- 
pilles af Lems Sproglære og Ordttog samt Misslo' 
nærernea smd og ringe Arbejder, f diase synes 
dog kun de stærkest påfaldende, og til andreSproga 
mest svarende, Alledsformcr at være anvendte, og 
dette næppe altid niijagtigen i dedem lilkommen- 
de Bemærkelser j i Ordbogen derimod anføres vel 
mangfoldige Former, men alt for ofte gives ingen 
irklaring end det lat. idem; i. E. af gi- 
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gtm, Uigor og lifter Kanten af en éiér Sten 
med Løftestang ; komme først fire afledte GJo'.'^ 
«åog géggalam, (dimimit.) løfter lidt (pfi nys- 
omtalte Måde), derpå anføres: gåggalæstam^ 
ideni; gégastam, fV£?iit; gågastæstam, idem; 
fremdeles gåggaladam (dim.freqTO^ løfter lidi 
'pd benueldte Sfdde nogle Qange^ hvorpå atter Cerl- 
ger et gågastalam ell^ gågastadam-, idenu 
Et Ord af denne Famlie er også gågatæstam^ 
lader løfte lidt, hvotpå endnu følger gågastat- 
tam, idenu Men yed at betragte denne Ordfa- 
inilie noget nojere, opdager man let, a^. de her 
anvendte Endelser ere indbyrdes beslægtede og 
afledede, samt stå i et klart og skont Forhold til 
hverandre, og kunne følgelig ikke formodes at vaéré 
ensbetydende; da så mange af dem i det Tilfadde 
vilde være overflødige, og som sådanne for længe 
siden være glemte og bortfaldne )if Speget; så- 
ledes: 

gåga-tam, lader lefle, gåga-stam, 
gåga-t-æstam, I. L lidt, gåga-st-æstam^ 
gågga-lam« løfter lidt^ gåga-st-attam,. 
gAgga-<l-8e8tamy »- — - g&ga-st-alam> ' 

gågga-l-adom, eU, gåga-st-adam. . 

Det falder i. Ojnene at gågast-æstam er/^daa* 
net af gégastam på samme Måde. som- gaga- 
tæstam af gågatain; men danu gågatæstam 
ikke er det samme som gaga tam, så synes dét 
urigtigt at antage gågastæstam for det sammer 
som gégastam. Således kan sluttes i flere og 
vel 1 de fleste Tilfælde; men hvori de flne For- 
skjelligheder da bestå, er os ofte vanskeligt eller 
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ninnligt at beHtemme, formedelst Mange) på ind- 
fødte Forfattere, som have forstået at håndtere 
Sproget. Vi skulle derfor lade os noje, med at 
omtale de vigtigste Afledseiidelscrr og oplyse deres 
Bemærkeher ved behørige Eksempler. 

297. De blotte Endelser af Gjo. danne Ikke 
blot som Bojningsendelser oprindelige Gjo., men 
også , som det sj'nes , korte afledte Gjo. af To., 
såf^om: gojk-am, torres, Hiver tor-t, (gojkad, 
gojk)j Télgam, ser hvid ud (vélggad); ■ — mbw- 
jom, bliver morkegtil {movij); chdppotn, bliver 
sort, forskjelligt fra cbappam, ser sort ud 
(cfaåppad); sægom, bliver smal, tynd (sæggft). 

298. Undertiden dannes begyndende Gjo. af 
Bndte ved at forstærke Medl^den, som: vbjam, 
ager, TOjjam, begiver mig til at age; ræjam, 
formår, vaejjara, kommer til at formå; — ■ lige- 
ledes d'ålam, holder, do 1 lim, begynder at hol- 
de i chitrvom, råber nogle Gange, cfaurvvim, 
råber én Gang ', r æ g O m , filer Stikken eller Prik- 
ken, ræggim, stikker, sårer. 

W&. -uvam [-uviiat) girer en gjenstandaUrs 
Bemærkelse, og tilkjendegiver især at man mod- 
tager en Indvirkning; f. E. ræggasbnvam, så- 
res og derved skræmmes bort; saraduvam, får 
Sprækker; gblgatnvam, bliver håret, får Hår 
pd Klæderne. Sædvanligst forbindes denne En- 
delse med den nægtende Tillfegsnrdsendelse -teb- 
fflø (2I>3) , hvoraf dog kun -( beholdes Cjf- 295) ! 
det siledes sammensatte -t-uvoni danner mistendi 
Gjo., sAsom: bo^l^atuvam, bliver fjederht {ho-^- 



1 



190 OBBDANNELSEN. 

I 

^atebme); arbetayam, Hiver arveløs (arheieh' 
ide); fTnetnvam, mister JFitrven, falmerp 

900. -^tuvam {-stuvvat^ 194) danner tUstUft'* 
dendé Gjo. (DesMeratita) , og fojes til Roden 1 
den svagere Form, eller til 2. F. af bjd. M. i den 
første Bojnm., som: dårnostnvam, vil til at 
fa/e (sdrne!); diTOstuvam, vil tilsat istand- 
sætte (divo!); ju^^ntuY tim, vil drikke, er tøt^ 
Åf/gf (ju^a!); borastnvam, vil spise, er hung- 
rig (bora!); jamestuTam, skal til at dø^ dra* 
ges med Bøden (jame! ifø/); mbtestuvTa, det 
vil til at sne (mbte!); lakkestuv^m, agter at 
slukke (lakke! sluk nu Ilden!); jeddestuyam, 
søger at trøste (jedde!); lanelstnvam, ggter 
at stable. Ved Gjo. ni 2den Bojnm. anvendes 
denne Endelse næppe; inen vel ved: enkelte læn- 
gere 'Afledsord af 1ste Bojnms. 2den Kl. , såsom : 
hæppanushastuvam, pr nær ved at skamme 
mig, af hæppanusham, hæppannsffhat, 
skamme ^ig, 

301. -gdåam, (-g'ditet, 203) tUkjendegiver at 
man begynder på itandlingen (danner Inchoativd), 
og fordrer den forstærkede Medljd i Roden, med 
andse Ord, sættes isteden for t i Nf. af Stamordet 
(jf.)203) ved de tre første Klasser af Gjo.; f. E. 
gassog'ådam, begynder at blive tyk elL før, af 
gassot, være tyk, før\ heibbog'ådam, be- 
gynder at brydes (heibbot); mannag'ådam, be- 
gynder at fcerdes (mannat); jukkag'ådam, ie- 
gynder at drikke (]vSikd,ii) i chålleg'ådam, begyn* 
der at skrive (cbållet) ; harddeg'ådam, begynder 
at opirre (harddet). De længere Ord af 2den 
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Ktasse leholile dog åen syage Medlyd, men an- 
tage derimod et sk foran g'tlAam, sfilcdes: hæp- 
panushashgådam, beg. at skamme mig (hæp- 
panusshat) ; rokkadalashgddam, beg. at bede. 
Ved deri ijerde Klasse forandres -t til ah foran 
Kndelsen g'diam, således: jedd islig'ådam, beg. 
at triste (jeAd[t) ; skiltckishg'ddam, beg. at 
spotte med éns Ord (ektlkkit).* Ved Ordene af 
2den Bojnm. forandres Nfs. Endelse -et til -tsh 
foran g'dåaih, således; garrodishg'iidam, be- 
gynder at bande (garrodet); håveldishg'ildam, 
beg. at sladre (hJveldct); harjatislig'ådam, 
beg. at vænne tU (harjatet); harjanishg'ådam, 
beg. at vænnes (harjanet); hejosmisligådant* 
beg. at blive atrøbelig. 

Saledes dannes disse Ord i Ordbogen for det aller- 
meste 5 i Sproglæren derimod og på de ferste Ark al 
Ordh. forekoitimeE desuden ogsfl ved de kortere Ord at 
1. 3- og 3. Kl. den svagere Fami med indskudt s, som: 
lånosg'åBam, beg. at bylte; logasg'åtlQm, beg. at 
læic; ancsgaSam, bvg. at hatie, bruge; snmt ved den 
4de XL e eller es, og i 2den Bojnm, bestandig -es- istP- 
den for -ish- foran gStlani, som; ravveg'åHam ell. 
jtavvesg'aeam, beg. at formane ; dobdastesg'SBani, 
teg, at bekjendt; foruden lodnag^Bam, lokkag^- 
Sam, adneglltlam, og islc^dcn for rav vi s li g'åii am, 
dowdastislig'anani; men denne Dannelsesmåde synes 
blot at griiude sig på en unojagtig Opfjtiiing af Ljde- 
9t, hvorved s og tk ere blevne forblandedi?. Kun i ét 
Tilfælde har jeg bemærket den stærkere Mtdijd og des- 
uden tk indskudt, ni. i Ordbogen S. 252, dowddaslig^- 
*ain, teg. at kjendt, micrke; inen det sjjies nt være 
en blot Skødesløshed for donddag^Sam, cU. don- 
da s hg'åe am. 



J 
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302. -stam {-stet) danner Forinind8li:el8es^o,y 
og fojcs ti! 2. P. af byd. M. I Iste Bojnm. , for- 
drer altså den sragcre Medlyd i Roden, sfisom: 
ftroHtain, standser, opholder mig lidt, af årom, 
bliver, opholder mig; iskas^m, bespejder lidt 
(af iskaO; gagaHtam, løfter lidt (296); bor- 
destam, læsser lidt (borde!); oldestam styrer 
Udt (olde!); ravvestam, befaler lidt; jedde- 
stam, trUster lidty iorteligen; lakkestam, 
slukker i en Hast. \^å den 2deD Bojnm. fiijes 
-æstam til 2. P. af byd. M. , sjxom: ba^adæ- 
stam, tugter, lærer lidt i ravastæstam , åbner 
lidt. Mange Ord modtage ^n dobbelt Formind- 
skelse, aom: oldestæstsm, styrer en lille Smu- 
le i iskastæstsm, bespejder lidt et OjebUk. 

'■j» Undertiden s^nes den at antage en noget for- 
skjellig Betydning, nemlig at man udfører Hand- 
lingen en enkelt Gang, så og en noget forskjellig 
Form, da Rodens Kjendebogetav O, a i disse Til- 
fælde forandre!) til e; f. E. Idnestam, tøser, 
forsoner, af lånom, indløser, udveksler; ju^e- 
Btam, drikker én Gang (af jujam, jukkat). 
Undertiden tilkjendegirer den blot, at man ud- 
fører en Handling, som: dorvastam, forlader 
mig pd (dorvTO, Tillid); 8{)j vanastam, over- 
aki/gger (shp\an. Skygge); dowdastam, bekjen- 
der (dowdam, kjender). 

303. -sham (-shef) danner ligeledes et Slags 
Formindskelsesord, men synes at formindeke sva- 
gere, og udtrykker mere en Langaombed 1 Hand- 
lingens Udførelse; f. E. va^asliam, gdr atndt, 
»padaerer; ælasham, leoer nogenledes, chåla- 
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ekriver i Maff, efterhånden^ towta- 
!lla ni , vaskker sagtelig ; olilasham, styrer i 
nogen Tid; gaabaahani, hider, gnaver her og 
der. — Nfir denne Endelse fiijes til No. , bliver 
Betjdiiingea undertiden blot, at man udfører en 
Tis Handling; f. E. fidiitiusliam , arbejder, be~ 
Stiller, af fidnno, Arbejde; gdetaaham, d<i- 
ber, af gSst, Dtlb; gawpasham, købslår, dri- 
ver Handel; mærkasham, mærker, tegner; un- 
dertiden at man anser en Ting for så eller så 
leskaffen, srim: awdosham, undrer mig, anser 
foretVnder CawJo); y^vasham, forundrer mig, 
anser for underligt (vavOH) ; å nas ham, holder 
for at være (for') kort; gasasham, anser for 
vel tyit; fastasliam, afskyer, anser for stygt, 
hmeligt, (faaste). 

Denne Endelse kan også fordobles, og mod- 
tage Tilsxtnitig af adskillige andre, iiiir den ikke 
Belr er sat til et aodet kortere Gjn. , såsom: 

ando-slies-g aBam, begynder at undres; 

awdo-sh-æstnro, fomndrcr mig Udi; 

fast-ash-asham, har Jfsliy for; 

gaivp-ash-adaiti, kethsldr ofte (305) ; 

gawp-ash-nttmn, bringer til at handle (308). 
304. -tisham {j-usshat) er muligen oprinde- 
lig^'is sammensat af -om (2^7. 29S] eller -uvam 
(299} og -skam (,30S) ; den anvendes ved No. eller 
ved Stamord af 2. Bojnni', og udtrykker blot at 
niaD udforer en vis Handling, eller følger en vis 
Handlemfide, såsom: 'åf f erusham, q/>ec; cliåg- 
ganusliam, forsamler mig; ll^^ppauusham 
(13) 



s _ 
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(300); hWhhvLBhémyøver Skalkestykker; gav- 
velusham, taler eller handler træskelig, snedig. 
At denne Endelse kan forbindes med andre 
have vi alt set, såsom: 

hæppanushastuvam (300), 
hæppanushashg^åtfam (301). 

305. 'dam {-det) udtrykker derimod at man 
gor Handlingen i Mag, uden at skynde sig^ og 
følgelig adskillige Gange, af og til, eller ligesom 
arbejder derpå i længre Tid; den forbindes med 
Roden i den svagere Form, såsom t I nb n dam, 
udbreder i Mag, af 15 bom, udbreder^ slår ud; 
så og lubbedam, udbreder én Ting alene i Mag, 
af lubbim, udbreder en enkelt Ting ; 1 a wl a- 
dam, synger med lav Røst, synger nu og da, A \^ 
lawlom. Synger} lawkudam, går langsomt, 
med mange, lange Skridt, åf lawkom, gor man- 
ge lange Skridt; hvorimod lawkkolam betyder 
jeg gor mange lange Skridt hastig på hverandre; 
nokkadam^ falder i Søvn (nokkam) en og an- 
den Gang ; o 1 1 e A a m , fuldbringer (ollim) flere 
Ting efter hverandre; maccadam, går bort^ 
vender tilbage (macam) én efter, anden ; al o dam^ 
nedsætter mig et Steds, om flere Personer, af 
a i o m , bosætter mig ; v a j n o d a m , kriger, fører 
Krig* * 

En blot Udtalefprskjel eller Velklangsregel 
synes det at være, at man undertiden finder -a/om 
isteden for -adam, f. E. boftalam, arbejder på 
at vække, som ikke må blandes med boftelam 
(310). Denne Skikkelse {-alam) har Endelsen især' 
når den står sidst i Sammensætning med andre, 
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f. E. gnnostalam (clI. gunostadam), galop' 
ferer. Slige Sammensætninger biire til 1. Biijiimg. 
8. Klasse. 

'Idam, -rdam ere vel blotte Afændringer her- 
af, som: bu(!:aldam, n^ler, er langsom; mnl- 
lardam, mumler. 

Undertiden giver denne Endelse ogsi en ind- 
virkeade Betydning , som: olgodam, bringer 
længre bort; lo ss o dam, tynger, gSr tung, af 
loaom, bliver tung; mowjodam, gor morie- 
gul; oååadam, fornyer; bbrcdam, forbedrer; 
bsjedam, løfter. 

Hår disse Ord ere afledte af No. eller To., 
eder have indvirkende Betydning, kunne de mod- 
tage Tilsætning af en Del andre Endelser, adledes : 
b6re-dish-ga(lam, begynder at forbedre; 



dewk-od-ai 
devtk-od-a 



m, bliver lidt mark, dunM; 
n, i/j'rcr dunklere og dwaklcre j 
ni, gor (kan gores) dunkel; 
1, bevirger til at krige; 
, luder gere tang. 



306. -idam (-idet) tilkjendegiver at Grund- 
Tæsenet har eller får en vis BeskafTenlied; den 
forbindes med den svage Form af Koden, sSsom: 
guci'dam, kar en rådden hvgt, af gitc, rådden, 
forfulnet; losi'dam, bliver tung, tiltager ijl Hef- 
tigked), i Folge Ordb. det samme som losom 
(306); lubidam, sagles, af (ager (i Heftighed); 
af llibbim, udfolder en enkelt Ting ; morfdam, 
optJdgner, frembryder ; ludkidam, udredes, for- 
skjelligt fra ludkkedam, adreder iMag, (dan- 
net efter 305). 

(1S») 
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Når en Sdtvljd går foran, Mirer denne En- 
delses i til j% som: gn maj dam, giver en hul 
Gjenlydy afgumam; jul aj dam, bruser med en 
dump Lyd, af julam; jumajdam, brager, af 
jamam. 

Den forbindes byppig med .andre Endelser, 
såsom : 

los-id-æstam, bliver lidt tungere; 
los-id-adam , bliver tungere og tungere^- 
los-id-attam, bringer til at blive tung, 

307. -etam {-etet) danner gjenstandsløsé Gjo., 
og medbringer sædvanlig det Blbegreb , at Gjer- 
ningen skjer én Gang pludselig ; f. E. gbjketam, 
drypper én Qang , jaS gbjkom, drypper; gbske- 
tam, kommer én Gang til at vedrøre (gbskam); 
Télgetam, én Gang pludselig ser hvid ud (yhl- 
gam297); — mhåeisim^ følger med , af me- 
des (277) ; m'å r a t a m , bliver vred (m'årraj) ; 
helkkitam, blivei^ hastig bange ved noget plud- 
' selig påkommende ; åldagas-tam^ lyner; baw- 
chas-tam, /ø/er Smærte. 

Denne Endelse synes at stå i et Tist Forhold 
til 'dam (S05), og især at være bestemt til at 
betegne, at Handlingen kun skjer en enkelt Gang, 

* ligesom ^dam til at vise , at den gjentages ; f. E. 
rægudåm ell. rægodam, føler flere Stik, eli. 

'' stikkende Smærte nu og da; rægetam, føler 
Stikken én Gang (rægom 298). Undertiden for- 
svinder dog , som man ser , dette Enkelthedsbe- 
greb, især når den forbindes med To. el}. No. ; 1 
slige Tilfælde antager den også andre Bindeselv- 
lyde end e, eller udelader dette aldeles« 
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Den modtager ogsfi Sammeiuiætning med an- 
dre Endelser, såsDm: 

mcfiEtæstara, felgcr med lidt i Hast; 

méiiatalam, J 

,„i..ud.„.f -f*" ""' * '''" " •"'"" 

niéfletattani, bringer til al feJg-e med. 
308. 'tam {-tet) f ojea til 2. P. i byd. M. a^ 
SUmordet, når dette er af 1. Bojntn., d. e. for- 
drer den svage Medlyd i Koden, og beltoMer den- 
nes Ejendeselvlyd; den tilkjendegiver dels n) at 
man lader Handlingen gore, foranstalter eller for- 
Sreager at deu sitjer, dels b) fornemmelig i 3. P. , 
at llandlingea liau gitres, eller i Almindeligtied at 
deus L'dfurelse er miiligj til Eksempler må tjene, 
blandt utallige, følgende : 

gi'jjko-tarn, lader dryppe, 1. aig bringe til at dr. (gtijkom); 
g65a-tam, briuger til at aaubte, (her) lader sig *n. (gisani) ; 
olde-tam, lader styre, kaa stjrcs (oldam); 
lakki-tam, lailcr slukke, 1. sig slukke (lakkim). 

Man må vel adskille denne Endelse fra den 
forrige; f. E. ræggitam, bringer til at stikke, 
er forskjelligt fra raigetam (307), Den forbin- 
des også niidertideu med To-, og tillij endegiver 
da at ma» meddeler GJenstauden en eller anden 
Eeskaflenhed, såsom : 

atiitas-tam, åbenbarer, alntos, åbeiibartj 
tavnslam, dbner, opltikker, ravas, dbeilt. 
Med No. forbindes den undertiden i meddelende 
Betydning, som: mfedosh-tara, giver Meil gift ; 
sjailden i beravende, som: alos-tam, afskraber 
den ind re Bark (alos). 

Den modtager Tilsæluiug af adskillige audie 
Kndelscr, Båledes: 
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hæva-tisH-g^åtfam, begynder 'at ødjslægge; 

olde-t-æstaih, lader styre lidt; 

almos-t-adam, ) 
_ ^ , > åbenbarer adskillige Gange : 
almos-t-alam, j ^ ° ' 

ravas-t-attam^ lader oplukke. / 

Undertiden fordobles denne Endelses -ty hVil- 
ket skjer især når den fojes til andre; de således 
' dannede Gjo. henføres til 1ste Bojnms. Sdie Klas- 
se; der fremkomme da følgende Endelser: 

-ettank : gudnjettam^ eerer^ af gudne, Ære, ' 

^attam: olgos-attam, udspreder, af olgos (53); 

Iakke-st-attam» lader slukke i en Hast (302)y 

jug-est-attam, lader drikke én Gang; 

gåsta-sli-attam, lader døbe (303) ; 

g6jk-et-attam, lader dryppe én Gang. 
'•^ittam: ræggash-u-ttam, sdrer og skræmmer (299)$ 

g61gnt-U'ttamy smitter med Hdr ; 
' arbe-t-u-ttam, gor arveløs; 

ivue-t-u-ttam, herøver Farven, 

S09. Således svarer et g*orenc7e (faktivisli) iSjo. p& 
^uttam, til ethvert blivende (evasivisk) på -uvam, ligeså 
noje som den lidende Form til den handlende af de ssså' 
vanlige Gjo.; f. £. gawjaluvam, bliver til Støv, 
gawjaluttam, gor til Støv; gojkkaluvam, er 
tørstig, go 3 k k a 1 u 1 1 a m , gor tørstig, forårsager Tørst, 
Årsagen til den tilsyneladende stridige Betydning i nogle ' 
af disse Ord (da f. E. gålgatuttam betyder scBtter 
Hår på, men ivnetifttam, tager Farven fra) er den 
forskjellige Sammensætning af Endelsen i Ordene på 
'tuvam, hvoraf disse ere dannede* I nogle synes det 
nemlig at være Engangsendelsen -tam (307) , hvoraf det 
ter taget, som er sat foran -uvam ; f . E. *årbes-t-uYam, 
bliver forældreløs, hvilket kim skjer én Gang; *årnje- 
t-uvam, bliver mismodig; i andre er det derimod den 
nægtende Endelse -tebme (293. 295), hvoraf det foran- 
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satte ( er taget; f, E^ . arbe-t-uvam, bUver arveløs 

((Æbe-telime) i bo j ja-t-u v am, bliver fjederles (bojja- 
tebme), o, desl. Men den Betydning, Goni i FolgeSaia- 
nieuSEetningens Natur ligger i -tuvaia, bliver naturligvis 
ved at ligge til Grund i den tredobbelt sammensatte 
' Endelse -i-u-Hom (d, c. berevet-blive-lader). 

310. -lam (^let) danner FormiiidBlcelaesord, 
men udtrykker tillige at Handlingen udføres i 
Jlast; den fordrer den stærke Medlyd i Stamor- 
det, såsom: g as s o lam, bliver lidt firere, (ga- 
Eom, bliver før); mbwjolam, bliver Udi mSrke- 
gul (mowjom 297) j mur nnol am, brøler lifft 
(murnom); dakkaiara (211); jubmalam, bra- 
ger lidt; bofteiam, vækker som snarest (bow- 
Ibid); oldelam, styrer lidt, et Øjeblik. 

i Betydning er denne Endelse vel ikke meget 
forsbjellig fra -slam (302), uden måskje i Ilastig- 
liedsbegrcbct; men det synes som de anvendes 
ved forskjellige Stamord, -lam fornemmelig »ed 
Gjo. af 1. Bojnm., -stain ved dem af anden, -lam 
kan ellers ogsjl forbindes med -æslam, og udtryk- 
ker da en sforre Formindskelse, eller. at flaud- 
lingcn skjer i Hast og i det Emil; f. E. gassu- 
læstara, muruiiolo^stam, dakkat.-estam, 
jubmalæstam, bofteliestam, olddelæ- 
stam, va^^etæstam (198). 

Mår den forbindes med ~(f am (3lt5), forandres 
gjerne det foran / gdende e til a, som: oldda- 
1 a d a m , slører nogle Gange lidt i en Hast ; b o f- 
taladain, vækker skyndsomt 7iogle Gange, hvilket 
altså Iienføres til boflelani, ug ikke til bufta- 
lara (SOa). 
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Med -tam eller -nttam (308) forøges den 
ikke gjerne, ti jorgg-al-attaih, lader ovei^ 
' scBtte y synes at være af en anden Afledsendelse 
^alam ; jorggalam, vender, oversætter, er nem- 
lig f orskjeliigt fra jorggolam, krcenger, vender 
lidt i Hast. — Sidst i den dobbelte Sammensæt- 
ning sættes -lam heller ikke; det -lain^ som hyp- 
pig findes i -dralam, -st-alam, o. desl. er istedea 
for 'dam (205). ^ 

311. -mam (-mef) tilkjendegiver at man bli- 
ver noget, erholder en Tis Beskaffenhed; denfojes 
til den svagere Form af Roden, og forbindes gjerne 
med foresat I, s, hvilket dog hidrører fra Til- 
lægsordenes Endelse, som den vedhæftes, ved an- 
dre Ordklasser brnges den næppe; f. E. bastal- 
mam, bliver hvas (bastel); hejosmam, bliver 
skrøbelig ; gbråsmam, bliver tom (gbrås) ; 'å m a s« 
mam, forældes; ch'åwdasmam, bliver hel-t 
(ch'åwdes). 

Den forbindes med de sædvanlige Sntnings- 
endelser, som: 

hejosmishg^åtfam, begynder at hlive shrøhelig^ 
hejosmæstam, bliver lidt akrøhelig $ 
hejosmadam, bliver mer og mer skrøbelig $ 
hejosmattam, svækker, kan svækkes, 

312. -nam (-nef) tilfjendegiver at Grund- 
Tæsenet koraraer i en vis Tilstand, ell. begynder 
at blive noget f den fordrer den stærkere Form 
af Roden, således: olggonam, kommer længre 
ud, hen •* Ibddanam, kløves^ sprcenges ; 'å d n a - 
n a m , forkortes ; lossa,nam, bliver tungt, efter 
Ordb. d. s. s. los f dam (306); hævvanam, 
omkommer, forgår ; chokkanam (211). 
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Den forbindes med de samme iire Tilsætnin- 
ger som næstforegå ende, således: 

hævvHiiishg'Hflani, hEgynder al forgå; 
hæwaiiæatam, går til Grunde i Hatti 
hævvanadam, gdr til Grunde (om flere); 
hævvanatta«, bringer i Undergang. 

313. 'Sam (rsef) liar en lignende Betydning 
og Dannelsesmåde, såsom: mojjusam, begyn- 
der at smile (mojjam); rappasam, dhner mig, 
går op (ravas, åbent); njottasam, klæber ved 
(Djbdam)j rattasam (211). 
_ Modtager også Tilsætninger, Eom: 

^^E moctjusæstam, btigi/nder at smile tidt; 

^^r ■ niogjusodam, hegyndcr oftere at smile; 

mogjusattam, bringer til at begynde at tmlle. 
SI4. -gam (rgel) fojes til Roden i den sva- 
gere Form, og tilkjendegirer at man gjeråder i 
en vis Tilstand ^ f. E. gasagam, bliver tyk-f; 
lunkagam, bliver nedhængende; fiijes også til 
To., som gbccagam,/dr en rådden Lugt; og 
til Nd., som bawchagam (211). 

-/gam; jamalgam, besvi?ner, er en sjælden 
forekommende Afændring af denne Endelse. 
^^— Sammensætninger deraf ere : 
^^B jam-olg^sh-g'åflam, begynder at bcåvisie; 

^f jam^alg-æEtam, besvimer Udt; 

^^K jam-alg-adam, besvimer oftere; 

^^^ jam- alg-a da-stuv am, er nær ved at besvime; 

jaiii-Hlg-attam, forårsager Ilesvimehe. 

315. -sham {_-sket) er vel ligeledes en blot 

Afændring af -gam, som: vajmoskam, fatter 

^ Mod (vajbrno); ælaskam, kommer til Live; m- 
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shaskpm (211); arTaskam, bliver Regnvejr 
(ar?ve); almaskam, bliver Snefag (albme). 
Sammensætninger heraf ere: 

vajmoskæstam, fatter lidt Mod} 
vajmoskadaTn, fatter efterhånden Mod; 
vajmoskattam, giver Mod, sætter Mod i, 

816. -kam (j-kkat) , forekommer kun sjælden, 
men s^hes dog at være en tydelig Ailedsendelse 
i Ordet haj kam, råber haj, og kan sammenlig- 
nes med den isl. Endelse -ka i: hækka, lækka, 
fækka, stækka o. desL 

Heraf findes følgende ny Afledninger : 

hajkastuvam, vil til at råbe haj;. 
. hajkkag atfam, begynder at råbe haj; 
hajketam, jrdber én Gang haj; 
hajketattam, bringer til at råbe haj én Gang;' 
hajkatalam, 1 y , ^ _ . 

hajkatadam, }" '^ ""^^ ^""^^ *'«• 

317. Den storste Rigdom på afledte Gjo. er^ 
holder Sproget ved disse Eadelsers Sammensæt- 
nings, hvorved fremkommer den dobbelte eller 
tredobbelte Aflednings som oftere er omtalt og 
fremstillet i Eksempler. Man har her vel at 
mærke, hvilke Endelser det er, hvoraf den første 
og vigtigste Del af Sammensætningen tages, og 
hvilke det er, som tilføjes sidst, og indeholde den 
sidste Bibestemmelse. De første ere fornetnme- 
lig: stam^ skam, dam, idam, et am, lam^ mam, 
namy sam, gam^ skam^ disse tilfojes ikke lettelig 
efter nogen anden Afledsendelse ; de sidste: uvam, 
{uttam)j stuvamy g'dSamy æsiam, adam, attam. 

Da nu næsten ethvert oprindeligt Gjo. kaii 
modtage 5 til 6 af hine Hovedafiedninger, og hver 
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disse 4 til 5Biaflediiinger, så er det ikke s]æl- 
m Tilfældet, at der fra én Kod udspire 20 til 
I Gjerningsord. Til Eksempel på denne Frugtr 
irhed må tjene rå^hés, slapy løs (om et Reb 
L desl.) , hvoraf der anfierres i Ordb. 

rå3lioni, slappes; 

. 1^33holam, slappes i Hast ; 

1^55holæstam, sL lidt t Hast; 
ll33];ioladam, sL lidt efterhånden; 
1^3hotamy Mngh' til at blive slap; 

rå3hotæstam, bringer til at blive lidt slap; ^ 
. 1^33hodam, gor slap; 

rå33hodæstam9 gdr lidt slap; , 

1^33liodadam, slapper oftere; 
1^33hodattam, lade gSre {køn gores) slap; 

lo33him, slapper; ' ' 

lo33hestuYam9 vil til at slappe; 
^ lo33hishg^tfam, begynder at slappe; 

lo33liitam, lader slappe ', 

lo33hitæstam, lader slappe lidt; 
lo^lhe$tSimy gor lidt slap^ 

lo33hestæstamy slapper en lille Smule ^ 

lo33he$talain, 

lo33hestadamj 

lo33liestatiam, lader gore lidt slap; 
lo33hedam, slapper nu og da, ét og andet iZeft; 

lo33liedalam, )^ 

lojjhedadam, J" ""^'J^'' P^ «* ^''' '^ ^ 

lo33hedattamy lader gore slap nu og da^ 
1^3lietam, pludselig sagtnes, stiller af; 

rå3hetæstam^ pludselig sagtnes lidt; 
' I^3hatalam^ \ sagtnes pludselig én og anden 

l^å3hatadam, J . Gang; 

rå3hetattaxn, bringer til at sagtnes pludselig; 
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' f slapper lidt nogle Gange; 
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låjliidam, slappes, sagtnes no^t\ 
lå3liidæstaiil, slappes, sagtnes lidt $ 
lå5hidadain,' slappes mer og mer; 
lå^hidattaniy bringer til at slappes, sagtnes^ 

1^33lianamy bliver slap\ 

rå35hanæstainy bliver lidt slap\ 
la53lianadam, bliver slappere og slappere} 
1^33hanattam, bringer til at blive slap, 

I alt 34 forskjellige Gjo. af én Kod, hvilket An- 
tal uden IMvl endnu skulde kunne forøges, da 
der intet synes at Tære i Vejen for at sige: lo^- 
^heAæstam, lo^^liitalam, o. desl. Ved man- 
ge findes i Ordb. angivne over 20 ; f. E. Ved j o r- 
gom, ircenger^ vender, findes 27 , ved b å 1 a m , 
frygter, 24, ved bivam, er varm, 23,. ved flere 
anføres vel over 10 end derunder; men da det, 
8om man let skonner af Oversættelsen i nysan- 
førte Tilfælde, ikke er muligt af de forhånden- 
Tærende Hjælpemidler at bestemme de små For- 
skjeiiigheder imellem disse Afledsformers Bemær- 
kelser, skulle vi ikke opholde os længer Ted at 
opregne dem. 

4. Stedord og Biord. 

. 318. Stedordenes Afledning er hidtil forbigået^ 
dels fordi den i sig selv er ubetydelig, da den hele Ord- 
klasse er en af de mindst talrige; dels fordi den foi 
det meste består i Tilfojelse af ubojelige Stavelser (om- 
trent som -dem, ~qve o. desl, i Latinen), der egentlig 
høre til de ubojelige Ordklasser og navnlig til Biordene, 
i hvis Dannelse de også anvendes. Her bliver da farst 
at betragte de Endetillæg, der ere- tilfælles for begge 
Ordklasser. 

319. ^dka bruges TeK ikke uden i det ene 
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Ord dat-aka, samme, og dets Forholdsfornier 
(140); de øvrige Tilfælde, livor det kunde ven- 
tes, udtrykkes ved Omskrivning, som: 

H. damaka bajkkaj, sammesteds Aen; 

St. daiiiaka bajkest', sammesteds; 

FJ, damaka bajkest, sammeHcds fra, 

320. -ana^a, bruges dels ved Sto., som da- 
tana^a, selvsamme (146); dels til at danue Bi- 
ord, som: obbaua^a, helt og holdent; awfta- 
na|;a, tillige, pé én Gang; dallaaaga, i sam- 
me Ojeblik (dalle, rfa). 

321. -ge, -ege, svarer til eng. any, nogen, 
og danner dels Sto. som mige, noget; gjge, 
nogen; guttege, nogen (156); gwabbage, no~ 
get} af Delene; awftcgc; gallege, suttage 
(158.159): dels Biord, som: go s age, nogensteds 
hen; go stege, nogensteds; g'dsaege, uogen- 
ninde; mowftcge, pd nogen Mdde. 

Den fojes også som et Ordet selv uvedkom- 
mende Vedhæng (particnla eiiciitica) til det næg- 
tende Gjo. i allehånde Personer; f. £. imge, iklte 
heller jeg; ikge, ikke heller du, o. s. v.; (ge, i 
3. Pers. i Ent., er det sædvanligste Udtryk for 
iltke heller, da Talen som oftest er i tredie Per- 
son. Den kan også skilles fra disse nægtende 
Personer og fojes til allelinnde andre mellemkom- 
mendeOrd, som: im uccemusge lek 'å-^-^hom, jeg 
har ikke faet det allermindste ; im eu 'åjdaamge, 
Jeg ed ham ikke en Gang. 

-gen, -egen, som Sandberg unilertiden skriver, 
eynes at være det samme, f. £. jeccligei 
■ lEeBtegen, S. 257. 
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322. --ag, -egy i^Tarer til det lat. qve, .qi^oqve, 
fiota: monB,g^ jeg også; dakag, disse også; de 
benvisende Sto. erholde derved. Betydningen ve»- 
hveTy^omi giag^ qvisqve; jecchgiiig^ gutteg, 
jecchgutteg, (160). 

Den danner også mange Biord, som udtrykke 
Tid eller Måde, såsom: dal- ag, nu for Tiden; 
giddag, om Fordret f dalvveg, om Vinteren; 
^aje^, i Ar: chofchog, om Høsten; awjog, 
pd Æggen (faldt Kniven); alug, nied Hus og 
Bohave; gæcchag, pd Odden; majnag, bet- 
rommeligen. 

, 323. "gis udtrykker vort ogsd^ med betyde- 
ligt Eftertryk; f. E. dangis, ogsd du; dfgis, 
ogsdl; står en Nægtelse hos, blive begge ai over- 
sætte heller ikke (t. auch nicht) ; f. E. ællet d{ 
dubme, de dfgis epped galgashf dubmijuvvat, dom- 
mer ikke^ sd I heller ikke skulde dommes. 

324. "ikkeneSy udtrykker Tort som helst, dels 
TedSto., som: miikkenes^ gfikkenes, gutte- 
ikkenes, gwabb aikkene s , (152-^135); dels 
ved Bio., som: 

gosaikkenes^ hvorhen som helst; 
gestikken es, hvor (hvorfra) ^aom heht ; 
^ g^s-ikkenes, ndr som helst; 

inov?ft-ikkenes, ihvorledes end. 

323. -rak , svarer omtrent til vort ganske, 
aldelesy det er et Vedhæng, som næppe forekom- 
mer ved Sto. ^ men især ved Bio. og undertiden 
ved To. , som: saggarak, «dre még'e^;. masa- 
rak, næsten ganske sd; awdola^^hatrak, hel 
forunderligen; hbrrevnij ganske god, ret god. 
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I " 326. -go er et siiorgenilc Vcdliæii^, isner til 

\ Gjo. , Bvareiide omtrent til vort mon ; det dander 

ikke egentlig noget, nyt Ord, men fojea til enhver 

Form af et andet Ord, hvorom der sporges; f. E. 

I Pfettargo dobbe lej? var del Peder, som var deri 

Lejgo Pettar dobbe? var Peder der7 (eller ikke); 

I Sobbcgo Pettar lej, var P. der? [eller naget an- 

I det Steds); gallego læ? er det iiob? galg- 

I B^PS*' skulle vi? lækgo? ere de? eppedgo 

I- déde? vide I ikke? (monne I ikke vide?) 

Forskjelligt herfra er det selvstændige Biord go, 
da, end, som (t. als), at, hvilket også forekommer i 
SammeiisiEtniiig, men ingenlunde medfarer noget Spiirga- 
målsbegreb, som: dallogo, den Gang dai nuftgo, 
således snm, d. e. ligesom-, dastgo, for det at, d, e. 
fordi, ti. Man må derfor vel vogte sig for at blande 
disse Ord med de nysanfarte. 

327, For øvrigt dannes egentlig Biord afNo. 
og enestående To. si og Sto. , ved at sætte dem 
i en vis Forholdsform , scm alleredo er oratalt 
(247. 248). 

'1 cll. -;;' betegner ikke aiene til et Sted, men 
anvendes også om Tiden, som: g'åsaachf, bvor- 
længe? dasachi, sålænge; og andre Ting, som: 
hacggusi, til hive; jechalakaj, æralakaj, 
pA anden Måde, anderledes ; d b d a j , i" Sandkedi 
awft/, én Gang, o. 8. v. (16!)). 

-est betegner ikke blot//-« et Sted, men og- 
så fra en Tid, Bom: dalachcst, fra nu af; 
itashest, fra iMorgen; — samt -est' ikke blot 
yd et Sled, men o^s& pd en Tid, som: idedest', 
om Morgeiieji; iwtash ækedest', i Gdr Aftes; 
inuttomin, undertiden, er St. i Flt. 
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OTerBovedet broges alle de afb^engige (obli- 
kre) Forboldsformers Endelser som fiiord, f • £• 
æska, nys^ er E. eller D. af et No., bvoraf H. 
esskf, ellers også betyder nylig i på de ørrige 
findes Eksempler Nr. 247. 

328. Man kan tilfoje atN. også bmges som 
Biord, ni. af To./ hvilket da kan sammenlignes 
med den i andre Sprog bekjendte Bmg af To. i 
Intetkdnnet som Biord; f.E. sagga (2^2); gal- 
le, noky daggar, sd. 

329. Den sædyanligste Endelse, hyoryed Bi' 
ord, som udtrjkke en Måde, dannes af allehånde 
To. er dog -^; f. E. hejot, skr^beligen; njot, 
undseeligen; rampput, stortalende; hervvitf 
herligen'y vikkat, med Lyde, Fejl (af vikkaj, 
lydefuld); U9 »ieh^^'^h sit^venligen; væjola^- 
^hat, muligen; Tbsstemu^^bat, /i^r«f ; al- 
lag-et, hojt; sæggét, s^ialt, tyndt; vissha- 
let (250); lossadet, tungt; almoset, dbert- 
barligen; ibmelmettomet, ibmelmettoset, 
ngudeligen; mæretæmet, umådeligen; er i nå- 
mach et, hesynderligen. To. på -as^ som bestå 
af 3 Stavelser tilfoje -at, som: varrogasat« 
vdrligen; smittaskasat (250); men de som 
bestå af to Stavelser forstærke Medlyden, og 
tilfoje -ef, som: garraset, hårdt. To. på -^ 
af tre Stavelser forandre -es til -^isety som: van- 
hurskaset, retfærdigen; de af to Stavelser for- 
stærke desuden Medlyden, som hadnaset, gjer- 
rigen. 

Biordenes Gradforhojning foregår også ved at 
foje Endelsen -ut i hojere, og rat i hojeste Grad 
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tn To3. Gradendelser, hroired blot er at mærke, 
at nSr Tillægsordets hojere Grad pi -eb er tre- 
GtavdUet, fordobles b, og hele Endelsen bliver 
-ebbut, ligeledes når den er firstaTelset (^-aseb') og 
kommet af en forste Gi'ad p5 -es (-aseWM*), 
bvorom se Nr. 250. 

-ot danner også Biord, som udlrjkke en Stil- 
ling, af mange Gjo. , som: agot, ludende; chok- 
ko t, siddende; chft^^hot, stående. 

330. -ekka, -lekka danner Formicdskelsesord 
af Sleda og Tids Biord, såsom: davvelekka, 
lidt længer mod Nord ; fawllelckka, lidt læn g re 
fra Lan4; olggolekka, lidt længre borten 
loati gel lekka, lidt senere, kort efter; awde- 
lelka, lidt for. 

331. -letta, {-kenna) danner nscgtende Biord 
afGjo., som: v x li sk etta, ufejlbarlig; vaek- 
Étketta, uden at hjælpe; a^janketta, ufor- 
Uvet, Men da disse, nnderNayn af Undladelses- 
form, ere omtalte ved Gjos. Biijuing, skulle vi ikke 
lier opholde os derved; men blot anmærke at de, 
uden Tvivl med Urette, undertiden af L. betrag- 
tes som To. 

332. Desuden gives der nogle Endelser, som 
tun forekomme i enkelte Biord, Og derfor ere 
niiidre betydelige, såsom: 

-fco, -kd; ikko, om Natten, dåkkS, hid; 

-go: goggo, hvor hen ad {qvd)f doggo, derhcnadi 

~le. -li: dalle, rfc» Gang; åalli, forkdeu; 

-Be; inaBe,jD; daOe, dea; 

-^>; dasto, dvrefter, og desl. 

Fho. have ingen særegen Dannelse, mea 

(") 
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dannes undcnrtiden p& samme Måde som Bio. (238. 241); 
ofte er det her som i andre Sprog de samme Ord« der 
bruges -p& begge Måder, snart som Fho. snart som Bio. 
(249), Dette gælder især om Titf., Ved£., og Praf. og 
om den som det synes dertil barende Endelse -^hka 
^(830); f . E. ba^jelekka, lidt hvjere oppe ^d, lidt 
øven for\ awdelekka, lidt for (Påske f. E.). Dog 
bruges også No. i H. og fj. som Fho., såsom ragje, 
Mdl, Gramdae; ir6s6tes ålgo rajest, fra forHe Bt" 
gyndelse. 

2. Sammensætningexi. 

S84. Dea kppiske Sammensætning er vd 
meget fri, dog står den uden Tvivl tilbage for 
Afledningen i at bidrage til Sprogets Rigdom og 
Fuldkommenbed. Den ér for. det meste ganske 
mekanisk, som: sadnelassko, et Ordsprog; 
bbrredakko, Felgjeming; Tajbmoladés, 
harmhjærtig; Jechchb^je, selvlydende; bd- 
ristsiwnedam, velsigner; vblasmananr, neir 
stiger; Tbsstavåldam, modtager; dastman- 
gele 8 1', derefter. 

335* Gjerningsord sættes ikke i Nf., når de 
skulle stå først i Sammensætning med No., som 
i de danske Ord Legetoj, Spillesyge, Megnebog, 
Løbebane o. desl.; men i den såkaldte Handlings^ 
form, som: rakkimnibbe, Ragekniv; ællem- 
gferdde, Levemåde, £eme^; jabmembæJTve, 
Dødsdag; yékkamjalggadas, Løbebane; or- 
romsa^je, Opholdssted, Bopæl. 

336. Undertiden afkortes dog den første 
Del til et enstavelset No., der ikke forekoouier 
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ndenfoT SamtnensætniQg , BOm: luGhm&rJekt 
Lakserepiller; ai In c\\am,har tyndt lAv; garcti- 
lello, Liggendefæ, af garcham, gjemmer. 

337. De længere Handlingsformer på -cBhms 
af 2(lea Biijnni. forkorte denne Endelse i slige 
Tilfælde til -em, som vujngadembæjvve, Hm- 
ledag, af Tojngadæbme, Hvile', réjadem- 
bæjvve, Fødselsdag, af rfejadaebme, Fødsel; 
ramedemsariine, Lovtale, af ramedæbme, 
Berommelse. Lignende Forkortelser foregå med 
enkelte andre No., Bom: van^s. Mangel', vad- 
ne-visshe, som iike gider, træg, lad; bælle. 
Hæl/te, bæl-g'ålraad, halvtredie. 

33S. Undertiden styres den første Del i en 
eller anden ForholdsFarm af den sidste; f. E. 
dolalitte, Fyrfad, af dol, ell. doUa, Ild, 
som styres i E, af det tilsatte No. litte, JTor; 
basseiidakknjubme, Helliggorelse. Når Gjo. 
stå sidst i slige Forbindelser kunne de dog næp- 
pe, uden i enkelte Tilfælde anses for sammen- 
satte; de synes blot at være sammenstillede, og 
det tilfojede at betragte som et særskilt Biord, 
der også ofte kan sætles bag efter; f. E. avrftf 
bfejjat, at lægge sammen; dette vassf a ri- 
dam, giver tillijeiide; Ibjtam andagassf, til- 
giver, forlader; boraketta orrom, Faste; 
men bajasclib^^helæbme, Opstandelse, 

339. Vore sammensatte Blord med hvor- Og 
åer- ndtrykkes i det Lappiske nden Sammensæt- 
ning med det behørige S lo. , som styres af et ef- 
terfølgende Flio. , såsom: man boft, hvorved, 
i hvilket, men maj boft, hvorved, vedkvilltei 
(14«) 
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dam dftf, derforej og aereb dam, desforuden. 
Ligeledes i de Tilfælde, livor Ti liave et Fho. 
foran et No., hyilke nogle pleje at sammenskriTe 
i ét Ord; f. E. dam ija, t* Nat; også dam ijt 
go, den Nat da; dam baejve, denne Dag; un- 
dertiden liaves egne enkelte Biord, som; MU, i 
Qdr; odne, i J)€^; itten, i Morgen. 

340. Undertiden skjer Sammensætningeli red 
Hjælp af en ny Endelse til sidste Dd, uden liyil- 
ken det øvrige ikke vilde høre sammen til at ud- 
gøre ét Ord; f. E. méttegé^dagævad. Med- 
gang; vbsstagidagævad. Modgang; af mét- 
te, med^ vbssta, imodyjgki^ Hdndog gævam, 
går vel eller Ude, uagtet g æ t a d ellers ikke fin- 
des.' — ' -ad^ -d bar dog rimeligtis været en gaita- 
m^ Afledsendelse til No., til hvilken f. E. også 
æled, Limtid, Levetid, turde være at henføre. 
Lignende Endelser i To. ere -«ag& (282) og -ack 
(284). 

341. De hos os så hyppige Sammensætnin- 
ger 1^ Fho. med Gjo. findes så godt som slet ikke i 
det Lappiske, men adskilles enten aldeles ikke fra 
dét usammensatte Gjo., eller udtrykkes dels med 
egne ny Ord, dels med Åfledsendelser, f. E. dub- 
mim, dommer og for-dommer ; eaggam, støtter, 
men dårjom eller eaggastam, under-støtter \ 
balvalam, tjener, men ansasham,/or-(;eiiør; 
bodnjalam, om-vender , *^i bånjam, vender, 
drejer^ snor ; undertiden også med Omskrivninger, 
som: bbrebun anam, holder for bedre, d. e« 
foretrækker; sistes d'ålla, holder i sig, d. e. 
indeholder (338). tjndertiden sættes vel et Biord 
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eller Fho. foran, men dog, fiom det B^nea, gan- 
ske løst og »narere ligt en SammenstiUuig end 
en Sammensætning; f. E. erit-valdam, /ra^o- 
gerf vossta-cho'^-^hom, modstår; awdast- 
vliii^^Iiom, forestår} lia^jel- gæccham, 
overser, foragter. 

342. De ligtigste Ord, som stilles . foran i 
Samincnsætuiiig, ere følgende: 

eppe- giver qt modsat eller nægtende Begreb, 
som: eppeibmcl, .<^/'^7/t/j eppeossko, Van- 
tro; eppcdajddo, Fc»tu»iffgAe(2; eppegullo, 
u/i/tiig. Ordet forekommer vel næppe uden for 
Sammensætning, men er dog vistnok det samma 
Eom oldnordisk ef, efl. Tvivl, og Stamord til 
eppedara, tvivler; 

værre- forværrer Begrebet, eg svarer omtrent 
til Tort mis-, som: værredakke. Misdæder; 
værre'åpate;:^je, Vranglærer. Ordet iudebol- 
der vel Oprindelsen til den oldnord. Forstavelie 
var- i vargefin o. desl. 

bhk- alt, f. E. bbkdétte, alvidende; bbk- 
væ^ala^h, almægtig. 

al- (af al I ag, vedf. alla, hojt), Eoni: al- 
gæl bo la^It, hojuærdig, hojaneeelig ; algona- 
gasla^li, kojkongelfg. 

l'gge- svarer undertiden til vort bi-. Bom: 
Hggenabm, Binavn; Hggeakka, Medhustru; 
li'ggechal, Afskrifts 

mæcce- Mark, Ørk, bemærker i Sammensæt- 
ning undertiden vild, som : mæceespidne) et 
Vildacin; mæcccsspp&Q, en Marhnus. 
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848* Sidst i Sammensætning anvendes for- 
n^mmellg Cerlgende No« 

-^dnam^ Land, som: Sameednam, Finmar' 
len; Dåchednam, Danmark; Ægjptednam,, 
JBgypten ;Fælajednam, Notdlandene^ (i Norge). 

'godde (en Samling, finsk -Jcundd): bærre- 
godde, enFamilie, Slægt; serTvegodde^ Me- 
nighed; r ^lådegoååe jBige. 

-chceppe. Smed, bruges om enhver Håndverks- 
mand eller Kunstner, som: goliechæppei 
Guldsmed; lawllomchæppe, Sanger. 

^ 'iasllcy Hælfte, bruges dels egentlig, som: 
jakkebælle, et Halvår; dels om et Sidestykke, 
det ene Stykke af et Far, eller desL; f. E. gissta- 
bælle, en {enkelt) Handske; chalbmebælle, 
det ene Oje; olbmabælle, Mandkon; nisson- 
bælle, JSiVtndekon; acchebælle. Stedfader^ 
barnnebælle, Stedson. 

Om Mennesker i adskillige Stillinger og For- 
holde bruges undertiden -olmajy Mand, -nisson. 
Kvinde, -mdnna. Barn, som^ skiilolmaj, Skole- 
mester i skulmånna, Skolebarn; undertiden bru« 
ges-ædne^ Moder, om Fruentimre, som: sælgge- 
ædne. Jordemoder; gapishædne, Spåkvinde. 

Om Dyr bruges end hyppigere -narres om 
Hannen; -njidnjalas om Hunnen, og -chuwg om 
Ungen, som: vbnsavarres, e^i, JTiø^ie; vbnsa- 
njidnjalas, en Hone; yonsachuwg, en KyU 
Ung; uagtet man ofte lader sig noje med det al^ 
mindelige Slægtnavn, vden at adskille Konnet, 
øom: v^naes (fif) Hone. 



SAMHENSÆTNIN& 



as 



Undertiden tætter man o^ yarres og njidnja-. 
les foran, éom selvstændige To«, f. £. n)idn}ales 
tpidne, en So, njidnjalea hævosh, øn Hoppe, 

S44. Uegentlige Sammensætninger eller blotte 
Sammenstillinger ere Tel alle de Tilfælde, hvor et 
Gjo. indtager den sidste Plads, som: vale-da- 
^am, gor Ed*y fol-anam, barOtnsorgfor; ja- 
¥ota^a-Arom, tier^ borakett.a-Arom, /a- 
«før; jask-årom, er stille ^ nlo-nl^åvim^ sma- 
ger af {den indre) Bark (alos); mélkkehjaddat 
smager af Mælk; fakkonjadam, smager af 
Fiskesdd, ua^et njadam, S. P. njadda, ikke 
findes alene. 
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Ordfojningslære. 



1 



845. Oå y}gAg som denne Lære er, især i 
et så fremmed og vanskeligt Sprog, kan den dog 
ikke her udføres i lidenskabeligt Sammenhæng. 
L. har ikke en Gang m)get Afsnit derom i 8|n 
Sproglære, og da der heller ingen eneste indfødt 
Forfatter gives, hvoraf den med tålelig Sikkerhed 
kunde uddrages ; så vil den gunstige Læser indse, 
at nogle løse Bemærkninger^ uddragne af Leems 
ofte hojst kjedsommelige Eksempler, og ordnede 
efter Materiens naturlige Følge, er alt hvad man 
her kan yænte sig^ 

!• Navneordeoie. 

346. Om Betydningen af Forholdsformeme, 
der ere temmelig forskjellige fra de latinske, er 
det nødvendigste alt bemærket Nr. 51. 53. 54w S5. 
57, ja endog tildels gjentaget Nr. 66. 68. W. 71. 
72, og oplyst med Eksempler: vi skulle da ikke 
oftere gjentagé dette, men blot tilfoje nogle en- 
kelte ny Bemærkninger. 

347. I Følge en Bemærkning af L. (S. 318) 
synes det som E. bruges til Navne på Legems- 
dele, ist. f. vort med, i Henseende til, ell. desl., 
f. E.: im 'é^hom båcchet, dastgo spiri vbstas 
€ h a I m f åroj, jeg Jii ikke skyde, fordi Dyret stod 
lige imod mig med Ojnetie. — Vigtigere er det 
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dog at mærtc, at Tidena Navn sættea 1 E, bilde 
pS det SpbrgsmSl jidr? og hvortænge^ f. E. dam 
)ja, I Nat; dam boddo go, sålænge som; ja 
dat dajiatuvaj dajalca bejvf, attegocchom olgoa 
mauaj Gæjsarest Awgustusest, atle bbk majlninie 
cballujufclii Twrroj , og det si/jede i de samme 
Dage, at der udgik en Befaling fra Kejser Av- 
gust, at al Verden skulde indnkrivea til Skat. 
Mattæus ETangeliiim-girje antaad lo^ost mi lokkap 
aisaon birra, gutte gbft iiubbc lolckaj ja^e var- 
radawda lej adnam, i Malt. Evangeliebogs Ode 
Kap> læse vi om en Kvinde, som 12 Ar havde 
haft Blodsot. 

348. Ellers stflr Tidens Nara dog egentlig 
i St. på det Spiirgsnifll ndr'i som: dam ided- 
l>oddo8t', i denne Morgenstund; hertil høre 
Biord, Bom daBtmangclest', derefter, og Ud- 
trjk Bora idedes t', iwtasb æk<:dest' (327). 
Ligeledes i Fl. , som; ijajn, om Nætterne; di- 
laali ajgi'n, i gamle Bage {Tider) ; bbk ællera- 
bæjvfnam, (/) alle mine Lii-s-Bage. 

349. Dog forefindes også Lævninger af den 
finske Brng, at sætte Tidens Navn i V. på det 
Sporgsmål ndr? sSsoni: gbfson, t Dagningen; 
tele aewdnjaden mana, gd ikke i Morket ell. 
når det er morlit. Men man Ville bemærke, at 
dette bruges især, hvor man tænker mere på Lej- 
lighedens Beskaffenhed, end på nogen egentlig 

Tidsbestemmelse. 

350. Kår Sporgsmålet er tt'l hvilken Tid? 
ilTendes H.; f. E. Dalkké lej newrre, dast son i 

nttamaEatuvviun Bjggaj buttet, Vejret var alemt, 
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derfwr kunde han ,ik1ce komme tU bestemte TUL 
Dasachf go, indtil (jat); g'åssachf (327). 

851. Byers og Stæders Navne stå i BL udea 
Fho. på det Sporgsmål hvorhen?' f. E. asatuvq 
atte son galgaj Rom-gawpngf mannat, der be- 
stemtes at han skulde rejse til Bom. I Overeng- 
stemmelse , hermed anvendes H. ved Gjo« som be- 
tegne at noget tilbydes, ydes, tilkommer, tilhorer 
én ell. desL; f. E. moj darashime sfdgbj- 
massæme ravhe, vi {to) tilbade vore Naboer 
Fred-, don dadded dam mi^jfdf nawdok, du 
tilbyder os det {den) alligevel i dat arbbe mud- 
nji berre, den Arv tilkommer (filfalder) ndg^ 
samt ved mange andre Gjo., hvor vi brage alle- 
hånde Fho., især til ell. i, hvilke da udelades i 
liappisk, såsom: balvale^jaj chaskf, han slog 
(til) Tjeneren^ dat sadne vbkkaset dam^bniaj 
hejvve, dette Ord passer bekvemt til defms 
Ting; gæn dbdastæbmaj lem råpadam, som 
jeg har begyndt pd Bevisførelsen for {af); mon 
ajgom réftaj mannat din gbjm Hcjerra mbdo 
awdast, jeg vil gd i Bette med eder for Herrens 
'Åsyn; don lek diftam dam chælgga Evangelium 
ch5wgas m^i^jfdf chbwggat, du har ladet det 
rene Evangeliums Lys lyse {for) os; son lokka 
dam litte rinsf, han vurderer dette Kar til (for) 
en Otteskilling. *^) 

352. St med Hjælpeordet lem i trediePerø« 

**) L. bemærker rigtigen, at ri ns egentlig er den Ikpp. 
Udtale af det danske Ord Prins y og at man har 
brugt det om de gamle danske SølvåtteskiUinger, 
fordi der står Kongens Bille4e på den ene Side. 
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^ener, ligeEom H. i Latinen, til at udtrykke at 
man ejer eller har noget; f. E. i mijst' lek 
mikkege lokkamu3;5han, jeg har ikke noget at læse; 
dam olmast' læk nisson d'iljmak, den Mand har 
en kvindes adfærd ell. Manérer; og i Fiert. sil 
aTmogasTodajn f \»iVmxTr^,kan8 Barmhjærtig- 
heder have ingen Grændse. Finsken bruger lier 
Vedformen (S. 35, L. 5). — Ligeledes brugea St. 
af de persl. Sto. , når der tales om Legemsdele, 
hvor TI sætte Ejesto. eller blot Ejendeordet, f. E. 
'åjvek miist' bawchastek. Hovedet på mig gor ondt, 
d. e. jeg har ondt i mit Hoved, ell. i Hovedet; 
rajddek siist' læk newrek, hans Bryst er dårligt. 

353. Fj. bruges »ed lidende Gjo. lil at ud- 
maerke den Person af hvem Gjerningen udføres, 
f. F. ællet Ilelvcti dobme gænge; de di'gis Hel- 
Teti epped galgashi dobmijuvvat géstegen; for- 
dommer ingen , så shuUe I heller ikke fordommes 
af nogen. — Dog anmærker L. ndtrykkelig at 
neutra passiva pd -talam fordre U. , f. F. mA 
n^jd gdskatalaj bædnagi, min Datler bleo 
bidt af Hunden, 

354. Også bruges Fj. nndertiden om jirsa- 
gen,. hvorfor, hvor vi eætte formedelst, f. E. Eon 
solaTodasteB ranggastuvaj , han bleo straffet 
formedelst sit Tyveri; — om Prisen for hvilken 
man køber eller sælger noget, som: mon dam 
véso gollcgappala jast viiwdim, jeg sdlgde 
det Husfar et Guldstykke; — eamt på SpiJrgs- 
målet fra hvilken Tid af, som: dalachest, ita- 
cbest (327), odnacheBt, fra i Dag af. 

355. H. har især to Betydninger, nemlig dels 
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en Medfølgen eller Forbindelse med*, dels Red- 
skabet «Uer Middelet hvormed, i begge Tilfælde 
STarer den til vort Fho. med; men det er vel tt 
mærke, at skont den bestandig dannes som om dea 
tilhørte Flertallet^ bruges den dog i det Lappiske 
næsten alene om Entailet, og eriitattes, n&r man 
yil udtrykke et bestemt Flertal, ved Fho. gbjm 
med Fis. E.; som ses af Eksemplerne Nr. 56 
hTor: gæibotes 'åmf gbjm med forfængelige T^ngf 
er et udtrykkeligt Flertal; meti lajbfn, gérd-* 
damushajn, jabmemfn tydelig af Entallel. 
I nogle Tilfælde er det trivlsomt, hvilket Tal der 
tænkes på, da f. E. vårr; Blod, meget ofte sæt- 
tes i FL af Lapperne, hvor vi bruge En tallet (88); 
f« E. hos Weldingh S. 147. ja man uccan lem dotte- 
lam dii vi^etes vårajt, og hvor lidet Jeg har 
agtet dit uskyldige Blod. Som yderligere Ek- 
sempler på disse to Ketydninger af R. kunne her 
aufirre^: Jesus Kristus boft, gutte Dujn ja daja 
basse Y&jgajn ælla ja radde... formedelst /• 
JTr.y som med Dig og den Helligånd lever og r9- 
gjerer^ o. 6k r. Herra ! æle mana dbbmaj m u j n 
suddpla^h balvale^jfnad. Herre! gd ikke til 
Doms (i Rette) med mig din syndige Tjener. — 
U g j o T 6 d a j n dobdastam, jeg helcjender med Und" 
seelse'; bbk baha snddok, maj gbjm du Tasha- 
skattam lem , alle de slemme Synder , hvormed 
(med hvilke) jeg har fortomet dig. 

2. Tillægsordene. 

356. Når To. ptå, alene, og modtage Bojaing 
i de forsIjeUige Forholdiformer » ere de egei^tlig 



TILLÆGSOBDENE. 221 

anfie som afsondrede No., eller og et No. lige- 

im må nnderforstas CM), f. E. åro dabe ilta- 
i[, bliv her tit i Morgen, egentlig til den 
Margen-kommende, ni. Dag; son iæ læmacli dabe 

tashest, han har været her fra i Gdr, egent- 

fra den i-Går-værende, a\. Dag. 
S57. Tillægsordenes Overensstemmelse med 

: er allerede tiUtrækkelig omtalt Nr. U8. 99. 
JO. 108, angående deres Styrelse >:an mærkes, 
: man sædvanlig af det Fho. vi brnge i Dansk 
in skonne hvilken Fhf. de udkræve i Lappisk, 
E. værdig til sin Lon, altså med II. : gælbola3h 
alkkasses; ligeså dokkemettom bbk rojgala^h 
lirfdf, ja raédiSs Iitik baliajdi, uduelig til alt 
ideligt Godt, Og tilbojelig til alt Ondt. — Man 
!r også af dette Eksempel, at Lapperne, ligesom 
Tækerne og Latinerne, sætte de enest. To, i Fl. 
vor vi bruge I. af Ent. bbrek, lona. Godt, ba- 
ak, 7nala, Ondt. 

358, Isteden for vore To.hojt, langt, bredt, 
pnge Lapperne No. alo, gukko, gowddo lE., 
Ir det bestemte Mål angives, f. E. dat b'ajaii 
i ajdo joige gukko, det Bælte er just en 
'od langt (af en fodn Længde). 

359. Når et To. gjentuges betegnes derved 
I meget boj Cirad, som: borre burre, meget 
yd, ganslie fortræffelig; cbæppe cbæppe, 
ire kunstig (nt/ttig, næcenyttig'). 

3110, Når tvende Ting sammenlignes, aå at 
en enes Egcn.ikab foretrækkes for den andens, 
Btjener man sig i Lappisk, ligesom i Græsk og 
atin, af deii Iiiijcre Grad, ikke af den Lojcste 



obdfOjningen. 



som i Dansk ; f.E. gwabba sodpost læ b6rebl 
hvilken af dem er bedst f (ikke i bbremus). Dét 
samme gælder også om Biordenes Sammenligning,' 
som: dat^awdebnt bod/, denne kom først (ikke 
awdemnsat). 

361. Den hojeste Grad styrer Fj. ikke som 
i Græsk og L^t. Ejef., f. E. bbkajn bbremus, 
hedst af alle {ikke i bbkaj); bbkajn årmogassamns, 
allemddigstm 

3. Stedordene. 

3|S2. Lapperne betjene sig altid i høflig Til- 
tale af den 2den Ps. Sto. i Entallet, ligesom de 
gamle Grækere og Rommere. 

363. Når Talen er om tvende Personer, 
hvoraf den ene betegnes ved et persl. Sto.*, døn 
anden ved et Egennavn eller andet No., og som 
begge forbindes med ogy anvende Lapperne en 
egen Udtryksmåde, som består deri, ;at de sætte 
det pers. Sto. i Totallet, ndelade Bo. og*, samt 
sætte den anden Persons Navn i R. således : ^m o j 
Hansajn gawnajme girjfdæme, mak erit le^e, 
j^g og Hans fandt vore Bøger, ^ som vare borte ; 
moj dbbmarin gnratalajme ashe. Dommeren og 
jeg undersøgte Sagen; doj båpajn lo^atide dajt 
nbrajt, du og Presten underviste de unge; gi 
gocchoj dodno Beretfn dasa mannat? hvembe- 
f ålede (bad) dig og Birte at befatte eder dermed^ 
dottelfgo son dodno basse-gæcchfn heivege? 
hrød han sig noget' om dig og Helligdagsvægte* 
ren? Moj Péttarfn bnwtfme dodnojdi bé- 
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p aj n dajt firji't, jeg og Peter brogde dig og Fre- 
aten disse Bøger; m o j mattate^jf n addi'me 
dodnojdi Kristofferin dam ucca Eatekis- 
rouBBch, jeg og Læreren gave dig og Kristoffer 
denne lille Katekismus. Maa ser også heraf, at 
Stedordet altid sættea først, og at Lapperne alde- 
les ikke bjende den Høflighed, at nævne eller 
omtale eig selv sidst. Men besynderligst er det, 
at når Navneordet erholder Ejctilsats, sættes denne 
også i Totallet, uagtet Ejeren nsdvendig må tæn- 
kes i Entallet. Af denue Beskalfenhed ere i det 
mindste to af Ls. £ksempler, ni. mej véljaj- 
næme dam lædne dakkara, jeg og min Broder 
have gjort det ; doj akajnædde dam leppe 
såttam da^atubmaj , du og din Kone have bragt 
dette i l'eri (i Stand). — Når begge Personer 
som omtales betegnes ved Navne eller Navneord, 
betjener man sig af en lignende Udtryksmåde 
med gowfto, som allerede beskrevet Nr. 1G5. 

Om Briigcn af Stos, Ejefr. og Ejetsr. er talt oven. 
for (124. 125. 246). 

364. Mængdetallene, så og Ordet galle? 
hvormange? forbindes medNo. i Ent., sSledcs at 
de selv blive uforandrede, men No. bojes, som 
dets Forbindelse med Gjo. udfordrer, f. £, galle 
bæjvve læ jagest? kvomiange Dage ere der i 
jjret? son aroj dabe golm bæjve, kan blev her 
i tre Dage; gbft olbmn gaigak hættit sisabåt- 
temest, to Mennesker skal du hindre fra at kom- 
me ind; adde goft olbmnj lajbe, giv to Men- 
nesker Brød; gbft olbmust mon dam girje 
lem 'å^^hotn, tif to Mennesker kar jeg fået denne 
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Bog; gbf t olbmujn mon lem dékj båttam, med 
to Mennesker er jjsg kommen bid; udde mtidojf 
golm daja giijfn, måk dobbe læk, giv (fly) mig 
tre af de Bøger, som ere dér. Det samme 'Cr 
Tilfældet med m'ådde, nogle (162). 

365. Delipgsord og Talord, som i Dansken 
have qf efter sig, fordre i Lappisk Fj. ndenFho.; 
dette gælder endog om No.^ som: jokke boddø, 
go mi ællep 'åsse årmoajgest læ^ ertkt^ 
Stund vi leve er en Delaf Nådetiden\ jecchgnt- 
teg sodnost, enhver af dem (begge); i awf- 
tege dajn bældojn lem nut shaddola^hvgo dat« ' 
ingen af dé Agre var så frugthar som denne ; 
gwabba dajn Ibbmani'n don lek choggimf 
hvilket af disse {to) Multebær' har du samlet 
(plukket)? mnttomak olbmujn, nogle af Fol- 
kene; adde mudnjf golpi dajn girjfn, mak 
dobbe læk, (364). De ordnende StQ. forbindes på 
samme Måde, og Regelen om den |iojeste Grad 
af To. (360) er også i Overensstemmelse hermed« 

* Om mi og deslige Delingsords Forbindelserne' 
Fis. D. er allerede talt (149. 157). 

^. Gjerningsordeiié. 

366. De enkelte Bojningsformers Betydning og 
Brug i denne Ordklasse er alt temmelig udførlig 
t)mtalt (17(K 171); imidlertid kan man dog mærke 
sig en nærmere Bestemmelse af Forskjellen imel- 
lem Nuts. Tf. og H^ndlersf. , som L. synes rigtig 
at have opfattet (S. 328), ni. at den første 
bestemmer Tiden til Adskillelse fra enhver anden 
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Tid; den anden bestemmer Ilandllngcn til Ad- 
skillelse, fra enhver anden Handling, uden Hensyn 
til Tid) sdsom: son læ, vb^eme (rettere vi- 
j j e m e) , hait er agende [oppe at age, til Vogns) ; 
men: so« bodf Tbjje (rettere vdjje), han Icom 
ageiide (ikke ridende ell. gSende), 

307. AngAende Undladelsesf. er bemærket 
(187. 2()l), at (len af L. og andre angives både 
for handlende og lidende; dette er, som jeg for- 
modede, urigtigt; men Vildfarelsen har sin Grund 
deri, at Lidcforraen har en lignende Undladelses- 
form, der dannes ved Eamme Endelse, og kun 
adskilles fra Handleformens red f or an giende Sær- 
kjendc pS Lideformen, -uvoa- {-uvvo, -uvvu) ell. 
sammentrukket -ii, isteden for at handl. Undlf. 
beholder Gjos- Kj en de selvlyd foran Endelsen, samt 
ved forstærket Medljd i 1. Itojnm., hvilke For- 
sk j el ligheder ere oversete af de Fremmede, som 
have bearbejdet disse Sprogarter. Lidef. har og- 
så en Cdførelsesf. der ligeledes dannes ved sam- 
me Endelse som Handleformens, og kun adskiller 
etg derfra ved forangSendc Særkjcnde pÆ Lidc- 
formen, samt Forstærkelse af Medlyden. Da delte 
aldeles bestemmer den rette Brug af de ovenfor 
iHojniiigsmunstrene anførte Udfsrelsfr. og Uudlf r. 
Bnm handlende, og tillige beriger Gjos. lid. Boj- 
ning med to ny Former, vil jeg her opstille 
disse, siledes som de crc mig opgivne af Hr. 
Pastor Stocklleth og den indfødte Degn Hans Mor- 
tensen Kolpus i Anleduing af min §. om adnu- 
ketta (201): 
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i. Bojnm. 1. Kl* lodnudædin, t at indløåe$, 

lodnuketta, uden at indløsen^ 

2. — lokkudædin, t at læses^ 

• lokkuketta, uden at læses; 

3. — adnudædin, t at bruges, 

adnuketta, uden at bruges; 

4. -— ravvijuvvodædin, i at formanen, ^ 

xa.yyi]uyy6kettay uden at formanes; 
2> Bojnm. 1. •— ba«(aduvvodædin, t at undervises^ 

bagaduvvoketta, uden at undervises^ 

I Følge dette rettes Ls. Eksempler på Bru- 
gen af Undlf'. (& 331) letteligen således: galle 
mon dam da^am dd goeehoketta (elLgåcchcH 
kettn), det gor jeg vel dit at -befale^ uden ^ d. e. 
uden at du befaler det; æle Ta^e goechuket- 
ta^ gd ikke uden at befales, d, e. uden (ft det 
befales dig, . Man ser at når Grnndorde^ fojes til 
den handl. Undlf.) sættes det i E. Det samme 
fordrer Udførelsesf. , f. E« gonagasa lak-årodædi'n, 
i Kongens Nærværelse^ 

368. Efter Gjo. som betyde at bede, til- 
skynde^ befale (verba precandi o. desl. siger L. 
S. Itø) bruge Lapperne Handlingsf. isteden for 
Tor Nf., ell. f rems. Måde med at ; når Grundordet 
til Handlingen (som er Gjen^tand for Tilskjndel' 
sen) kommer til, udtrykkes det ved Ejetilsatser, 
som hæftes til Handliiigisfformen; f. E. yiggat 
sfn darromæsek, ba^adæmasek, o. s. t«, 
tilskynd dem {opmuntre dem) til af stride, undere 
. vise o. s. V. Gjenstanden for Tilskyndelsen kaa 
ofte udelades ) og den for Handlingen tilfojeS) f* 
E. son ravy]( basotæmasek TOJgådem-bæJTe, 
han befalede dem at helligholde Hviledagen (jf • 129. 
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130). Dog er denue Anvendelse aflllf, ikke nød- 
Teadi^, man betjener sig vel endog oftere i slig© 
Tilfælde af Nf. ligesom i Dansk. — Mere Sikker- 
hed har »iden Tvivl eii anden Regel af L. (S. 325), 
at denne lilf. bruges efter Gjo. , aom betyde at 
bortjage, vige fia, forbyde, aflade, glæde sfg, 
Ijedes ved, rose sig af, frygte, og styrer Gjen- 
slanden i samme Fbf. , som Gjern i ngs ordet i de 
orrigeFormer, f. E. gælde sfl manajt sabme- 
mest, forhyd ham at sid Borfieiie; lojte géla- 
Blalle olbmujdf jakkemest, lad af at tro log?iagtige 
Folk. Uden at anvende Hlf. lier, kunde man nem- 
lig ikke få denFhf. udtrjkt, ^om slige Gjo. styre, 
da Nf. er ubojelig. Af lignende Grnnd bruger 
laaa i Latinen ofte gerundium foV infiniticus. 

36!), Gjerningsordene styre lier, som i andre 
Sprog, Ba3dvanlig D. (o: G), undertiden også hvor 
ti betjene oa af et Fbo.; f. E. da^am, go>; bal- 
valam, tjener; mujtam, erindrer; vajaldat- 
tam, glemmer; mon bhrastattim véljajdam, jeg 
hilste mine Brødre; cliorvom dii, jeg rubcr til 
dig, kalder jid dig. Ligeledes Gjo., som bemærke 
at forbarme sig, ynkes, a^rgc over; f. E. Ibmel 
drmeta snddogas, gnfte bodnjala jécbas, Gud 
forbarmer sig over en Synder, som omvender sig ; 
Ibmel vajbnio arkalmasta olmuj (rett. oibmnj) 
newresvoda, Guds Hjorte ynkes over Menne- 
skenes Elendighed; awdogasak Isek dak, giidek 
suddojdæsek moraslitek, dastgo sTgaiggck fijjo- 
dattnjuvvat, salige ere de som sørge over derea 
Sgnder, ti de skulle ti østes. ■ 

' 370. De Gjo, , som betyde at tjene til, blive 
(15») 
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til, gSre til, anse for, se ud som, o. desl. styre 
Omtagnet, d. e. dét man tjener til, bliver til, gør 
noget tU, i V. f hTlIket gælder endog om sådanne 
Gjo. i Lideformen (53); f. E. dat or ro mudDJt i 
hæppaden^ det synes mig (at være) en Skam\ \ 
i dat nfbben shat dokke, det duer ikke mere til ,ff 
(at tjene som) Kniv; son zheTeten muttnjuvaj, ja h 
fertti rasft, borrat, han blev forandret til et Dyr^ 
og måtte æde, Græs ; son dam gædge lajbachen 
gæccha, han anser den Sten for et lille BrfSd; 
' gollen son dam gæccha, mntto yæjkke læ, han 
anser det for €ruld, men det er Kobber; ja son 
'åjnisha gbjmes dam darbashæmen^ og han ^ 
kan se sin Stalbroder det behøvende, A. e^ at 
treenge dertil, Sandb. 255; bbrebun anam,j>^ 
holder for bedre. \^ 

S71. Adskillige styre H., som : matakgo mnd- 
njf celkket? kan du sige mig? galle mon dnd^ "JL 
njfjakam, jeg troer nok dig ; men Tingen,' man 
troer, sættes dog i D., som: galle nåon dam ja- 
kam , det troer jeg nok ; at tro på udtrykkes som 
i Dansk med Fho., som: mon oskom Ibmel acbe 
ala, jeg tror pd Gud Fader. — Nogle styre både 
H. og D. , når de haTe både en Fersongjenstand 
og en Tingsgjenstand , f. E. dåk båpak læk mi' 
^jfdf Ibmel sanft mattatam, disse Prester 
have lært os Guds Ord; chajet mudnjf dam 
gejno, man meld mon galgam mannat, vis mig 
den Vejt ad hvilken jeg sked vandre; gejt don 
mudnjf lek addam, som du har givet mig. -r 
Et ganske fotskjelligt Tilfælde er det, når nogle, 
8om egentlig styre D., antage endnu en H., som 
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udtrykker t, til, pd, ell. desl. Fho. (50. SI), og 
titså intet har at giii-e med Fersongjenstaaden, 
f.E. bfja girje baewddaj, lægBogenpd Bordet. 

372. De Gjo. , som betjde at forbyde, afla- 
åe, glæde sig, ijedes ved o. desl. {3(i7) , tage den 
Ting, man forbyder, allailer med, frygter for o, 
ieal. til sigiFJ., s^som: Ijjmet gældda mm sud^ 
do at, Gud forbyder os Syjiden; mi berrip bbk 
■ém( Bwddel Ibmelest båilat, vi bor for ■ alle 
'fing, frygte Gud; llimel £ngelak illodak sud- 
(logasast, gutte bodnjala jc'cliaa, Guds Engle 
glæde sig over en Synder, som omvender sig; 
Ibmel 1 lajtestuva dlbmnjilf bi'irit dalikamest. 
Gud lijedes tkhe ved at gore Menneslcene vel; I 
olmucli bore-dajojnea berre rnmadallat, et Mea- 
neske bor ikke rose sig af sine gode Gjennnger\ 
lajtlet ballast dakkamest, lader af at gore ilde. 
Ligeledes bid am, beat år mig imod^ som: gbwcha 
sejbekest bitta, en Bforn kan stå sig for 
(overvindes ilc/.e af) en L'fv. h. undtager hila- 
tam, frygter for (_at miste) , som styrer D., f.E. 
hægas balatel, at frygte for sit Liv; men dette 
Begreb eynes ikke at liøre til den ber omtalte 
Klasse, uagtet vi i Dansk have samme Udtryk for 
at frygte for stil Fjende, og at frygte for sit Liv. 

37S. Iljælpeordene danne her, eom i andre 
S|irog, i visse a;eregne Forbindelser med andre 
Ord, en Del Talemåder, hvoraf man her kliii 
mærke sig nogle af de vigtigste: Der ligger Magt 
pd, udtrykkes red No. lokko Tal {Begintig, Be- 
tragtning) og IIJo. lem, dét der ligger Magt pA 
flættcB i Fj., adledes: majlme manaj m'årcBl i 
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lek lokko, der ligger ingen Magt på Verdens 
Boms Vrede. — Det vedkammer udtrykkes i Lap- 
pisk Ted samme Hjo., Personen, som noget Ted- 
kommer, sættes i H., og Tingen, som Ted]^ommer 
ham i Fj., således: i dast lek muduji, dét 
kommer mig ikke ved. Er Sætningen bekræftende 
kan endog Hjo. udelades, §pm: mi dudnji dast? 
hvad kommer det dig ved? — I Nfs. omskreTue 
Fornqt. (234), udelades undertiden let, at have, 
at være ; f. E. mon å^^k\vom su ajgaj. biittam, jeg 
formoder ham for længe siden {at være) kommeny 
at han er kommen for længe siden. ^ 

374. Ordet an am (198) brnges na&sten også 
8om et Hjo. ; med No. lokke udtrykker deft ag- 
ter^ skøtter om, bekymrer mig om, lokko sættes 
da i D., og den Ting man skøtter om i^Fj. såle- 
des: i son ane lo^o Ibmel gocchomfn, lum 
bekymrer sig ikke om Guds Befalinger, L. tilfojer 
udtrykkelig, at man også kan sætte lokko i N., 
og sige: i son ane lokko Ibmel gOGchomfn; 
men dette Udtryk synes i det mindste ikke åt an- 
befale dem, som bekymre sig om logisk Rigtigbei 
i sit Sprog. ' — An am bruges også i 2. F. af Ent. 
i byd. Måde, ane, til at udtrykke Tort : lad {ham 
gbre det elL det) , hTorTed er at mærke , at den, 
man lader gore noget, sættes IN., og 6jo. i S. 
P. af frems. Nut.^ (efter Ls. udtrykkelige Ord S. 
317), således: ane son ehålla, lad hamskrivei 
ane son chåJlujuTTa, lad ham skrives* . Ei- 
lers hedder ^V^ lader, tillader^ på Lappisk diw- 
tam, og forbindes med Nf. af det følgende Gjo. 
som i Dansk, f. E. diwte sé chållet, lad 
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t sirive; dinte lé clidllujurrat, lad ham 
; mon dhvtam bu maunat, jeg tuder ham 
d; difltt dajt mannat, lader disse gd. 



5. Småordene. 



375. Om disse tildels nbojelige Ordklasser 
t her ikke meget at erindre; om Biord og For- 
klduord er allerede talt (især 237 og 240). Ved 
irdene er déu BesyndcrUglied, at Sproget fatteu 
j Ord for ja, jo, nej, ikke, o. desl. Ja ud- 
Ijkkes ved at gjenlage Gjo. i behørig Persou, 
tatrent som i Lalineti : sporges der med to Gjo., 
i de begge gjeutages ; aporges der med en om- 
treven Tidsform, er Gjeutagelsen aCHjo. tilstræk- 
Ulg. S. tilfiije^ sædvanlige Bi. galle, nok, vet, 
fit, men som det s^nes nden al Nødvendigbed; 
L^lago rokkadaltap vaj Ibmel . . ? Bok- 
■ dallap galle o. s. v. ^ bede vi ogsd at Gud-.l 
^a (vel). Dåtto(-go) ja mattago Ibmel j jikke 
BJgc guilat min rokknsft? Ddtto ja matta galle, 
vH og kan Gud altid håre vore Boimer? Ja (ri'sO- 
Lægo nabbo Jesus bok dajii babajn erit dA H- 
uestam? Loe, har da Jesus forløst dig fra alt 
dette Onde'! Ja. Ligeledes udtrykkes jo; f. E. 
fgo Gast jcclia lek go dusshe cliåcce? Læ galle, 
er Dåben da ikke andet end blot f'and^ Jo (jiel). 
Ej-go Oskola^liak dadded galga jabmet? Galg- 
gek galle. Skulle ikke dog de Troende rfø? Jo 
{vist). — ■ A'ej udtrykkes ved det nægt. Hjo. (218), 
_der kan altid nbje må heufores til den rette Fer- 
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føn, næårmalig tilfojes også Horedgo. i Sen naegt 
Foim, når del ikke er ganske ubetydeligt, og af 
sig selT kan nnderforstis, H £. Mattepgo Ibmd 
bakkoml d^illam boft shaddat Tanbnrskesen ja aw- 
dogaasan? Ep mate. Kunne vi red at holde 
Gudå Bud blive retfærdige og salige? Nej (rt 
lunne ikke). Ajgokgo au ramedet ja gittet dug- 
abe njalmfn? Im, mutto majda Tajmojn. VU du 
love og takke ham blot ^ned Munden f Nej^ men 
ogeå med Hjcertet o. s. ▼. Im betjder egentlig 
jeg ikke, ep i det forrige Eksem^ vi ikke^ og 
dette er just den lappiske Måde at erstatte ikke 
pi, som kan altid må benføres til en bestemt 
Person, sædvanligst forekommer det i 3. F. i Ent 
altså: i eller 3. F. i Fl. ej; med Sporgepartiklen 
(326): fgo, mon ikke (f. E. det skjer), ejgo, 
mon ikke (£» E. de komme snart) o. s. ▼• ; hverken 
— ej heller^ eller (321) bliver: i — fge; men så- 
anart Fersonen (Grandordet) forandres, må man 
vel agte, at disse Partikler, som egentlig er et 
Gjo., også forandre Bojning, som: jeg kan hver- 
ken røre Hænder eller Fødder y bliver: im géctaj« 
dam imge jblgfdam likkatet mate, ikke: i-i^e. 
Ligeledes såsnart Udtrykket er bedende ell. deal., 
som: forlad ham ikke^ bliver: æ.le su heite, in* 
genlunde ik. — • Også fattes Sproget alle andre 
nægtende Biord, som« udtrykkes ved nysanførte 
nægt. HJo. , sat i den behørige Bojning foran det 
tilsvarende bekræftende Bi., såsom: i g'åssege, 
aldrig; i gosage, ingensteds hen; i gostege, 
ingensteds (321), i Overensstemmelse med de næg- 
tende Stedord , som Sproget også fattes (150) ; 
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mem forlad ham aldrig, bliver: æle g^ssege 
Bil bejte, o. s. T. 

376. Leem beknærker om Forholdsordene, et 
nogle af dem isættes alehe bag efter det No. , de 
styre, andre alene foran, atter andre både for bg 
bag (efter Velklang og BekTemmelighed). Vel er 
bans Regel ingenlunde bestenit, da han ved Slut- 
ningen af enhver af de tre Kjasser tilfojer: ,,og 
nogle flere", imidlertid har dette dog så ipegea 
Inflfljdelse på OrdforbindelseijL , at det synes at 
fortjene at anføres. 

Forcm alene sættes: ær eb (161. 252), gas- 
skal (238), métta (239), gidda (240), o. fl. 



Bagefter ,qlene : 
ala, ald' ald, (238) 

▼611aj, v61d', v61d, — 

ba^jeliy ba^jelést', — 

awddi^ awdast', — 

baldd^, baldast% — j 

g^ski, gaskast', •— 

mangaj, mangest', — 

lusa, lut, — 

sisa, sist', — 
d6kka], d6kken, 

boft, meld, — 

giiwloj, vdsstaj, 288 o. fl. 



(239) 



Foran og bagefter: 
birra, botta, (239) ' 

v611ele, vollelest', (238) 
bagjel, tværtover, — 
awddel, awddelest', — 
baldel^ — 

davvele, davvelest', — 
mangel, majngelest', '< — 
olggole, olggolest', — 
sisskele, sisskelest'^ — 
dabbele, dabbelest', **) 
dobbele, dobbelest', *^) 
lakka, mædda, 239 
rassta, chada^ •— o. fl» 



*5) nærmere herved end, *^) længere herfra end (Bjær- 
get, Floden, ell. desL) ; disse synes egentlig bestemte 
, til Bi. (249), og ere dexfor ikke opregnede blandt 
Fbo. ovenfor; xaen de styre E«, som sædvanlig, og 
kunne derfor ikke nægtes Plads ved Siden a£ de 
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877« Bindeordene hare også en Indflydelse, 
6om det er hojst vigtigt for Udtrykkets Rigtighed 
Ilt iagttage. Jeg har kun bemærket at vaj , at^ på 
det aty sædvanlig styrer bet. Måde;, f. {2. vaj dét 
sadne ollijufchf, at det Ord skulde opfyldes \ 
så og jos, dersom y f. E. ædnak embo son dajt 
fasta$ha, jos sf daj 'åmf ala dorvastæ^^hek, 
meget mere har han Mishag til dem, om de forlade 
sig på disse Ting. Sandb. 373. Mindre hyppig 
og regelret findes bqt. M. efter: josdadded, 
endskont; go, når; at te, aty hvilket sidste 
især synes bestemt til at bruges, når Sætningea 
~ er faldkommen vis. — Eftersætningen begynder 
ofte med de, så; undertiden må det oversættes 
ved ^1. 



6. O r d f 1 g e n. 

378. Pen Orden, hvori Ordene i Lappisk 
følge på hverandre, forekommer mig at være tern- 
melig bestemt og edsformig efter Sprogets Natur; 
jeg frygter at L. og især S. have afvekslet alt for 
meget, for at nærme sig den danske, da dog den 
Iappi«ke synes at stemme mere overens med den 
latinske. I Almindelighed sættes først Grundor- 
det,- dernæst Gjenstanden og tilsidst Gjerningsor- 
det; f. E. don dam cælkak, du siger det. Tillægs^ 



» 
øvrige på samme Måde dannede; £ E. vårre ænt> 

dabbelest' orrO| Bja^get er nærmere herved end 
Fhden. 
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ordet atSr forså Navneordet, Ejeformen foran det 
der styrer den, Biordet og lignende Bestemmelser 
foran Gjernin^ordet ; f. E. Mutto [dakj baje- 
æu^h båpak ja ob gttrre^ | værre dbitaslnsajt | 
Jesus Toasta occe^ men de ypperste Prester og 
kele Rådet sjigte falske Vidnesbyrd imod Jesus. 
Ja sodno dbdaatusek | a^ba vela sliettam, og deres 
(begges) Viilneshyrd stemmede tkke endnu ovfrens. 
Komme bc^ge Dele sammen, da st^r sædvanlig 
Ejef. foran To. , FerBonsgjenstanden foran Tings- 
f jenstanden, Iljælpeordet foran Hovedgjo. , f. E. 
K'Hærra stbrra arraogasvut dnt læ atte mf ep 
Hfe'Appan, det er Herrens store Miskundhed^ at i>i 
^pUie ere fortærede ; don si^jidi borramushaj- 
dæBek vil jas ajgest' addak, du giver dem deres 
Spise i betimelig Tid; don ik lek g'dsBegen must 
b^ttelam dile ja væk& je'ccham bodnjalaltct, 
du kar aldrig nægtet vtig 'Pid og Hjælp til at 
omvende niig, o. desl. , hvilket stemmer overenit 
jDed Dansfc. — Som Omsaga slår To. sædvan- 

tllg efter Hjo., som: dat gappcr læ chabbes, den 
Pue er smule. 
379. Hjo. skilles ofte fra Hovedgjo. ved Bi- 
Brd eller ved Gjenstandcn o. desl-, som: mokkes 
liG bijrist gdlggam. Ærendet er udrettet vel; 
taaa lem awft 'éjnnam, mi ve'la chåbbaaeb læ, 
jeg har set én, som er endnu smukkere. 

380. 1 to ligeløbende Sætninger, sOm for- 
bindes med ja, og, afveksles ofte med Ordfolgen, 
Båledes at den første ender med Gjo. efter nys- 
beskrevne Orden, den anden begynder med Gjo., 
og ender med Gjenslanden eller Biordet; f. E. 
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Ajdo go mon rolkadallamest la]ttiiii, de mnttom 
olmaj bodf, ja mujttalf mndnjf dajt illosa^ait, 
just da jeg lod af at bede, så kom en Mand^ og 
fortalte mig disse glædelige Tidender. — Lige- 
ledea forandres Ordfølgen betydelig i bydende, 
hennsende og spørgende Sætninger; da det by- 
dende (forbydende), henvisende eller sporgende 
Ord sættes først, Hjo. efter Hovedgjo. , f. E. ik 
la^amu^had g'åde anestnwat galga;, du sked ikke 
begjere din Næstes Hus; bi&|istsiwned dajt addal- 

a 

da^ajdad, majt mi d6 arrasTbdast vbsstaTalddet 
galggap, velsign disse dine Gaver, som vi skuUe 
modtåge af din Rundhed. Såog i Eftersætninger 
og i Sætninger, som begynde med Bindeord ; men 
da der aldeles intet Stykke gives af nogen Ind- 
født, skulde det knn lidet nytte, af de ofte fejl- 
agtige altid efter fremmed Tankegang og Udtryks- 
måde lempede Oversættelser, at uddrage Regler 
for sligt. 
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njalæmes ja sarafdes. Ja eelkf : «<Dani ashe diti 
ccJddalaghak dåtto må girkost' goddet, mntto Ib- 
mel Tæké boft mon lem ajn ælleme, Ja mon 
dbdastam dbtrbda birra, sikke stbrrajdf ja ncce* 
kaghajd/. Imge mon cælke ipajdege, ærebgo 
dam mi dålash ajgi Mdses ja ænoste^f boft læ 
f (CelkujaYTiim : mon cælkam dam, atte Kristaa 
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8 a.rniå es, sine Prædikener y D. iFl. sarnit, af samne 
eH, sardne p= sadne^ med Ejets. (132) ; D a m , den, vedf. 
E. ashcy Jrsaga, E. af asshe (61) = d6gje$ d'éti, 
ell. diti (238. 237); Jiidalajhak^ Jøderne,!^, i FL 
(l66). Grundord til dåtto, vilde, 3.P. i FL af Dat. af 
dåtom (189); md (m6), mig, D. af mon (121) $ gir- 
kost% i Kirken, Templet, St. af girkko; god det, dræbe 
(198)$ mutto (38); Ib mel, Guds, E. = ussteb, sty- 
res af: væké, Hjælp^ E. af vække, styres af boft 
(239); mon (121); lem (215); ajn, endnu^ ælleme, 
levende, bdl. Tf. af ælam (198.226); d6tfastam, vid- 
ner, = bagadam ^ af samme Kod som: d6tv6da^ Sanå- 
hedenj E. (269) = gétta; 8t6rrajdi, for store, H. i 
FL af st6rés (97. 106 sidst); uccekajhajdi, for Små, 
H. i Fl. af uccekajh (106. 283). Im-ge, jeg- ikkébd- 
ler, (af im y jeg ikke (218), og ge (321); cælke, siger, 
benægt. Nut. af cælkam; majdege^ noget ^ enest. D. 
af m i g e (156) ; æreb-go, andet end, foruden, (16L 
326); dam, det, enest. D. af dat; mi, som, hvilket, 
enest. N. (148) , Gtundord til læ; dålash, gamle {21S. 
284); ajgi. Tider i, E. i FL af ajgge (64. 347); æno- 
stegji, Profeterne, E. i Fl. af ænostegje (101.257); 
styres ligesom M6ses af boft; men Hr. Mortensen 
forkastede denne Bojning i FL af alle $lige Håndlersfr. 
og satte overalt ej ist. Li, altså: ænostegjej, æiioste- 
gjejdi o.s. v. ; læ,.3. P. i Nut. af lem; celkujuv- 
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„galgaj gillat, ja atte Bii jabmem Ja bajaEcho^he- 
„læbme galgaj gulatuvrat sikke Jåilala^hajdi ja 
„heuogla^liajdf." 

Mutto dallego son nnt sarnoj, Featus eagga 
clibrvoj : „Ik don lek mélajn , Pawlns ! dii 'éppa- 
„va^hrbt ix dakkam dii luelatcbmen." 

Daaa Pawius fastedf : „De læ dbtvbt ja Ti'aes- 

vum, Bagt, lid. Dats, Tf. at cælkam; galgaj, skulde, 
3. P. i D«t. af galgam (196) i gillat, fade, Nf. af gil- 
lam (194), der går som v.igjam (197); sil, hans, E. af 
son (378); jabmem. Død, Hlf. afjamam; bajus- 
chojjhelæbme. Opstandelse, sams. af bajas (£3. 247), 
og cho33lielicbme , Hlf. af ehijjlielam (180. 271), rejser 
^'gi "g dette af chftjjhom, tldr, forskjelligt fra 
clio33holam, atdr lidt (310) i guUtuv vat, /orti/n- 
dci, lid. Nf. of guUtara, lader hare (308), af gulam 
(173); Jiidalajhajdi, Henoglnshajdi, /or Jeder, 
Hedninger (lOG). 

Niit, »dtcdes. Bi. A.s.t. niift (38)j sirnoj, taUe, 
3. P. i Dat. af sdrnom; aagga, hojt (260); chitvoj, 
rdbte, 3. P. i Dat. af ch6rvom (173); ik, rfu ikke, 2.P. 
i Ent. af im (218); dou, da (121); lefc, er, den be- 
nægt. Kut. af lem (215); m'élajn, ved Sind, klog, R. 
af mel (m'élla) := g&tta; dii, din, E. af don j 'åppa- 
Vfljhviit, Lnrdom, N. Gmndord til lie (75. 269. 231); 
læ dakkam, har gjort, frems. Fiiniut. (222), dakkam, 
liaudl. Dats, Tf, (194. jf. 182); dii, dig, D. af donj 
m'élatebmen, afsindig, V. (101. 293). 

Daga, dertil, H. af dat (145. 247); fastedl, Må- 
rede, 3. P. i Dat. af fastedam (vaatedam 173); de er 
en Overgangspartikkel , snarere, meget mere, L. giver 
det ved det, som om det var et Sto., det skonnes ikke 
med hiod Ret; d6tv6t, Sandhed, N.; viscsvdt, 
C16) 
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f^Tbt, mi bnfta mili lint saninot. Mon Gonagusf 
^^åkkadet sårnom, gntte daggarach ^åmit buiut 
cfdétta. Ja gntte ænoste^idf jakka." 

De Agrippa celkf: ^J yajlo ædnak, atte don 
«cik buwte mti jéch kristala^^han shaddat.'' 

Dasa Pawlus fastedi: c^Vare don ja bbk daki 
i^åek dast' læk, shaddasU dego mon, æreb daj 
ccTbwddelakkf, majt mon ba^elestam gæsam." 

Fisdom, (75. 269); bufta xnii, bringer mig fil, mii er 
D. ; rilkkadet, dristigertj (329), af r^Uikad ; sårnom, 
taler f 1. P. i Nut.$ gut te, som, hvilken j (148. 160); 
daggarach, elige, sddanne^ (147. 284); "Sftiit, Ting, 
D. i Fl. af ^åbme = dågje, styres af d'étta; biirist 
(101. 260) ; d'é 1 1 a , véd, 3. P. i Nut. af d*é»am = anam; 
»nostegjidi, Profeterne^ H. i FL; jakka, tror, dl 
F. i Nut. af jakam = anam. 

De, da, sd; i, der ikke, 3. P. i Ent. af im; 
vaj lo, fejler y fattes, benægt. Nut. af vajlom, clL 
vajom, mangler; ædnak, meget y (162); buwte, 
hringer til, benægt. Nut. af buwta'm ; kristala35han, 
Kristen^ V. af kristalajh (106). V. og H. i Ént. have 
ni. forstærket 33h; styres af næste Ord (370); s had- 
dat, at blivej Nf. af shaddam. 

Vare, gid, Uo.; b6k, alle, ved£~ N. i Fl. (95) ; dak, 
dé, enest; N. i Fl. af dat; guffek, som, hvilke^ (148» 
160)5 dast', her, (2A1. 145); læk, ere, 3. P. i Fl-af 
Nut. af lem (215); shaddashi', mdtte blive, 3. P. i FL 
af bet. Dat. af shaddam. H. Mort. Kolpus forkastede 
aldeles denne Endelse i Fl. og fordrede i alle Gjo. eQJe 
isteden, altså: shaddashegje; dego, 'ligesom. Bi. sam- 
mensat, af de og go; æreb, foruden, (161. 37Q; daj 
r 6 w d d e 1 a k k i , disse Jærnlænkerg E. i FL af dat, 
x6wddelakke, sdms. af t 6 w d d e ^ Jærn, lakke, Jdænke ; 
majt, som, D. i Fl. af mi; bagjelestam, pd mig, 
(243. 238); g^æ8 3,m, jeg bærer^ = anam. 
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Be si hbkak chbg^helijje bajas, ja Agrippa 
celki: Galle son matf Vås lojttujuvvat, jos soa t 
lifchf anestuvvam, asliea Gaejsar awddi båtlet. 

De nut asatiivaj, alte son galgaj Rom-gaw- 
piigf niannat, ja 'ånekes ajge dastmangelest' matk- 
ke shadilaj, ja Pawlus gowfto Lukasi'n maiiajga 
skippi Adrametumcit. 

Dallego Boj dam midlaQdcla^h mærast' yék 



Si, de, N.iFl. afson; bikak, nHe, N.iFI.enest. 
(162 3idst)i ch65nhBligiB, slude, 3. P. i Fl. af Dat. 
af chbsjlielam , rettet for chojjele, som L. virkelig 
har på dette Sted (2!2); galle, nok, gjerne; matt, 
kunde, 3. P. i Dat. af miitam (198) i las ell. Ibvos, 
las, fri. To.; loj ttuj uvvat, ludvs, slippes, lid. Nf. af 
lojtam (19S); jos. dersom, hvis, styrer bet. M. (377); 
lifch!, havile, afbet. Dat, nf Hjo. lem; anesluvvani 
Jorla«gt, hegjert. Data. Tf, af anestuvom (194 sidst) ; 
ashe-s, sin Sag, ashfi, D. af nsshe, iiicd 3. Ps. Ejet*. 
(128); Gæjsar, Kejseren, E. styres af awddi, far, 
(238. 376); battet, al komme, Nf. af b'S6am (204) 
Hr. K, sagde omvendt båflam'i 1. P. og b'^ttet i Nf. 

Asaluvaj, bcduttedes, 3. P. i lid. Dat. af asatam 
(— bagadani); gnwpugi, Slad-til, H. al gawpug (3Sl)j 
niannat, gd, fare, drage. Nf. af manam (194); 'åne- 
kes, kort, vedf. (94); ajge. Tid, E. a£ ajgge"(347); 
daatmangelest', derefter, sains. af dast (247) Og 
mangelest(236); malkke, fiejsen, (20); gowftQ(165); 
manajga, degik, 3. P. iTot. af Dat. af manam; skip- 
pi, ud pil et Skib, rid i ef Skii, Hl af skip; Adra- 
metuniesl, fra Adramél. 

Soj, rfe (lo), N. i Tot. af son; dam, den, yedf. St 
af dat, urigtig bnigt sotii Kjo. ; midiandelajh 
raiddellandske, et sletdnnnet Ord; mairast', Sb-I, St. 
af mærta ell, mter; det rette Udtryk vildo måskje væ- 

CIS') 



a 
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ajge lejga boijestam ^ Fawlas ænostf atte sfkke 
skip ja skip-plbmuk gdgge hæftaj liåttet Sd æno- 
atna majda ollijuTaj, dastgo 'ånekes q^ dasBi-maiir 
gelest' hirmad garra bég shaddaj, mi nat ba^el 
mære lossanf, atte bbk skip-olbmuk dusshe jabmett 
chalmfdæsek awddf-bi^e. De basse Pawlas shig- 
goj sfn, dastgo s^ su rawag le^e ba^elgæcdhani^ 
mutto awftana^a jeddf sin dam boft, atte, jo9- 
dadded skip galgaj hæwanet, i dadded awftege 

ret: Gask-mærast^ t Middelhaoet; vék, rumftem- 
meligi lejga, havde, 3. P. i Tot, af Dat. af lem; bor jet- |(3 
tam, sejlet, handL Dats. Tf. lig 1. P. iNut. ^år som bagt- 
dam^ ænosti, spåede, 3. P. i Dat. af ænostam ir: ba^ 
gadam; skip, N. ; skip-olbmuk, Skibsfolk, N, iVL 
olmuch (80); galgge skiddej {196); hættaj, t Fart, 
H. af hætte; ænostus. Spådom (273); ollijuvaj, 
opfyldtes, 3. P. i lid. Dat. af oUim =: rawim; dastgo, 
ti (326); hirmad (44), her Bi. til garra (97); bég, 
Vind (97); bagjel, over (238. 276)f mære, Måde^ E. 
af mærre, Mål, Måde; lossani, blev tung, jsvar, '^ 
P. i Dat. af lossanam = bågadam (312) ; dusshe, bOteTf 
hare. To.; chalmid-æsek, sine Ojne, E. i Fl. af 
chalbme, med Ejets. af 3. P. i Fl. (132), styres af 
awddl; awddi-bigje, for-satte, 3. P. i FL af Dat, 
af b i ^ a m = logam. 

Basse, hellige (101) ; s h i g g o j , skændte på, iret- 
tesatte^ 3. P. i Dat, af shiggom =: lånom; sfn, dem^V* 
i Fl. af son; dastgo, fordi; rawag. Formaning, 
D. af rav ell. rava (86); legje, havde ^ S. P. i FL af 
Dat. af lem ; bagjel- g^æ c c h a m , overset, ringeagtet, 
sams, af bagjel og g'æccham, set, handL Dats, Tfl af 
gæcham (194); awftanaga (320); jetttKi, trøstede, 
3. P. i Pat. af jd(Sim (207) ; josdadded, endskont (377); 
hævvanet (211)$ dadded | dog-^ i awfte[ge (1£9)> 
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mujn linTvanifchi. 

Dallego bok d'åjvvo stst lej JaTrkkam, de si 

i li&g skip dolvvot, gosa jéch datoj, ja tnange- 

rnn^liat dat boiU lasa ala, ja bdrojii cuwkkijuvaj, 

I Hottomak olbiDujiidiftc jcScliajdæsekHkipIattagf ald 

cliåce ini^ld dolvvujuvvat, ja jecchaaak vb^je dam 

lafamu^Ii gaddaj, nut atte bukak vahagketta gad- 

daj bfltte. 

Dat bajkke, gost' sf botte gaddaj, lej dat sblo 
Malta. Dakolbmuk, gudek orromsajfdæsek dobbe 



olbraujn, af Folkene, Fj. i FI. styres a£ l-awftege 
(365) i liævvaoifciii, ikulde omkamme, 3. P. i bet. Dnt, 
D^jvvo, mb, N. (^nævvo); sist, af eW. fra 
dem, Fj. i Fl. af son; jaivkkani, tabt, Dats. Tf. af 
jawkam, bliver borte, adtblivtr i^ loQam j difte, lude, 
3. P. i Fl. af Dat. af diwtam, tarlcr, tiUteder r= anam; 
dolvYot, fare, drive, Nf. af dålvom =: lanom; gosa 
(247) i data i, den vilde, 3. P. i Dat. af datopi; mange- 
mujhat, tihidst(250)i dat, de«e (d. e. Skibet) } bodl, 
Tcom, 3. P. i Dat. af b'åBainj lisa, et Skeer, E. af Ussa 
= getla; ala (233. 376); båtojn, af Beig-erse, Fj. 
i Fl. af båiTO {= uæwo); cuwkkijuvaj, tSnd^bra- 
de», 3. F. i lid. Dat. af cuwkkiiii — ravvim. Mul- 
tomak, nogle, cncst. Fl. af nmttom (162)} jéchajd- 
æsek, sig iJt! (139); skip - lattagi, Stits-iricrfcr, 
E.^ Fl. (66), styres af ald' (338. 376)5 cliåce. Fon- 
det, E. af chåcce, styres af mtld, med, heuarl (239); 
dolvvujuvvat, fares, lid. Nf. af dAlvom, faref hea 
ad Fandct, d, e. drive i jecchasak (161); vogje, 
svSmmcde, 3. P. i Fl. af Dat. af v6iam := loganaj laga- 
miijli (119); gaddaj, Slrandbræd-til , H. af gaddc 
(78); vahagketta, uden Skade (87); botte, kom, 3. 
P. i Fl. af Dat, af bnBaiii; bajkke. Sled, Egn, Land- 
fag, N.i gosf, hvor (247); solo (79). Dak, de. 
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adne, nsstebajhat sfn Tbssta-nldde, Ja •ijjfdj 
atorra dola dakke, sfa biftasft gojkedem ja sia, 
rubmashft léggadem åitL Matto >dallego bassa 
Fawlus ucce mbra-gappala^acbft cbokkf, doll£ bal- 
kestem dfti, dæchalagges bodf mbraja érit Djik'> 
kame sti shåa, ala. 

J)am bajke orrok, gaåék dam fbmasbi^e, gbjm 

Tedf. N. i FL af dat; orromsajidæsek, sine Blkt' 
steder. Bopæle, D. i FL med Ejets. af 3. P. i Fl.,. sams. 
af orrom, Hlf. af årom^ er, bliver, bor; sagjé, et Sted, 
og Ejets. (132); dobbe, dér (251); adne, havde, 3.P. 
i FL af Dat. af anam; u^steba^hat (329); vbssta« 
valdde, modtoge, sams. af Fho. (238) og 3. P. i Fl. af 
Dat, af våldam (198) ; « i g j i d i , for dem, H. i Fl. af son; 
sj;VSrray en stor, vedL F. af st^6rés; dola, Ud, D. af 
dol all. dolla; dakke, gjorde, 3. P. i^Fl. af Dat. af da< 
garn; sin., deres, E. i FL af son; bif-tasit. Klæder, 
D. i FL af biwtes (81) elL biwtas; gojkedem, Tor* 
relse, E. af Hlf. af gojkedam (305); rubmashit, Le- 
gemsr, D. i FL af rumash (s^ S. 57, Anm.); VéggSL* 
dem^ikVarmelse, E. af Hlf . af Téggadam (305), altså ist 
f. gojlfbd^me, Téggadæme^ somr måskje ikke uden i Sam- 
jnepsætning (337) burde afkortes, begge styres af dit i, 
for; ucce, smel^.vedf. To.; m6ra, {af) Træ-, K i Ent. 
af m6rra. ell. m6r; gappalagachit, Smdstykkpr, 
Stun^per, D. i FL af gappalagach (261), af gappalak (76); 
dol li, pd Ilden, H, af dolla; balkestem, KastelsSy E. 
af Hlf. af balkestam, ist. f. balkestæme, styres af di ti; 
dæchalagges, en Slange, Øgle; mårajn, Fj. i FL; 
njakkame^ krybende, hdl. Nuts. Tf. af njagam. 

Bajke, Steds^ E. ; orrok. Beboere, N. i FL af 
orro, Handlersf. af årom; f6masliigje, mærhede, 3. 
P. i FL af Dat. af fåmasham = bagadam, rettet for f6- 
maslie hos Leem (212) ; g6jm gåjmin-æsek, mei 
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gbjmfaaesek cælkket «1>at olmaj læ åjnas olbmu- 
^^godde; dafitgo josdadded son læ bæstnjuvTum 
f«^,cbåce8t erit, son dadded gojk ednamest' Ibmel * 
<(maw80st d'årradallujuvva." Mutto dallego Paw- 
lus gédas likkatalaj) ja i lem hejvege Tabag 'å^-^ 
^bom, ja dæ3;balagges«dolli gaccbaj; de Hi sårne- 
sek mutte, ja sii ibmelén adne. 



hverandre, indhyrdea (161)$ c de Ikke, sagde, 3. P. iFl. 
iDat.af cælkaift; olmaj, Mand{SO); bl] ns^y endelig, 
visselig ; olbmugoddey en Manddrabir, olbmu £. (80), 
godde , Handlersf . af goddam (198) $ bæstuiuTYum, 
frelst^ lid. Dats. Tf. af bæstam, frelser = anam; chå- 
cest, fra Vandet, Fj. i Ent. af chåcce; gojk, iort, 
Tedf. Tor af gojkad (94); ednamest% Tjand-på (38)$ 
nxawsosty af Hasvn (64)5 d^årradallu juvva, /or- 
følges, 3. P. i lid. Nut. af d^årradalam, forfølger, af 
darredain, følger med; gétfas^ sin Hdnd,!). af gétta. 
xned 3* Fs. Ejets. (126); likkåtalaj^ rystede, 3. P. iD. 
af likkatalam = loøam^ af likkatam, rokker, rører ved 
^307)5 lem, havde, i)enægt. Dat. af Hjo. lem > Hejr ege, 
allermindste; yahag, Skade ^ D. lig N.$ ^33hom, 
fåety handl. Da«. Tf. af IL 3h om (189)5 gacchaj» 
faldt, 3. P. i Dat. af gacéham; sårnesek, sin Tah^ 
D. af sardne ell. sarnne og 3. Fs. Ejets. (128)5 mutte, 
fwrandrede, 3. P. i Dat. af mutam = anam; ibmel en, 
for en Gud (370)5 adne, holdt, 3. P. i FL i Dat« af 
anam. 
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2. 

Den 88. Davids Salme. 

Gawtsad néljad lokkaj' lawP* 

Af Håndbogen (GMgizjach^). 

1« Xxærral ade^ ranggast? mi mVrestad^s 

ælege^ bajad^ mé harmadTbdastad' ; 
2. dastgo dÅ njblak'<» mÅ gist^'Vorrok^S 

Ja dÅ gbt mik d^dda'^. 
8. I mikkege^^ dærwagft^ ^ md rubmaslieflt"^ Ide, 
dd ajttem'7 dftf; 

md d&wtlta^ Mlek'^ réwbe>'> suddojdam^^ difti; 
4. .dastgo md suddok md 'åjve^^ ba^el mannék^', 

ja lossaden^^ mudnjf læk shaddam*^, 
.nuftgo*^ losses*^ nådde**. 



»)(163> «) lawl ell. Idwla (86). 3) se Fdrtalen. 
. *) (218).' 5) forbyd. Nut. 2. P. i Elit. af ranggastam, 
Btraffer. ^) St. i Ent. af mlrre, Vrede, mpd 2. Ps. Ejets. 
(130). ^J (321). 8) 2. P. i forbyd. Nut. (211). 9) St. i 
Ent af harmadvåt. Grumhed (44. 269). »°) FL af njM, 
en Pil. ") (238). ") 3. P. i Fl. af Nut. af årom. 
»3) 3. p. i Nut. af dædam, trykker, tynger^ »4) (159). 
»5,) D. i Fl. af dærvas, sundt (157). »*) St. af rumash 
(81. Anm. 9. 352), ^'^) Hlf. af ajtam, truer. »«) St. i 
Fl. af dafte, Ben. »9) benægt. Nut. (215). *°) Fred (D. 
afrafhe?) »») R iFl. (78) medEts. (132). ")E.af^jwe^ 
Hoved. *3) 3. p, i Fl. af Nut. manam. **) V. af lossad 
(103. 370). *5) hdl. Dats. Tf. af shaddam. a^) (326). 
a^) (94). *8) e» Byrde. 
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S. mfi SHTJek' liocclifclek', ja 8i?jaJD' golggek*. 
i mii jallavfiila' »Uli'. 

0. Moii m'ålkkot* Ta^am', ja sagga gawrratalam^, 
gæchos' hæjve moraghtejjeii"' va^ara; 

7. dagtgo mii alemafc" gojkkaba-rak'*, 

ja 1 mikkcge dærwasit mii rubmasliest' lek; 

8. dat læ shaddam bbccen* ', ja sagga cuwkkijuv- 

Tum'*, 
mon vajmom^' råwheteavoda'^ di'ti giljom^'. 

9. Hærra ! bak mu anestubme' ^ læ dii awdast'" ; 
ja mil Bhokkem'" i' lek dii awdast chtikkujuv- 

10. Mfi VBJbmo d'årgeata'', mii væk*' mii læ 
hejttara**, 
ja mii chalmi'*' ch&wgaa** i lek raiist'*'. 



') N. i Fl. af sarje, gammelt Sdr med Roe pil. ') 3. 
P. i FL af Nut, Hf bocchidfliK, ntiakcr. 3j ^^^ Materic, 
R. af s'égja. ") 3. P. i Fl. af golgora, ^jifer. ') E. af 
jallavit, Ddrskab (96. 269). *) kroget (329). t) gdr = 
anara. ■*) gdr nndbojet, af gawrratam, d. i. af gawrre, 
kroget, nedbojct (308). ') hel, ud i Eaden, To. af g'æc- 
che. Ende. '°) V, af morashtcgje, Haiidlersf. af mn- 
raihtani, aargcr. ") Fl. af aleni, hwnd. '*) 3. P. i Tot. 
nf gojkam, tdrrca, nicd Tillæg af rak (325). "), V. a£ 
b6eee, Hletsf. af bocam, er tjg-. '•) lid. Dats. Tf. n£ 
cuwkkini. ■') mit HjiErtea, E. af vajbmo ^: nævvo, med 
Ejets. ^*} E. af råwhetesvot, Urolighed, Uro, daiinet a£ 
råwhetebine, urolig, af rafhe, Ro, Fred. *') »kriga-, 
rdber. ") Hiilf. af anestuvnm, begjerer (194). '») ret- 
tere end awdest' (238. 376), '^°) HU, af shSkam, nitfeer. 
»') lid. Dats, Tf. af cliégam, skjuler. =») 3. P. i Nut 
af d'årgcstam, stæiter. ^'j styrke. Kraft (62). ^*) hdl. 
Dats. Tf. nf hejtani, forlader. >') (ell. chelml), E. i 
FL af chalbme. '«) (263). =") (352). 
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I 

21. Hærra, Ibmelacham ! æle miii hejte^ 
æle læge* gokén^ mu8t erit. 

22. Hærra! gutte lek mu awdogasvbi^, 
gåclia^ mi vækétet^ ! 



3. 

ASSa' Testaxnent 

Passe^ Matteusa^ Evangeliunim 

1, Jesus Kristus maddo-Iokko'^, ksén maddo ]» 

2. Davidest ja Åbrahamest' '• Abraham ré^adetti '* 
Isaak, I. ré^adettf Jakob, J. ré^adettf • Jéda ja 

8. sti véljajt. Juda ré^adetti Fares ja Zara Tama« 
rest, Fares ré^adettf Hesrom, H. ré^adettf 

4. Aram. Aram ré^adett£ Aminadab, A. ré^adettf 
Nahasson,'N. ré^adett£ Salmon. Salmon réga- 

6. detU Boaz Rahabist, Boaz r^^adett£ Obed VLA- 

■ ' ' ' ' ■ » 

«) forbyd. Nut. af hejtam (375). *) forbyd. Nut. 
(215). 3) langt borte. ^) Salighed (i288. 269). 5) 2. 
P. byd. M. af gåcham, skynder inig» ^) Nf« af væké- 
tam, hjælper. 

^) Rettere end oftiJa (97). ^) udtales også pas- 
sé, passi, Ls. basse (101). ^) Denne £. forekommer 
også hos M. Lund. ^°) maddo er en lapL Form ist. 
f. det finmark, mad, elL rettere må da (86). ^O^J« 
kan også endes på -ist. Eks, se V. 5. o. s. v. Forfm 
* *) Denne Form dadles meget af Sjøgren, men er dog 
ud. Tv. rigtig, og strider ikke imod 1. P. af Nut. ré- 
øadattam^ det er blot en Omlyd, som har bragt den 
næstsidste Selvlyd i Samklang med den ny Endelse, 
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fist, Obeil rt^Btlettf Jesse. Jesse rft^ilctti ko- 0. 
nogas ])avid, konogas D. rt^adeltf SalomoD, 
[^list kutte llria nissiin læj*. Salomon rfe^a- 7. 
dctti Roboam, R. ri:^ailett[ Abia, A. ré;^adettf 
AsB. Asa ri';7;adGtli JosaTat, J. re^adetti Joram, S. 
J. re;j;adett{ O^ia. Osia rt^adettf Joatam, J. 9. 
rftjadctti ASaz , A. rfc^adetti Ezckfa. Ezekfa 10. 
rk^aå&Ui Matiasse, M. rc^adetti Ammon, A. re- 
Tailettf Jo§;fas^. Jos/as r^^adctli Jcl^onia ja sii II. 
véljajt [faiigavoAasf Babelist'^. Manget fanga- 12. 
Toda Babeliaf* rtgadettf JeKoiiia Salaticl, S. rfe- 
gadettf Zorobabci. Zorobaliel rb^adettf Abiud, 13. 
A. rejadclti Eliakfra, E. rejadelti Azor. Azor 14. 
rejadettf 3adok, 3. rtjadctti Ali'ni, A. rfega- 
detti Eliud. Eliiid rfejadelti Eleazar, E. rJ^ja- 15. 
deltf Mattam, M. rtjadetti Jakob. Jakob réga- \Q, 
åctti Jc'isuf, Maria olbma^, eCiat læ Jésiig ebad- 
dam^, kutte læ Eriatus. Kawt' læk pok pbl- 17. 



') F. giver også den Oversættelse tria akkait. 
^1 F. bemærker nt man i Gjenstaiidiformen også siger : 
Jorame, Jaatame, Akase, sSvel som A m m o n e ; 
samt at nogle fil sige i G. Joslasa. Dette sidste sy- 
nes mig at vsere samme Form som ovenomtalte Mat- 
teusa, da Eiits. G. (dl. D.) altid stemmer overens 
med. E. i dctto Sprog. 3) Denne Overs. , som F. an- 
fører i en Anmærkning, liar jeg, efterSjagrens Vink, 
optaget i Teksten^ som den ene rigtige. ^) Min Ret- 
telse for Babel, livor det forekommer mig, at Ba- 
bel måtte blive Grundord til rfetjadelti og falgelig 
Meningen aldeles forstyrres, ') Man siger både ol- 
ma og olbma (80), F. ^) shaddam er her smuk- 
kere end itgadam, J^. ''} Sjegren anser tamtiti 
; ■<339J for rigtigere; men det lapL N. T. har nante. 
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tak* Abrahamist gidda Davidf nellje nubbe låk- 
kaj^, Davidist gidda tam ra^jaj^, go Jiidala3;hak 
BabeU tolTvojuvvuje^e^ n^blJlje nubbe låkkaj, ja 
tam rajest go Jiidala3;hak Babelist Tblgatujuwit- 
je^je' {gidda Kristus ajggaj<^ nellje nubbe låkkaj 
pblvak, 
18. Jesus Kristus ri^adæbme^ Jæj tårn lékkaj: 

Som andre mulige Udtryk på dette Sted anfører F« 
tam låkkaj, naw, nu. 

') F. bemærker at andre udtale pol 7 ak, men 
de fleste p ulv ak; jeg formoder dette er en falsk 
lagtt^else. Selvlyden u tilharer H*^ hvor den er en 
Virkning a^ Omlyd, som har bragt den første Stavelse 
i Samklang med Endelsan, (bu^lvvi Ls. Ordb. S. 169), 
men også Ganander skriver (efter vor Ketskf.) i Fis. 
N. p61vak. «) Rettve end Ipkkaj (164). 3) p. 
skriver radjai, Sjøgren bifalder dette djy, men vilde 
dog end heller raidjai; hvis imidlertid derved skal 
betegnes en Lyd der nærmer sig vort jii, eng, og itaL 
g^ , (t. åséli) , så er det af den enkelte Medlyd i Fj. 
(rajest) klart at denne Skrivemåde grunder sig på 
en falsk Udtale. /*) Min Rettebe for tolvuvi edji, 
cll. tolwojuwiegji, en mig ubekjendt Form; En- 
delsen -juwujeviie (rjuwojegjé) høres ikke sjælden i 
Finm. ist. f. -juvve 13. P. i Fl. af lid. Dat. (180), lige- 
^ ledes i de øvrige Bojningsmådei;. 5) Ligeledes mid 
Rettelse for v61ga tuvi edje ell. w61gat ujuwie- 
gji. "^) Ud, Tv; en urigtig Overs, for gidda Kri- 
stus!, da Meningen ikke er: indtil Kristi Tider y men 
indtil Kristi Person, Der findes heller ikke i den gr»- 
^ ske Tekst eller finske Overs, noget som svarer til Or- 
det ajggaj, H. af ajgge (64). ^) F. bemærker at 
hans Sognefolk sige régadæmé ell. régatæpmé, 
dette synes at være forskjellige Fhf.; i alt Fald har jeg 
troet her at burde beholde den bekjendte rigtige Form. • 
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k'As^ Marfa si'i sedne* læj kjhlatnmim^ J^se- 
tin, awdaigo soj åkli pådign, shaddaj Gon iibllen 
Passe-vJijgast. Tastgo Joaef 8u olmaj laj riwtis- ]9, 
inélalaHh, ja i tåttom^ kA nllima Iiæppati puk- 
tit, jurdashi son sulet' lieittit bu. K'ds son 20. 
nawt^ jurdasham læj, kæcctia! almoluvaj sun- 
nji'^ aVta Hserra Engel ja celkf: „Jiisef , David 
parnne ! æle pala' valddil' Maria nissunad litsad ; 
tastgo tåt kiilte læ sakkaiiam siisiKt"" læ Passe- 
„Titj^ast. Son kalkka ré;^adet parne, kæn ton 21. 
„kalkak kocchot Jesus; tastgo EOn læ tdt kutte 
„kalkka" idnestet sii almog si'ii suddojst"^". 
Multa tdt læ pok sliaddamas", atte tevasiii sliad- 22. 
daslii, raillærrast sarnojnwuni læPrdfe'ta pobt'*, 
kutte cælkka: „Kå'ccha! Njæjda kalkka noll^n 23. 
„ehaddat, ja shaddattet papue, ja aii naiDms 



') Også ko ell. go, F. ") Min Rettelse for æd- 
ni. 3) Også Isihlatum, da lid. Tf. i Dnt. i de 
flesle i'egelrctte Gjo. sfiledes kan sa m ment ræk kes , F, 
*) Siøgrens Rettelse for tatto, det niS ni. være Dnt. 
ligesom foregående !æj, ') Sjogeeiis Rettelse for 
suol, en Tsv, der ikte kan bruges som Biord. «> F. 
skriver her naw. ') F. skriver sunji, nienjegtor- 
moder at det blot er nn for dn,- ligeledes atrogs p ar- 
ne i N., som jeg mener iiiS være paroue for Bojiiin- 
gens Skyld. "*) Denne Form foretrækkes af Sj. for 
Tb. pola, baia elJ. boåU. ') En falsk Udtale cll. 
Skrivemåde for valddet (198), som skonncs deraf, 
at den 3. Kl. derved vilde blandes med den 4. Lige- 
ledes hejttit, pilktit og nogle flere. '") Ogsil si'is, 
Blist', F. ") F. skriver her kotte kalka. ") den 
lapl. Fj. i Fl, (72). *') En Form for shaddam, som 
ikke anfores af L. '*) Ogsd bokt, poft, boft, .^_ 
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c«lalkla koGchujuTTut EmmaniieU de læ naV 
^^ædnag tædjujuTvuiii^ : Ibmél-mfn-gbjin." 

24. KVUr JiSsef nakkarlst kåccam læj, tagaj son 
nutgo^ Hærra Engel sunnjf kocchom læj, Ja 

25. valdf nissunes Insas. Ige^ toydam så, tassago 
son læj ré^adattam vostes-ré^adettain^ parne, 
ja kocchoj så nama^ Jesus. 



<) F, skriver her: nvu ^) Dette Ord véd jeg 
ikke at henføre til noget finmarkisk. ^) F. skriver 
her nu go. '^) Skulde vel snarere være: i dadded. 
^) Min Rettelse for régadettem, som måskje blot 
er en Trykfejl. ^) F. skriver her pardne, og nam- 
xna, men det synes at være en Fejltagelse af FhLy 
nemlig N. for D. (ell. G.) 
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Nr. 2. V ed Bogstaverne er at anmærke, 
1) at ji' og w måskje rettere beholde de 
gamle Navne jod og w a w , fla dette sidste 
svarer i L^deu noje tit det arab. og syr; 
Waw, hvilket også af Baron De Sacy ud- 
trykkes med w i arab. Navne. 

2) at g rettere betegnes med Figuren q, 
da det hører til de flydende Bogstaver, 
ikke nærmest til Ganebogstaverne. 

3) at ^, og o ikke tilhore det egent- 
lige lappiske Sprog, og derfor vel ikke 
bnrde have Plads i den lapjiiske Bogstav- 
række; men snarere B, f, hvorom siden. 

4] at der, i Følge Fastor Stockfieths Iagt- 
tagelser over Udtalen, gives endnu en Med- 
)yd, som kan betegnes 3, og indriimmes 
Plads næst efter ^, hvortil det kommer 
nærmest, det er dog langt blødere, og kun- 
de omskrives dz; måskje man rettest be- 
nævnte disse to Bogstaver således: ^ ^åd 
(det arab. Navn), 3 edz. 
AV. 3 har sin Riglighed, men ø er indskræn- 
ket til Sølappernes platte Udtale; 'o er en 
næstcu uraærkelig Stigen med Lyden af o, 
når e kommer efter, så at chorgad og 
m'orje kunne anses for de rigtigste For- 
mer i Fiumarkiak; y udtaltes ikke af II. 

(") 



258 RETTELSER 09 TILLÆG. 

Mortensen Kolpns i de efter L. anførte Ord; 
han sagde: stiwren for sty^ren, sult- 
to for syltto. 

iSL 8» Nn 7 er en Misforståelse &f Ls,. Retskriv- 
ning; ved æ har han villet betegne en vir- 
kelig Tvelyd med Trykket på sidste {pé\ 
næsten som det franske oi udtales af man- 
ge i Ordet memotre;' men ue^ som haa 
undertiden skrev i lignende eller samme 
Ord) (duekkaj,. son chueppa) anses 
for rettere at betegne den tilsigtede Ud- 
tale, der dog vel ikke er almindelig, eller 
at antage i Skriftsproget, da den ligger 
uden for det regelrette Forslagssystetm i 
Lappisk, der altid sætter en ensartet Selv- 
lyd foran en anden.. — ^ 6 forekommer el- 
lers virkelig, og ^kan ikke undværes i Spro-* 
get; f. £• vb.jam, agery Dat..v6g]im, vtf- 
^ik, vdj{ o. s. V. (202, .hvor Udtalen er 
anderledes angivet efter L.) 

Nr.9. ti. 4 for g'ålmad udtalte Kolpus g il mad* 

— 11. -—2 borttages: oc, 

& 9* «— '2 nedenfr. léwsse oversattes af K. ^ 
Xr^^, og det ud. Tv. med Rette« da Ordet 
synes at være det oldnord. Ijds; léwg, 
angav han derimod, som Navnet på en Fldj. 
Her tilfojes: bég (b^), f élbma. 

S. 10. h. 4. K. udtalte gérjdftnii gerdatæ^e; et 
tydeligt Eksempel på æ er gæn, gæsa, 
gæst, %^ (148), hvorL. har glemt at ind- 
skyde sit j, hvilket dog iagttages af Weld.)* 

— — i. 14 fw gWiTggo /ip« gujggo.* 
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&lli Z. 5 tilfoj: Undertiden lilirer dette b eå 
langt, at L. fikriver aoof i slige Tilfælde 
bor man vel skrive o; f. E. fol. Omsorgs 
ogmJskje bok, allf stores, etort, o. deal« 
i Overensstemmelse med é. 

•^- •— L. 13, borttag: det er li. 

— ■ 24, læs: stuores (BtflriJs). 

— 29, læs: oa (rettere da) med å. 

30, sd og S. 12, L. S og hvorsomhelst 

ellers, læs: b'åctam (liai^anii b'ilttct, K.). 

S. 12 efter L. 4 kan mærkes følgende 



¥ 



Opdagelser i SelvlydsordniilgerL 



1, Foruden disse Hovedscltljde a, å, æ; dy 
e; u, i, og a, æ; 6, d; O, C; samt Foralagsselv- 
lydene h, "å, b; ^i e, og endelig o, e, gives def 
endnu en Del Afæudtinger, som begrunde et 
Omljdssjstem , der strækker sig hele Sproget 
igjennem, livorved Rodens og Endelsens Lyd brin- 
ges {Samklang, Udtalen skattéres på det fineste!, 
Dg Bojningeii ligesom udfyldes og bestcniities. Dissel 
have. hidtil været aldeles oversete af alle Sprogets 
Bearbejdere, undtagen for sSvidt de muligen ligge 
til Grund for den vaklende Skrivebrng, da man 
hnr børt snart en Lyd snart en anden i samme 
Ord, og ikke vidst hvilken man skulde antage for 
<1en retteø f. E. når L. skriver i Ordb. mnor, 
et Træ, i Nomcnklator mor, s& cre begge Bele 
rigtige; N. er ni. mbr eller nibrra, men IL 
mdrrl, formedelst en Omljrt, som fordres af 
den forandrede Endelse; han har altsd hart snart 

en*) 
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bf snftrt é, i dette Ord, me;i ikke begrebet hTitl 
Årsagen yar, eller anet at det var «n regelret Om- 
lyd. Ligeledes når L. skriver r non de, Jisem, 
Ihen Fjéllstrom i det laplandske ri>nte, så torde 
det rigtige være r^wdde i N. (efter Es. Udtale), 
i H. rbwddaj formedelst * dét klare a i Endei- 
sen; når endelig Lind. og*Øhrl. skrive route, 
så torde dette <rære den rigtige Form i Fis. E. 
révråi o. fg. Fhfr., der alle i Endelsen inde- 
holde L 'Nogle af disse Afændringer eré dog be- 
kjendte fra andre Sprog, nogle ere -ganske ejen- 
dommelige. Dé jeg , tilligemed Hr. Pastor Stock- 
fleth, har knnnet udfinde af Ks. Udtale ere føl- 
gende: < 

' 2. d^ det dnnkle a, der hælder til d^ en fra 
Engelsk og Plattysk bekjendt Lyd, der også høres 
i dei\ danske Almnp s Udtale (f. E. rdr, ktdr, for- 
skjelligt fra Ndr, har) , jf. min danske Retskrif- 
ningslære Nr. Si, 2). Eksempler i Lappisk eré: 
lådas, et Led; jål^ tdbelig; bå^adam^ tug- 
ter; å}a, åld', pd; ehåda, igjennem* 

8. Af a gives der i& fine Afændringer, som 
hælde lidt til æ^ men dog bestandig vedblive at 
▼ære et Slags A-lyde, tydelig adskilte fra æ. Den 
ene, som kan betegnes åy findes især foran En- 
idelsen e^ som sådne, et Ord^ men i H. sadnaj 
med klart a, formedelst a i Endelsen. Ligeledes 
rå'sse, dåppe, asshe, chå'cce, acche, 
badne (61). 

4. Den anden beskrev K. som om man hørte 
noget af e eller æ foran a^ dog var det mit Øre 
umuligt at skjelne tvende Lyde deri) deki l^æmer 
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sig mere fra klart a, og kan betegnes d, den fin- 
des f. K. i jakke, et Jr; radde, Brynt; (Lh. 
og Ss. Skrivemåde, rajilde, forkastede K. alde- 
lex) ; r a m p p iij , stortalende. Foran det klare 
a forandres å til n, som raddaj, til Brystet, 
ikke raddaj, som er II. af radde, en Brand. ■ 

5. M (C, som er langt mere åbent end i 
Dansk, (jf. min danske Retskr. Nr. 31, -1], givea 
der ligeledes to Afætidringer; den ene vort eæd- 
vanlige æ i bære, dl. Stne e i bedre, bedst. Hest, 
n. deel. Mao skulde kunne betegne det æ; det 
forekommer især foran e, og forandres til cb foran 
det kJare o, som: ædne, Moder, i H, æd naj; 
bæsse. Næver, Birkebark, i H. bæsaaj. Den 
anden Afændring nærmer sig lidt mere til e. Og 
skulde knnne betegnes i, i. £. tni, han havde-, 
af anam, og rimeligvis re^adf tti, Matt. 1, 2; 
gdnagcssi, II, af gånagas, Konge; addal- 
dfkkf^ H. af addaldak, Gave, o. desl. 

6. Ved at gjennemgå det falgeiide af Sprogl. med 
Pastor Stockfleth og K., forekom det os, at nysomtalte io 
meget otte lårkort, og »avnlig var denLjd, som fandtes 
i mangfoldige Tos. lire. og liste. Gr, , såsom i de Nr. III. 
112 og 114 anfmrtc, der således efter Ks. Udtale burde 
■krives; ddrbasli- tébbe, -æmmus, o.s.v.! våras, 
fersk, våras-æbbu, -æmmus, o. e. t.; chåppad- 
(ébbii, -æmmus, o. s. v. Denne hyppige Gjeutagelse 
af fe som kort Selvlyd sjntes ubekvem og besværlig, og 
gav mig efter Pastor Stockfleths Bortrejse Skrupler, om 
man ikke burde forandre Tegnet, således at man antog 
e for den første as é for den anden Afændriug af a 
(altså B for dutte besværlige &). Jeg tilskri'v Paster Stock- 
fleth licrom, men bat endim ikke erfaret hans Mening ; 
ved imidlertid selv på ny at undersøge Sagen, finder jeg 
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nysaxiferte Bemærkning om Endelsenie '».bbu og 
-éépimns imgtig, hvorved Indvenc|ixigen n|od æ m^get 
•Y^kkes^ om ikke gaziske bortfalder. Det er nL at niack^ 
at II og t ere i samme Klasse, og ytre samme Virkmng 
på den foregående Selvlyd $ da nu Gradernes Endelser 
egentlig ere-a6, -amus, må de af det påfolgende ttbojst 
sandsynlig forandres til -tftftu, -§mmu8 (ikke -^æbbu -ott 
pmM)f ligesom an am af Endelsen t, forandres til t ni 
(ikke æi^i). Altså bevaris jii^t den bekyemmeste Figne 
(f) for de omtalte. Gt^dform^r ved den forst ^evuatt^ 
Betegnelsesmåd^ (fe, æ,^), som jeg d^or y^ beho l de^ 
indtil Sagéx^, ved de fif Pastor StockQeth u^giyefide Az? 
bejder^ vij blive afgjort. ^ 

7. Overensstemmelsen med a, å, taler ellers og mfrf 
get for iéj, og den Omstændighed, at t danner én Omfyd 
af » a (ikke af ai) synes at give det så nAegen SelvstSBii- 

. digbedvAt det, som et ^et Bogstav busde optages i Rnk- 

Jjien. foran «. Hvad der en4 mere bestyrker dette er, al; 

der i Falge Onilydssystemet uden Tvivl x^å antaget en 

Afændr^g også af dette $, hyilken 4a i Qveren^^temr 

melse med de øvrige må betegnes t . A bliver nL foran 

f til ff men d kan ikke fprmodés ligeledes a^ bliye til f 

I sapime Tilfælde, da det aldrig går over ti| klart % 

men isteden derfor til å $ man må vel derfor antage at 

dette å bliyer til. ^ foran f, £, E.* xs^ååe^ ^r^stj^ ]cådda|y 

reddi^ disse Tilfælde ere dog ikke byppige, da a oyei^« 

hovedet kun forekommer sjælden^ Imidlertid hflx fef 

^itet fået aftalt med Pastor Stockfletb om dette T^ffh 

hvis Nødvendighed, Forhold til de nærmest liggende, og 

derpå grundede Bestemmelse af o^n ret(est^ PigUTj fant 

længe efter hans Bortrejse er bleven mig k^ar. 

« 

8. Der gives også en Afændring af e, da 

dette er nærmere ved «, e^ men Afændringen nae^' 
mere ved i, hvormed den tuidertiden forveksles \ 
fiiidels^r. Den Ilande b^te^es e, f. {!• 9^US$j 
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tetw; jsjél, en Mose; men rettere er det vel 
at lade sig iibjc med é, formedelst Overensatem- 
mclseiL med andre Sprog, som og med é og med 
d, o. — Af o har man nemlig ligeledes en endnu 
dybere AfændFing, Eom ikke vel kan betegnes an- 
derledes end 6, litilket også passer fortræffelig 
med 6. Fd disse fire Lyde f, é^ o, o vil man 
finde Eksom)iler i llettelaerne til S. 49, hvoraf 
Eea at de i Oiolydeu SFore til forskjelljge Gruad- 
eelvlyde. 

O. Af o har jeg ogaA bemærket ea Afacn- 
dring, hvor Lyden stiger næsten urascrltelig; deit 
kan betegnes «, i Overensstemmelse med a og æ^ 
skont Lyden er temmelig forskjellig fra vort o; 
man niå ni. erindre at dette lap. o er et Slaga q, 
ligesom d et Slags a. Dette o findes sædvanlig 
med det lil o li&rende Forslag, o, og forekommer 
foran e; f. K. jolgge, Fod; d'ojje, jirbejde; 
borre, gorf; jokke, enhver^ o. desl. Underti- 
den udtalte K. dette 'o tydelig, undertiden troede 
han selv ikke at kunne skjelne det fra b; men 
Lydord ningens Fuldstændighed synes at fordre 
det, og Fjellfitroms Skrivemåde i det Laplandske 
jui)lke, buiire ell. bnorre, giver stærk For- 
modning om Higtigiieden. F.oran a forandres det 
til b, som i II- jolggaj) bbrraj, go dam, bæ- 
rer, Kf. gliddet. Som et eget Bogstav bor det 
vist nok ikke optages i den lap. Bogstavrække, 
ligeså lidet som d, æ, i. Ej heller er det min 
Mening, at påtrænge Sproget det, hvis det muli- 
gen ikke er almindeligt i den gode, rene Udtale 
uidt Folk i Laudet. 
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léf Alle disse Afændiringer Overses wt følgende: 
a, i, å, å, 

• •• 

• «, « eller e\ ' 

11. For at Læseren k^n have samlet, hvad der 
hører til denne nyopdagede Selylydsordning, tO 
Jeg endnu her give<en kort Oversigt af didhørode 
Omlyde. Foran e findes fornemmelig de bj At- 
ændringer; foran a, såog o, de tre klare> åbne 
Ornndljde n, -d, æ^ eller en Forslagslyd; foran t 
og: u de enkdle jævne Grundlyde (undtagea a og 
æ) samt nogle Afændringer; således; 

foran t, u: 
å •^o: Jåk, JBfo, jåra, H. jokkf; gåeohom, Jy* 
'«. der^ kalder j gocchv! 

o, & — - n: ofs, DSr<i owsa^H. nfsf^ chipam, kmg* 

^ør, 1. P; 1 Tot.>måj chuppL 
. é ^*— * i : vSjam, Iffber, Dat. vikkim* 

J2. Har Ordet Endelser både med il, e og 
f, så afveksle sædvanlig tre Lyde i Hovedstav«^- 
sen, uf hvilke den foran a er Gmndlyden, skSnt 
den sjælden findes i N« af No., sålMes-: - 
n 1^ 2 -^ «• anam, har, ådnét, «nf; 
g — i- dl j&kke, Jr, jlkkaj, J6^; 
æ — - æ -— e:' cælkåm, siger^ oælkkét, celkf $ 
e(0 — é — ^ é: mélkte, Mælk^ melkkaj, mélU; 
å — 'å ^ å : bådftm, kommer^ b'åttdt, hiåi; 
b — 6 — 6 : dogje, Verk, db jf aj, ddjf. 
Som cælkam forl)oIde sig en stor Mængde No. og 
Ord af de øvrige Klasser, som: bæjvve,*bæjf^ 
▼aj) bejvf; væjkke, ÆjMer; hæwnne (eU. 
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flnwniie), en Edileikop; jæjés, en stor {hvid) 
Sæl, FI. jækkaeak; næwrés, slet, næwrraj, 
newrf, o. desl. — Man ser tillige at denne Sain- 
Idang imellem Rod og Endelse Iiar Iiidlljdelse pi 
Ordenes første Dannelse og Sprogeta hele Struk- 
tur, ikke blot på Bujningen; f. K. ål maj, en 
Idand, har rigtigst å i første, formedelst Kudcl^ 
sens a, men olmuch, et Menneske, liar «, for- 
■ledeist ti i Endelsen -tich, og siledes i utalliga 
Tilfælde. 



S. 14, Nr. 23 forandres således: 

Endnu liar Sproget et Næsebogatav g, eller, 
lom det rettere skrives, q, ikke uligt vort ng, 
S. E, ! Kong I^rode; men det er at mærke, at det 
forekommer enten ene imellem to Selvlyde, eller 
1 Forbindelse med et foregående g; f, E. mon 
chaijam, jeg kryber ind i, 3. P. cbagija, ja- 
qam, fortor res , 3. P. jagija, hvor g beholder 
stn sædvanlige hårde Lyd, og i\ den samme som 
i chaqam, jaijam. L. skriver i 1. P, changam, i 
3. P. chagna eller cbaggna; han har altsfi to Be- 
tegnelser for denne Lyd, i første Tilfælde 7ig, t 
andet n eller gn, ti det er troligt at han har reg- 
net det ene g til «, for at udtrykke den besyn- 
derlige Lyd ; men dette sidste er aldeles fejlagtigt, 
og burde være ckagnga, da Lyden er den selv- 
samme efter det indskudte g, som efter a; men 
denne Skrivemåde vilde dog være urigtig , da Lap- 
perne også have virkeligt ng, som forstærkes til 
nggt som gangfdam, bliver udstrakt, gangga- 
iam, udstrtekker Halen. Det er da i oveuaii- 
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førte Tilfælde i), der forstærkes til gq, istéden 
for at fordobles, ligesom hårdt n til dn, og m 
til bnu 
& 16, efter L. 22 tilfojes: 

3 blødt dz, ikke uligt tha i de engelske Ord 

batlu, paths. 

4 samme Bogstav åndende, findes næppe tydelig 

i noget af de bdgendte evropæiske Sprog« 

«^ 1? X. 3 to«;, rumash. L, 28 /• ser til Siderne. 

•^ 21 efter L. 13 tilfojes: 

Pe af Pastor Stookfieth opdagede Bpg^ 
staver 3 og ^ bétegaes uf I^* , undexiig nok^ 
pædvanlig med de hårdeste Hvislelyde; f« 
IB. ba3am, hliper tilbage; 3. P. ba33a, 
li. skriver baoam, bacqa; å'^tLm^ søger^ 
t33ay L« har åcam, océi^ (med en falsk 
Omlj^ i Følge d^t ny System, da Endel^ 
gen har klart a i begge Tilfælde). -^^ lage^ 
ledes bji3ham, skyder^ bå33ha, L. bå-> 
eham, båcchat* Det var mig imidlertid 
Kojst vanskeligt at skjelne disse Hvislelyde 
fra de andre i Ks. Udtale, og jeg beklager 
f denne Henseende, at jeg aldrig har hørt 
nogen Fjældlap, da Bjærgboer sædvanlig 
vidtale Hvislelyde skarpere end Kysttboer« 
Således findes disse Bogstayer (3, 3) eller« 
ikke tydelig, såvidt jeg védi udw i Qjeor- 
gisk og Armenisk* 

8. 94 L. 10^ 11 og dl, læs mi^Mf. 

«*^ 20 — a /.. bodf (bådi, K.) L. 18 tilfojes z t 
lagde dog ikke sjælden Tonen på sidste, men 
muligt a( det. egentlig burde være Bltpnen« 
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S,2R L.2 ned/r. 1. rAjain. 

— 27 — 3 til/iij: også. uudertlden a, som idno, 
Åno, Ordb. 41; gådam, g^tta* g^^ 
da, Bst. S02. 

^. i. 15 tilfSj; Denne tilsyneladende OmJyd I 

Falge La. Betskrivning må dog nødvendig 
forkastes i ethvert System, hvor uojagtig 
Lydbetcgnelse er Hovedsagen. Ligeså den 
næste, ul. a til d. 

• i. 18 læs: bokke, et Fold, Fi. tåjelc 

r~-—-Ji. 23 — 2S forandres sdledes: 

é til i.- vekko, en Vog, vikkim, vejen 
vélggad, hvidt, forau No. vilgis (E.^; 
bejam ogsasdvanlig bijam, sætter; détf 
og aædv. åiti, for-Skyld, L. skrev dette 
Ord „dieti" ell. „diety", hvor det er tvivl- 
somt, hvilken Lyd han har ment; béjam 
ekriver han i Ordb. udtrykkelig „biejam" 
til Adskillelse fra bijam; men S. skrev 
djeti både i Ordb. 2* CO. 176 og i sia 
Katekismus, s& at de ti vist nok mA værQ 
ea virkelig Udtale af Ordet. Også i de 
slav. Sprogarter afveksler e med t; f. E, 
russ. belo, bøm. bjlé, ket'dt (bom. j = j), 

w -r- X. 26 /. o til u: «hoggom, pikker, kak- 
her (med Odden af en Knio); chnggimi 
pikker én Gang stærkt; hov o.s.v. chorg- 
gad (ell. chbrggad, chdrgis?) 
S> 28 Zr. 7. 8 forandres således: 

q — gi): saiiam, 3. P. sagqa, slipper 
den tedklæbende Sne ell. Is; jogq, et 
Tyttebær, FI. joqak. 
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S:K L. 13 /• ▼ — pp: civam, skærer småt, S. 
P. cappa; déppe, en Sktk^ dårek. 

— • — i. 19 inddrages under foregående BenuBrk^ 
ningj da Ordene bor skrives: jæ^am, bå- 
^ostattam, b'å^an, gé^ak. 

i. 28 /. åggot. 

•—31 — 5 nedfr. mdsicje rettere: doTVdem. 

— 32 — 11 /. réft, riwtis. 

— 37 — 17 for doj læs dom (dåm).. 

— 88 — 8 — nedenfra L eivenfra, udenad. 

— 39 — 15 læs balkastajé« L. 16 /. rottL 

•*- 40 — 4 — ^23 og hvad dela o. «. v. forandres 
' således: vaélggé, Gaild^ Tælgas^ på 
Borg; guki, langt^ longf gnkkas, langt 
iort. Men er dog, ligesom H. i Dansk, så 
langt fra' at findes i alle Tilfælde, hvor 
den natnrlig kunde bmges^ at den i denne 
Sprogart må anses som en forældet Fhf., 
der ikke kan optages i Bojningsmonstrene. 

— 41 Jj. 2. 3 f. lo^m, lo^ak (lå^am, lå^åk, II.) 
^ 16 tilfoj: Men da den altid skilles^ fra 

No. ved méllemkommende EjetilsUtser, kan 
den umulig forenes med No. igjeii, men 
må antages at være bleven til et selvstæn- 
digt Fho. efter Ls. Forestilling derom. 
^42 £. 7 /. celkkik mi^fdf. £.18/. awftanaji. 

— 43—8 for tf læs åtte , eller med Blivef. og 

Manglef. , om de endnu virkelig findes som 
Fhfr. i Lfiplandsk, tf. 
~. — . L. 16 /. af de 8, hojt 10. 

— — — 17 - at 5 eller i det minditd 3. 
»—44 — 4 tilfoj: i det finmarkiske syv, eller hvis 
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man, i F«)ge Nr. 355 






en med 


Sto. (121), 


vil henføre den tU 


Kilt., åtte 


i dette Tb 


og teis 


i m. 


S. 45 i. 2, 48 /, 


7, 57 L. 2, 
-v: dappe 


alt ned/r 
, en Skik 


l. hævosh. 





- H /. pp 


dåvek. 


. 


-19 /. gq — ij: Bgi|0 


, en Åretold, aqok. 


— 4« - 


-14. I 


Følge nj'9 anførte Rettelser er- 


Imlde disse fiojningsmoiistre følgende SkUc- 


- kelse. 








1 




Entallet 






1 ''- 


nifivvo 


diåbnia 


getta 


d'ogje 


%S.D. 


nævo 


chåma 


geSa 


d'oje V^ 


m *'• 


nævvon 


chåbman 




d'%»aH 


W " 


nevvuj 


thobmi 


gétti 


d6£tia} H 


» St. 


nævMt' 


chåmast' 


geHast' 


d^oi^fS 


Vj. 


nævost 


dl å mast 


g.6a.t 


d'ojert H 


R. 


niBvojn 


cliåmajn 


gctiajn 


ddjln H 






Flertallet 


V 


N. 


nævok 


Chåniafc 


geKak 


d'ejek 


B. 


»ævoj 


chåmaj 


getlaj 


d6il 


■ B. 


nEevojd 


chSmajd 


geeajd 


d6jid 


«. 


nævojdi 


cliåmajdi 


geeajdi 


ddjidi 


St. 


liævoja 


cliåiiiajtt 


gcBajn 


dojln 


FJ. 


nævojii 


chSmaju 


geftaja 


ddjin 


(R. 


nævoj 


cliåmaj 


gefiaj 


dcSji 




g6im, 


gujini 


g"!«. 


g6jml. 



<S. 50 £. O fgg. hortlages ell. indslcrænkes til t 



Nr. 67 ligeledes. 
- ■ — i. 4 nedfr. 1. vosstageitagævad. 
-51 — 20—20 forandres således: 

G9. Til Blireformen iFI. gives der i det 
finra. slet ingen Spor; FjeUstrom omtaler 
den aldeles ikke , Ganander angiver o. a. v. 
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Sé 51 Lé SS efter ¥1. tUfSji ligelédefi : mit galggap 
gocchnjuTvlit Ibmisl månnan^ vi akuUe kat" 
des Guds Bom^ Sandbé 260. 

«>^53 £.1, 2. E. og Dé acche) t*j. åccKest, 
fiå og iiec!hash-«æiiiek og acchala^h 
ete bldtie Skødesløsheder hos L. og S., da 
Ordet er aldeles tegelret; man finder også 
ache 8aj«8t% i Fadere Sted^ Ordb. 1100* 
-«--^ i. 21 rettere: -Tbtta.' 
«^ -^ '— 22 L. f orsomte ofte at fordoble i* 

* ' -^24 H. Ollesvdttf aldeléii regeli'ét« 

^ 54 imellem L. 11 og 12 indshydeéi 

V, jn6rrazii gellan, sådnen, derpé følg&ri 
H. mérri, . gélli,- sadnaj'^ 

geila er "ni. rettere eiid géllå, goin s^ 
uf Ooilyden 1 Hé Ordet ^'r aldeleil over>-. 
ensstemmende med getta, 6g behøredé 
Ikke at opstilles« At heller ikke géila, 
gétta Tilde være rigtigt, skonnes deraf, at 
det kun er foran Endelsen e, som ikke fore^ 
kommer i disse Ord^ at é finder Sted i 
llbTed&ltayeken , som régés, en Éing^ 
teggd) dm ikké-^g^Iiå, g^ttit^ r^gga, 
^a^ •'^ imellem L* 25 og 26; 

Fl suddon birun spiriii; 

sp^fri skrives hl. I'ettest pied Længdetegn 
på første. 

«»^ 55 li. 21 K. vedkjendte sig ikke Omljden milk- 
kaj i H.^ men snarere mélkkaj og i FL 
mélkjpk/ mélki, ^m^lkid, mélkidi 
OéSéV. Ligeledes ché^lgge) Égg^ ehélg- 
gaj, ehélg{# 
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55 J\V. 80 faldei- sammen med Nr. 82. og for' 

andres siUedea: 

80. Nogle s^nes at høre 111 andcii Bojnm., 
efterdi de liave tllfojet en Medljd i N., som 
dog bortfalder I alle »rrige Fhfr,, og for- 
Etærlcet Kjcnderaedljden OTeralt uden i N. og 
V., som er uregclrct. Til Eksempler konne 
tjene ål maj (Ls. olmaj), en Mand, ol- 

kmUch, etMenneske; KhkWiés, enTejatøt 
N. ålmaj olmuclt chélkés 

H. D. nlbma olbmti clieUtka 

V. ålmajea olmuclien. (clielkkan?) 
ollimui 
slbiuust' 



chelkkaj 
clielkksEt' 



H, aibmaj 
SU ålbmast' 
n. N. ålbmak o. s. v. 

Som chelkkéa gi og r&g^a, regga; vfel-' 
pés, velppa; gaipés, gæppa; gæsea, 
gæssa; gale g, galla; bitlgés, balgga; 
v'onsés, Tonssa ell. cli^lkka, rfgga o.s.Ti 
. 56 L. J9 borttag I F..D.i te«; låBas jna'U-s 

dernrest; E, D. ussteb låSfias mdllas 

F. usstcben låaSasen RiiHlasGn 

O. g. T. Sdledes skilleg dog i de fleete Til- 
fælde E. og D. fra N. i 2. Bojnm. sdvcl 
BOm i 1ste, f. E, moraah. Sorg, mor- 
rash, gårmagh (62) gærbmash, o. desl. 

Det anmærkes lier én Gang for alle, at 
K. i 2. Bojnm. gav V. Endelsen -in (for 
-en) og SL 'ist', Fj. -isi (for -est) ; samt 
at L. i Ordb. overalt foretrak Endelsen -id 
- {for -it) i Fla. D., hvilket ogsft K. bifaldt. 
— H. 1 Fl. har altid det sidste i tonetegnet. 
- 58 /<. 3. efter ikke tilfoj af Leem. 
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S, 68 Ih 4 til/SJ: K. mgde regelrei vons, E. tSf- 
ras, FL T&rrasak« 

Nr. 8S hører til 1. BBjimi«, så nær som 
lajbach (= uaateb'), som ikke beh^rtes. 

— 58 L. 28 fg^: forandres såled^ I Følge K. 

jy. hixratas g^kemack 

R D, hirratasa g^skemacha 

F« hirratassan gllsskemaclian 

H, Hirratessi g^sken^e cchi . 

St* hirratasast' o. s« v. 

— 60 Zi. 14 — ^16 forandres adledes: 

Nogle sjnes at henhøre til første Bojnm«, 
fordi de have bortkastet den sidste Biedljd, 
og altså endes på en Selvlyd« L* bortka* 
stede også denne,^ når den var a? men med 
Urette 'i Følge' Ks. vist nok rigtigere Ud- 
tale, altså: 

^ jurda, jurddagy }urddagen o* 8« t. 

chåla, chållagy chållagen, 

bæna, basdnag, bædnagen^ 

låwla^ låwllag, låwUagak, 

hjåwcha, nj6fcliam« xij6fchamak, 

således ogv'one, v'Sdnemak; savo, etHgl^ 
savvnnak. 
— • 65 L. 14. 15. 1. ch^gds. 

— — *- 29 véiggad- vilgis, X. 28 chorggad-ehur- 

gis (?), Slåledes erholde de med Omlyd alle 

Endelsen -ie^ hvorefter L, *31 %g. kaa 

rettes. • 

•— — JL. 26 bortages. L. 27 1. gbvrggad. 

28 /. gbrggad (gowggad, gorggad?). 

^69 — 13. Disse Ord ^ré blot i Ls. og Ss. Ret- 

skrivning uregelrette, K. bojede dem således: • 



\ 



r 

mt y. balilia 

m,P- D. baha 

f r. haWian 

II. bah 11 Q) 

S(. Fj. babast 

Fl. N. baliak 

IE. bnhaj 

D. babajd 

H. bahajdi 

St. bahajn 
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borren 


bassen 


ugion 


bftrraj 


bassBJ 


uBi"i 


borest 


bftsest 


ujost 


b'orek 


basek 


ujok 


biSrl 


btsi 


m 


borld 


bMld 


ujojd 


bdridl 


bosidi 


ujojdl 


hénn 


bisin 


ujojn 



Således og regelret hægjoi K. sagde bdrild. 



L, 9. Angående Ordene pi ik^e, se S, 240 
nederst, ligeledes: ællejd ja j ab mej d, 
dajn jabmejn crit, K. 
— 4 nedfr. E. 1). ^elggad, gérras, hadnas; 
Ordene skrives nemlig rettest i, N. vSlg- 
gad, gåras, haaés. 
71 — 6 nedfr, t. de forandre -es til -o« ligesom No. 
f. E. rSnéa, V. radiiasin, hadnasin, but- 



. det < 



ærke i 



Ålmin deligbed, at mango Ord af 2. EHjnm. have 
en dobbelt V, den ene dannrt, som i nys anførte 
Tilfælde, af E. radnas, hadnas, buttas, den anden 
iiregelret af N. , altså: ranésin, hanésia, butté- 
sin (Get~Kirjach. 17. ned.). 

AV. lOG. Vægalajh gSr aldeles regelret etter 1. 
Bojnm. = hirratai ell. g'asskemach ell. 
get (afkortet), altså i E. og D. vægalajha, V. 
vægalajjban, H. vægalsjjlii, for øvrigt med en- 
kelt Jh. Wjalges (nja'lgés) svarer til de i Nr. 80 
og 82 omhandlede No. med sin første Bijjning, 
og har i V. ujalggan ell. nja'lgésin, H. njalggaj 
ell. iijalgasi, St. njalggast', iijalgasist' o. s, v. 
(18) 



I 
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S - 

S. 73 L. 18 I 'åsala^b, L. 19 awftjakkasagh. 

— 3 nedfr. fgg. I, stores, storra o. s. 

,y. , hvor som helst dette Ord måtte fore- 
komme. 

— 74 — 11 fgg. K. forkastede denne Endelse og 

Bojning; han sagde i 'ånekfbbu, 'åne- 
kébbun, ^ånek^bboj o. s. v. med u^ da dette 
stemmer overens med Biordenes Endelse 
og Bojfting i hojere 6r. (251) er det hojst 
rimelig d,et .rette. — Tostavelses- og Fir- 
stavelsesord i hre. 6r. erholde ikke dette 
Tilléeg af u^ som: QJob, tfdib, 'å^je- 
basab, glttova^hab. 

Hste. 6r. erholder i første Tilfælde -étih 
mus^ som 'ånekemmus^ i andet -mus 
ell. amu8^ som tijomus^ tMimus, a&^jebas- 
samus, gittova^^bamus. 

— 76 — 21. K. sagde dog laddas^bbo, laddasem- 

mus. 

— 77 — 13. K. sagde : gåwdag ^ gåwdda, gowdéb, 

gowdémns. 

Nr. 116 falder sammen med 113; den 
hre. 6r. har enkelt ^h, den hste. ^;h. 

— — — 2 nedfr, K. sagde géwrra o. s. v. 

— 78 — 10 volle, som er nedentily K« 

— — — 23 tilf men åwdemush siges. 

Nr. 120. Man siger dog regelret: 
arvedatte, arvedatteb, årvedattemus ; 
jaketaéjje, jaketæ^eb, jaketæ^jemus ; 
gælbotæbme, ^ælbotebbu, gælbotemmus. 
•r- 79 — 1, /. 8. Stedordene. 



\ 
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5L 79 Ir. 23 efter Arbejder, tilfiji samt regelret mi^ 

Ordb. 643. 721. 722. o. s. y. 
3 lieifr, 1. sigjidi. 

— 80 — 1 fgg' forandrea sdledea: 

■ 

dog migjidi o. «. v. Tonefaldet er omtrent 
som i dbenhar, sk at Bitonen falder på sidste. 

— 81 Nr. 127 bortfalder; ved I». 1 nedfr. fgg. kan el- 

lers bemærkes, at K. for didi (92) dog bestemt 
fordrede tidi, så at taga dog ikke bliver det 
det eneste Ord, som begynder med t, 

^ 83 Ir. 3 jf. S. 239 nederaU 

.— . — ' i— 22 K. rettede denne Sætning således; ålma] 
modnust råkkadalaj Uddem^me sldsis lajbe. 

— 84 Ir. 18 K. udtalte enkelt t i dissa Tilfælde. 
1— — •— 30 2. r^padam* 

— 33 efter Stregen borttages. 

—-85 — 1 til Ordet gettassam L. 9 borttages. 

— — — 13 fgg* Herred kan mærkes at K. i det 

mindste i Tostavelsesord af 2. Bojnm., som 
i H. erholde tre Stavelser, blot forandrede 
t' til is; f. E. IbmeH, tilGud^ Ibmelis- 
sam, Ibmelissad, Ibmelisses o. s« ▼» 

— 86 £r. 20 og 21 til Ordet Bliyeform bortt. 

«— -— — 25 fgg» K. beholdt t foran Ej^tsme, altsS 
véljajdissam, véljajdissad, véljajdis- 
sés o. s. y. 

— 87 Ir. 4 til fgg.). pd Ir. 12 borttages. 

— — Nr, 135 bortfalder, 

— 88 Ir. 7 bortt. L. 21 for St. Ubb Sto. 
•— — — 24 skrives rettere jéch, ligeledes 
— 26 jéccham, jéchad, jéchas. 

— 90 — 25. 26. K. forkastede det afkortede ald, mem 

men antog alde. 

■ (18*) 
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19. 92 L. 9 fgff. K. udtalte således: 

Ent, eldsiniy tldsid^ cldsis, - 

Tot, cldsimæ, tldsidsfiy tldsisgæ, 

li, cldsimæk, cldsidæk, .eldsissek« 

— OS Nr. 145. Sproget har tre^ bestemte Sto., ni. 

åii,-detteydenne^ dåt, dét, dén, og dåt, 
hinty hin. L* har overset det mellemsteY 
og desuden den enest. H. i FL af. disse 
Ord, ni. dåjdf, dåjdf, dåjdL K. syntes her 
at beholde samme Selvlyd i første Stavelse 

': overalt endog i dajdf, dåjdf^ d^di, uden 

Omlyd. 

•^ 94 X. 18 efter mi, tilfoj: som, 

•^ ... efter L. 26 kan tiffojes: V. mannen, man- 
nen, gænen; guden. L. har atter her over- 
set den enest H. i FL, som er: majdf, 
gæjdO K. beholdt æ overalt i FL af dette 
Ord. 

-^95 Nr. 1^* I Ent. bruges gutte kun i N. 
enestående; i FL derimod fuldstændig både 
enest. og'vedf. således: 

IV. gufjeky ^ gu^ek ålbmak, 

E, guMy guM ålbmaj, 

D, gul^id, guMd ' ålbmajd, 

J7. giiltidi, gutfid ålbma)di, 

St. FJ. gutfin, gutfin ålbmajn. 

Eksemplerne i Nr. 150 ere rigtige, på de 

sædvanlige Retskrivningsrettel^er nær. 

— 96 L. 5 efter bahha (101) kanttlfoJeB: altså efter 

vore Rettelser gwabast, gwabajn. 

— — II. 14 efter E. og D. tilfoj: V. gutfemu33lian. 
— 15 /. H. gutfemu33hi. 

— 97 — 3 dat borttages, K. * 

— — 21 skn. iéch datosha/K. 
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97 L. 73 !■ g'ækikkcnes (ell, guSekikkenei). 

— — 23 - bcrrijek. 

98 — 1 - gwabaj nikkenes ålbmajn. 

— — 14 Man har også en V. mannenge; R. er 
jnajnge, gaicgb; FU. N. lyder også g'ække- 
ge, E. g'æige, D. H. gæjdege, St. Fj. maj- 
nege, majneger, gføjncgc. Dernæst tiUoj: 
guttege fattes N. i FL, men har: 

E. guBige, 
D, og H. guBidge, 
Si. og Fj. gufllnge, K. 
— 30. Udtrykket et urigtigt, dn man for man- 
ge bijr sige mannenge, hvorved den hele Be- 
mærkning bortfalder (370). 

— 99 — 18 i. har du eet nogen irt, 
_ 100 — 9 - nogen (ingen) Mands. 

— 103 — 5 efter alene tilfåj: især i Fl. muttomok, 
22 eftvr uccan tilf. Udi. 

— .1— — 23 I. ædnag, meget, mange. 
24 - ædiiQg bajkin. 

— — — 26 efter som Ulf. N. tednagak, dernæst t, 

ffidnagi njilmin, dernæst tilf. D. dån latk 'åpa- 
tam ædnagld, rfu kar l^rt mange, Ordb. 18. 
. lu 28 i. HidiiagEii, alt efter K). Rettelse, 

— lOa — 5. K. bifaldt jtkkach, sd at jdkhacU kan a^^■ 

eei lom en falsk Form. 

L. 8 cfler s3Itdes: tilf. N. b6kak, 

. 15 fgg. K. »agde 5ft, goft, gfilbma, BÉllje, — 

giitta, , åmtse, og af de ordtiendei vUitas, 

— , gSlniad ; foruden mange andre Rettelser til 
diiSe Ords Bojning og Jficdaing, tom ikke her 
kunne anfarea. 

— 109 X.. 1 1. endnu har sin, L. 7, t. dår- 

— — — 28. 29 horltagt Udfecelsesforincn, Uudladel- 

»esf. og i Felge Ar. 367. 

— 110 L. 10 efter L. tilf. tildels. 
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& 110 L. 19 t. 'for Navneformen. 

•— 'lf3 — 4 iat. Parentesen L 4 -Uh, 

— . — • — 6 efter æcisham, tt'lf. mojyyisham ; 

'-*- 115 — 7 iilf. og forekommer derfor ofte i V., £. R 

ja sin Itfdenien gavnaj, 6et-K» 45. 
— — — 19 fér: forøget I, tiltaget, 

— 116 Nr, 185 forandres således: Jfbetmg. Nut. 
forekommer vel ikke hos Forfatterne, mea 
findes ganske i:igtig i Sproget selv, ligeså 
vel som afbet. Dat. ' Begge dannes af til- 
•varende bet. Tids 8* P. i Ent., således at 
Nut. sædvanlig bortkaster Sndelsen -n (hvil- 
ket dog hos S. også ofte skjer med 8. P. 
af bet. Nttt.- selv) ; Dat. beholder overalt -/, 
og bliver således aldeles uforandret, f. E. 

1. Bajnm.y 1. Kl., afhzt. Nut chårvosh, 

2. — — — gulash» 

3. — • — — æcish, 

4. — — — mojvvish, 

< 

3. — ... — — fastede3h, 

— — lassane5h« 

1. — 1. Kl., af bet. Dat. chårvoslii, 

2. — — — gulashi, 

3. — — — æcashi, 
4.— — — mojwishi, 

2. — ... — — fastedifchJ, 
' ' — — lassanifchi. 

'—117 X. 2, samt en nægt. o. s. r. rettes efter 
Ar. 867. 

— — — 20 borttag Indskudstegnet og Ordet ri- 

meligvis. 

— — — 26 ist.f. Indskudet 1. uvach ell. nvash; 

K. forandrede ni. ch ti! sh, når det kom 
til at stå i Enden af Ord. 
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S.n1 L.Vn 1. -ufcki. 

. — 118 Til BdjningsmSnstrene gjordes mange Bcmierk- 
ningev nfter Ks. Udtale. Den vigtigste er, at 
Omlyden retter sig efter Endelsen, iiltsS 3. P. 
1 a d n o med d, ligeså vel som 1. og 2. P. , men i 
Tot. 1. lodnu, 2. lådiioTiÉPtte, 3. lådnoba, 
Fl. i. låduop, % lådtiobættet, 3. lodnulu 
I Dat. 1. lodnani, 2. lodnok, 

Tat. endes på -a ell. -e i alle Pr. 
Fl. 3. P. lodnu. 
Således adskilles dag Dat., i det mindste ved 
Endelsen -um, altid i denne Klasse fra Nut., tom 
har -om, selv i sådanne Ord, som hverken kunne 
modtage Onilyd i Hovedstavelsen, eller forstærke 
MedljFdeu, f. E. sikkom, vdaletter. Dat. sik- 
kum. 
Bef. iVu(. udfares helst med ch: lanocham. o. t, ». 
Indskudstegnel borttages, da alle Formerne ero 
rigtige og utvivlsomme. 
Bet. Dat, har her, som i de følgende Klasser a£ 
Gjo. i Tot. og Fl. ej for i foran den sidste En- 
delse og i Fis. 3. F. -e^e, altså: ISkoshejme, 
lånoshejde — - lånoshcgje. Hvorimod lånoshi- 
me o. s, V. er en Dialekt, som torkastes, og lå- 
noshi i 3. P. af FL anses for en aldeles falsk 
. Form; da Endelsen -i blot tilhører 3. P. i Ent 

Byd. IVut. har d i alle 1. og 2. Pr-, men o i 3. mad 
M i Endelsen, sftlcdes ; lodnus, lodnusga, lodnusek. 
J/bel. JV'ut, lånocha, ell. lånoch, ncJv. låaosh. K. 

— Dat. lånoshi. 
Forbyd. Nul. Iiar alle 1, og 2. Pr. lige, og i 3. F. 

Alle JJItdsfr. liave d i Hovedstavelsen og o i 
Eiidelsen; kun Forts. (ell. Data.} Tf. troede Hr. 
K. ikke selv at kunne skjelne fra den ■aninieii' 
trukne lid. Dali. Tf. lodnuiuj jeg formoder 
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dog at den må være IjLdnom. ligøipfti Hand- 
lingsL — HeiisigtsL udfares helst med db, lå- 
nochet. 
& 119. liidef armens freuun Nut* har også Endelserne 
"hætte, "bættet, ligesom den handlende Forms 
Tots. 3. er lodnujuvyaba (-oha). 

Frenu. DåtJ endes også i Tot^ overalt på -a eU. e. 

Bet. Nut, er: lodnujuwacham, -juwachak^ -juwacha. 
Tot, -juwac^idådn^ ^juvvachééppe, -juwachæba, 
Fl, -juwachaep, -]uvvachæpped, -juwachek. 
Jeg er ikke s^iker på Selvlydene i disse og lig« 
nende Endelser, måskje den 1. i Tot. burde skri- 
ves : lodnujuvvachedni, og den 3. i Fl. lodnujuv- 
Yachik) jeg skal derfor i det følgende beholde e, 
hvor jeg har forefundet det, uagtet det er langt 
fra Lyden e i erit o. desL 

Bet, Dat, erholder ikke feh, men bliver: lodnujnwa- 
shim (ell. lodnujuwushim), lodnujuvvashik, lod- 
nu juwashi, lodnujuYvashejmé (-a) y - - - 3. P. i 
FL lodnujuvvashegje. Hvilket dog kan sammen- 
trækkes til lodnushim, -ik, -i, lodnushejme, -ejde, 
-ejge $ lodnushejmek, -ejdek, -egje* 

Byd, Nuta, 2, Pr,^ således ^om jeg har gsettet dem, 
forkastedes ikke afK.| dog vilde han ist. f . Ents. 
2. lodnujuva, have lodnujuwo; hvilket da gor 
ét Brud på Overensstemmelsen imellem lidefor- 
ixiens Endelser og den 2den Kis. Bojning i hand- 
lende Form. -« I alt Fald angav K. en ganske 
anden Form som sædvanligere for disse dunkle 
2. Pr., nL.Ent. 2. lodnu. Tot. 2. lodnujekke, FL 
2* lodhujekked« I 3. Pr* blive Endelserne -us, 
-usga, -usek« 

Benægt. Dat, også samtr. lodnum (Sølappeme sige 
lodnujuwum). 

Jf6et» Nut. lodnujuwach(a)$ 
— I?a<« lodnujuwashi (-juwushi)! 
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Forbyd. Nut, lodmijuvvo. 

Ved AJteasformerne bemærkes blot, at Vdfercl- 
tesf. og Undladelsenf. eie OTersete el L. 
findes her indførte under Nr. 367, samt at Fort: 
• (Z>o(».) Tf, egentlig regelret er lodnnjuvvam, 
men Salappernes Udtale lodiiiijuvvum er bleven 
optagen af L. 
S. 120 t, 29 horltag: Her er blot o.s.v. Nummeret ud. 
Omlyden er ni. i denue Klasse ligeså regelret og 
almindelig som i de andre, for så vidt Selvlyden 
kan modtage O ml yd. Således bortfalder den for- 
nemste Grund til at sætte Klassen på -oia ferst, 
og det var mSslije bedre at lade deu næste med 
Kj endeselvlyden a blive den første, især fordi 
alle Gjos. Lideformer rette sig efter den , og 
denne, med Kjendeselvl. o, den anden. De tvende 
sidste Klasser med e og i liave flere Uregelret- 
heder, og kunne ikke forandre Plads, uden at 
Klassernes naturlige Orden ganske forstyrres. 

— 121 L. 11. 12. bortt. hvorved den kunde adskilles fra 

afbet. Dat. på -osh. 

— 35 Ulf. Det handl. Gjo, anestuvam, ieg-je- 

_ rer, der så meget ligner Lideformen, anferes 

L også af L. (S. 302 og 304) i disse Personer sfi- 

M* ledes: auestuva, anestuvve, anestuv- 

V vat. Man vil også finde 2, P. i Fl. af byd. Nut. 

lig Nf. i alle regelrette Gjo. 

— 122 L, ^ fgg. Dette Bojtiins^mdnster har sam- 

me Omlyd, Eom låiiom^a Htidelseriie r 
b og I liave eamme Virkiii^ jiå foregjeiide 

B~ Selvlyd, som o Dg Uy altså : M^am, lå^ak, 

K låkka; Tot. 1. lokki, FL S. lokkik; Dat. 

K lokkim, lokkik, Idgaj, Fl. 3. lokki, o. a. v. 

wL i Overenestemmeiae med Idiiom. Iler blut 

■' nogle Eksempler på Omladen: 
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dajam, J9af. d<kkim; chålgam, P^/cholggim ; 
sbaddam, — * shfddim; cbopam, — ^ chuppim; 
gæcham, — gécchim; bémam', — bibmim; 
S. 123 nederst t bortt» gillaniy gillat, lide. 
•^ 126 galgam modtager og8& de omtalte Rettelser; 
afbet.Nut, ergalgachay men ogsåi galgash, 
Dat. galgashi. Det bar også en HsL.galga- 
cbet. 
«- 127. I v6ø]am ere i Falge IL en Del Fejl, der rettes 
således: Tot, 1« v6øjaje elU 

* * - • * « 

Tot, v6g]ajedne, vågjajeppe, ydgjajæba; 

Fl. v6gjafep, vigjajepped, vågjajik; 

Dat, Ent, v6gjajim, vogjajik — — Fl. 3. vågjajegje. 

het, Nut, helst v6gjachamy -chak, o. s. v, 

hyd, Nut, Tot, v6gjajedno, y6gja]ckke, v6gjajekkusga, 

Fl, v6gjagjop, vågjagjekket, y6gjagiekkusek. 

JJledsformer, Vdff, v6gjadædin, 

Vndlf, v6gjakctta, Hsf, vågjachet, " 

Dats, Tf, v6gjam, Handler sf. v6gj'ajegje. 

Således og: gillam, lider, gillajim. 
— . — L. 32 I. cliokkaje, L. 33 I. chokkajegje. 
36 - vægjajik, K. sidst L 1330. 

— 128 — 2 - ombyttes 

•^ -^ — 5 Rettelserne ere de sædvanlige; men dette 
og lignende Ord bar 2 Omlyde , ni. d foran e, 
og.« foran t^ altså: anam, sdnim, adnet. Des- 
uden er If. 6 adnæba en Fejl, og bor være: åd- 
neba, overensstemmende med låkkaba, låd- 
noba. 

Afiet, Nut. er egentlig fnicha, 
— Dat, anashi« 
Forbyd, i. 2. Hne, 3..«dnu; 
Hsf, er «nichet (ikke anashet). 
•«- 129. Xs. Rettelser ere også ber de sædvanlige. 

— 130 L, 10 — 12. K. udtalte også disse tre Former med 

klart a i næstsidste : -lastam, -iostom« -atastam. 
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Og alle-Nf. efter Omlydsreglerne med dl: -måt' 
tef, -aåttety -lastet, -tastet, -ståstet, 
S, 131 Nr, 201 er oftere omtalt og rettet. 

— — — 202 v6j«m og de øvrige lignende Ord have 

to Omlyde, ni. q foran e og d foran t, således : 
v6jam, .^6gjim, v^ogjet; 

Tålgam, yélggim, . y^olgget; 
g6dam, géddim, g\)ddet; 
vowdam, véwddim, v^owddet. 

— 133 — 203. Disse have også tvende Omlyde i naest- 

sjdste Stavelse. Grundlyden er ul. å foran a, 
og denne forandres til ^d foran e. og til d foran 
-t, f. £. låkkagÅftam, låkkagåttim, lokkagtLttet. 

— 134 Nr. 204. 205. På samme Måde: 

b&tfam, 3. batta, båttim^ 3. båM, battet; 
åjnam, - åjnna, åjnnim, - åjni, ' låjnnet. 

— 135 — 206. tilfoj: Nf. dajddet. * 

«- 136 — 207* Dette Bojningsmonster synes også at 
måtte skrives : r^vim, rcwik^ r'åvve, o. s. v. K« 
.angav nogle andre Endelser i enkelte Tilfælde, 
hvorved denne Klasse vil nærme sig 2. Bojnm. 
endnu mer, ni. Nut, Tot, 2. rffvvijeppe, 3. er 
Xfwiba (ikke rllvveba) , Fl, 2. r«vvi jeppet, 3. r«v- 
* vijik." 
Dat. r«wi]im, rtwijik, r«vyi| og 3. t FL r«vvi- 

jegje, 
het, Nut, rawicham o. s. v. 

— Dat, Tot, 1. r«vvishejme - - - Fl, S. rtvri^ 
sheøjej 

byd, Ent. 3. r«wijus ell. rawijekkus $ 

Tot, 1. r«vvi-jekko, ell. -jedno, 2. -jekke, ell. 

•Jeppe, 3. -jusga, ell. -jekkusga; 
Fl, 1. -jekkop, ell. -jednop, 2. -jekket, 3. jekkusak. 
Selvlyden, som kommer næst efter j er mig uvis 
i alle disse Tilfælde, som tilforn omtalt. 
Af bet, Nut, r«vvicha, rtvvishj 

— Dat, r«Yvishi» 
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Forhffd. 1. 2. råvrey 3. zrnrijdJuk 
Hensf, rffvvicbéty UanåUrnf. rewijægje. 
S. 137. J8et. iViit. 

Ent. 1. rfTvijuwacliam, o. s. y« 

— Dat, rtwiju^yashim -> * -shejme, - - -shegje. 
Afbtt, Nut. revvijavracha, (-juwocha, -juvvosh); 

— Dat, revvijuvTashi (-juYYOshi). 
.— — L. 2 ndfr, L cujggim, g'tver Nys om," 

— 138 -^ S L der ikke forstærke den o. «. v. 

— — - — 81. fatiniy. fatit; lånim. Unit; 

fidnim, fidnit er regelret. 

— 10 *i7 17 borttages. 

f^ 139 — 8. Ls. inkonsekvente RetskriTxiing har altså 
her forvildet mig* * 

12 1. lattijegje, JBC. ' 

^ — . Nr. 210. Også til fsrttim erholdtes en Del Ret- 
telser : 

Tot, 2. frrttebette ell. fnrttijeppe, 3« ferttiba, 
FL 1. også ferttijepy 2» ftrttebettet,' fsrttijeppet^ 

3* ftrttijik. 
Dat, 1. ff rttijim, S. farttijik, - - 3. i JF7^ fcrtti- 

jegje; 
Beting. Nut, ftrtticham ell* farttisham <)• «. v. 

— Dat. fvrttishim o« «. o. ' 

Af beta Nut. fertticha, elL førttish^ 

— Dat. f^rttishi. 

Nf. ffrttit, hdl. Tf, fsrttinu 
-^ 140 2Vr. 211« Dette Ord udultes af K. bågndam 
Rettelserne vare ellers de sædvanlige. 
Nut. Tot. 3. bågadæba var her rigtigt. 
Dat. Ft, 3, var båøadegje. 
Bet, Nut, blev bågadæ35ham o. s.v. med æ. 

— Dat. bågadifchim med /cA rigtigt, men 
Tot, 1. bagadifchejme o. s. v. 

Byd. Nut. Ent. 3. btøadus, ell. båøadekktis $ 
Tot, 2. bågad-eyiLey elL -eppe, 3. -ekkusga$. 
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FL 1. -ednop, elL -ekkop,2. -ekked, 3. ekkusek* 
Forbyd. Iw 2» bågad, 3. bågadekko. 
& 141. De ssedvanlige Rettelser iinde også Sted hex» 
Nut, Tot» 3; er bågaduwaba o. 9* ih ^ 
Afhet, Nut, bågaduwftcha, 

— Dat, bågaduwashiy 
Hsf, bågaduyvachet. 

— 142 L. 3 ndfr, L hægali^^bajt. 

— 144 JVr. 215, foruden adskillige Ting i RetskriTnin- 

gen har i bet. Nuts. Tot* 3. Iæ35heba og i JFIs. 
1. læ)3hep, 2. læjjhebettet, 3. Iae55bik. 
Dat. FL i, L lifchimek. 

Bet, Dat. hedder også i det finmarkiske liwllim 
o. s. V. regelret, uden al Forskjel i Betydningen* 
Handlf, læbme. 
— - -— Ar. 216, lækkos antoges af Pastor Stockfl. og 
K. for rigtigt, det forekommer også hos S« 77 
samt i Ordb. 30. 

— 146 Nr. 218. Det nægtende Hjo. erholdt især i forbw 

M, en Uéi Forbedringer af K. således: 
-Ent. 1. . . . 2. ale, 3. ellus, 

Tot. i, allo, 2. alle, 3. éllusga, • 

FL 1. allop; 2. Mllet, 3. ellusek. 

— — L. 26 L ik snish. 

— 27 - i anashi, (o*) han ikke havde, 

— 31 - allop ravve« lad oa ikke formane. 

— 147 — 25 - åmam, åmad, o; s« v. Tot. 3. også åmasgé 

,FL 3. åmasek. 

— 151 Ij.A ndfr, L rækken. 

— 152—3 /. låwtam, K, 

— 25. Leem omtaler dog dette på et andet Sted 

senere, ni. S. 329. 

— 155 L» 4 L ajggo. 

— 21. Denne Ls. Regel kuldkastede K., i det han 

sagde: dajddik nut d ak kam, og ik dajddam 
ranggastuwum, også ved de følgende Regler for 
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Brugen af dette Hjo. gjordes mange Forandrin- 
ger, som det kun lidet vilde nytte at udvikle her, 
forend de kunne belægges med virkelige Elks^m- 
pier af «n eller anden tålelig udført Bog. 

i9. 162 L. 8. Indskudategnet og P borttages* 

, 24 ligesd. 

— 163 — 7 ndfr. I åla, åld', åld. 

— — — 4 — - - v611eli, længer ned; vållel, under 

{Bjærget) ^YbUelest, længer nede; v61eld, neden af, 

— -*- L. 3 ndfr. bagjeli, længer op, bagjel, tvært over, 

— — — 1 — I. åwddiy åwdast', elL åwddi o. s. v.? 

— 164 — fra Stedet siges og: inaijest, d'okken, baldast, 

gaskast, — ist. f. sisskele o. s. v. sagde K« sisskeli, 

olggoliy daweli, — åwddal, for^ 

L. 17 for lej 1. legje. 

20 fgg. L guwlluj (g6wlluj?) g6wlIo, g6wlost, 

dåfhu), æftuj, dltL 

— . 27 for villaj o. a, v. sæt: harraj i Henseende til. 

^-165 — 5 /. chåda, adog botta. Ordene gojga, 

vdrra, gawto, shilla Tedkjeadte K* sig Ikke. 
L. 29. 30 hortt. hojst urigtig. 

— 166— 16 1. min sisf? 

.*^ — 2Vr. 242 fgg. Til ^isse Forbindelser angav K. 
mange små men vistnok rigtige Rettelser; de 
røre dog ikke synderlig Spifogsystemet i det hele, 
og må derfor Ker udelades. 

— 168 L. 7 1. olgos. ell. olgus. 

1 9 borttages. L. 10 v611eli, olggoli. 

.^ 169 — 9 går as og de følgende tre Ord danne deres 

hojeste Gr, på smmuset. 

r— 14 /. smittaskasab • ut. 

•^ 18 — 20. De have alle enkelt jh, så nær som 

vægalajhat i hojeste Gr. vægalajjhamusat. 
-- 170 Nr. 253. Man siger dog : arvedattebut, ar- 

vedåttemusat , så og: åshetæmet, asheteb- 
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bnt, -temmnset; ibmeliiiettoset, -sebbut, 
-semmnset. 
S. 175 L.4 ndfr. Isted^n for bi w tes, som hed- 
der biwtas^ og altså henhører til fore- 
gående Endelse, kan sættes gæsés, en Sele. 

— 235 L. 7 /. dbdastusak, L» 12 L storra. 

— 239 —'1 - olbma. 

— 240 — 4 ^ storrajdf. 
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Forkortelser. 



jje fleste Forkortelser ere anførte først fuld- 
stændig adskillige Gange, og behøve således ikke 
her at forklares* Nogle, som jeg frygter kunde 
standse eller forvilde Læseren, vil Jeg dog her 
firemsætte : 

JT. Iietyder Hans Mortensen Kolpus. 
L» •— Leem, og navnlig hans Gramm* 
M. som casus er Mangleformen , jibeesivus^ 
hvilken dog ikke ofte omtales uden i Be* 
gyndelsen ; når Talen er om Gjerningsord, 
betyder det Måde, modus. 
S. betyder Sandberg', og navnlig hans lappisk- 
danske Katekismus. Men når en anden 
Forfatter eller Bog anføres betyder det Stde» 
f, betyder finsk i Finland. 
lapL — laplandsk i Sverrig. 
Fhf. — Forholdsform, casus. 
Ets, — ' Ejetilsats, suffixum possessivum. 



